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Гарри Поттер и Темный Лорд. Часть 1





Глава 1. Находка в лесу


Гарри Поттер, ученик Школы Магии и Волшебства Хогвартс, сидел за письменным столом в загородном доме своего крестного отца Сириуса Блэка. Самого Сириуса дома не было уже больше недели, он уехал по каким-то своим делам в Министерство Магии, и теперь Гарри приходилось жить в одиночестве, что было очень грустно.
Каникулы начались десять дней назад, и с Сириусом Гарри успел пожить только три дня. Единственное, что он знал — это касается его родителей. Гарри уже не раз проводил бессонные ночи в мокрой от пота постели. Он никак не мог забыть то, что ему сказал Сириус в прошлом учебном году.
Каникулы обещали быть не такими уж и скучными, если учитывать то, что Гарри наконец-то может пожить со своим крестным.
Вдруг в окно постучалась сова.
Это оказалось письмо от Рона. Гарри открыл окно, и впустил Свина. Тот опустился на письменный стол, и положил письмо.
Гарри схватил его, и начал читать:
«Гарри! Помнишь, совсем недавно я предлагал тебе приехать к нам в гости? Извини, что пишу еще в начале каникул, но мне не терпится показать тебе свою недавнюю находку в лесу, который не очень далеко от нас. Мы с Фредом, Джорджем и Джинни там такое нашли, что ты просто закачаешься! Там такое, такое, такое! Просто нету слов, чтобы это все описать!
Если сможешь приехать к нам, то обязательно напиши. Если не сможешь — тоже.
Жду твоего ответа.
P. S. Гермионе я тоже написал про это, но она скоро улетает во Францию, чтобы что-то там узнать про какое-то еще образование. Она хочет учиться то ли на Аврора, то ли на кого-то еще.
Жду ответа
Рон»
Гарри прочитал письмо, и решил немного подумать.
Каникулы только начались, а если Рон написал по поводу приезда еще только в самом начале каникул, значит там действительно что-то очень важное.
Подросток прошелся до камина и посмотрел в кувшин с летучим порохом. Там его было достаточно для еще нескольких полетов. Значится, можно и полететь к Рону на не очень долгое время.
Гарри достал пергамент из письменного стола, и написал ответ:
«Хорошо. Буду через час.
Гарри»
Он подошел к камину, достал немного пороха, кинул письмо в не горящий камин, кинул порох и произнес:
— Дом мистера и миссис Уизли.
Через пять минут из камина вывалилось письмо:
«Хорошо».
Через некоторое время, когда прошел обещанный час, Гарри ничего не взял с собой, залез в камин, взял немного пороха, и переместился в дом мистера и миссис Уизли.
Там его встречала целая делегация. Там присутствовали сами мистер и миссис Уизли, Джинни, Рон, Фред и Джордж.
Его тут же усадили за стол, и заставили набить живот.

После такого сытного обеда идти уже никуда не хотелось, но Рон все-таки уговорил его сходить в лес.
Вместе с ними пошли так же Фрэд, Джордж, Джинни и Гермиона, которая прибыла за несколько минут до их ухода, она решила пока никуда не летать. Миссис Уизли хотела сначала усадить ее за стол, но потом Гермиона убедила ее, что поела перед тем, как прилететь.
Они пошли в лес, который был не очень-то и близко. Тропинка до него была совсем незаметной, но было ясно, что Уизли уже давно изучили дорогу.
Ветер был теплый, солнце уже начало склоняться к закату. Погода была как раз подходящая для небольшой прогулки. А вид, который открывался! Он действительно стоил начала каникул!
Шли они уже не меньше часа. За это время ничего особенного не произошло, только несколько почтовых сов пролетело над ними в направлении дома Уизли.
Солнце уже наполовину скрылось за горизонтом, а лес все еще был не очень близко. У Гарри уже устали ноги, но он продолжал идти. В маггловской одежде было жарко.
Гарри снял ветровку, и обвязал ее вокруг пояса. Стало немногим легче. Хотелось пить.
На небосклоне уже появились первые звезды, а до леса было еще около километра. Солнце полностью скрылось за горизонтом, даже облака перестали быть кроваво-красными, отражая солнце.
На небосклоне уже появилась луна, и только сейчас группа магов вошла в лес.
— Здесь точно магглов никогда нет, так что можно элементарно использовать магию. Тем, кто ее может использовать, — сказал Фред.
— А нам еще идти и идти. Будет далеко за полночь, прежде чем мы придем, — добавил Джордж.
На их удивленных глазах Гарри, Рон, Гермиона и Джинни зажгли магические огни на концах своих палочек.
— Видно, Дамблдор немного смягчился, — удивленно сказал Джордж.
— В наше время несовершеннолетним ученикам не разрешалось применять магию на каникулах, — добавил Фред.
Они продолжали упрямо идти по лесу. Он был полон таинственных, иногда даже пугающих, звуков. Гарри нередко пугался уханья какой-нибудь совы, или чего-нибудь похожего. Вдруг Гарри в голову пришла очень интересная мысль.
— А почему мы идем пешком? Ведь запросто можно было аппарировать в окончательную точку назначения, — спросил он.
— Все потому, что в «окончательной точке назначения» слишком много деревьев, веток, кустарников и прочего мусора, — начал Джордж.
— И таким образом…
— В конце полета…
— Ты можешь оказаться в каком-нибудь дереве, — окончил Фред.
Путь по лесу продолжался, и становилось все темнее и темнее, хотя, казалось, итак уже максимально темно. Тягостное молчание решила нарушить Гермиона:
— Фред, Джордж, вы, кажется, этим летом собираетесь покупать помещение для своего магазина? — спросила она.
— Да, — ответил Фред.
— Мы недавно писали профессору Дамблдору, и он разрешил открыть небольшой филиал нашего магазина рядом с Хогвартсом. — добавил Джордж.
— Это будет довольно прибыльное дело, — оценил Гарри. — Единственным вашим конкурентом будет Косой переулок.
— Но ведь ученики туда будут ездить не так-то уж и часто, — возразила Джинни.
— А вот наконец-то и конечный пункт нашего направления, — сказал Рон. — Все, мы пришли.
Гарри не сразу заметил небольшое деревянное строение, которое выглядело очень старым, но, тем не менее, крепким. В небольших окошках уютно горел свет, и группа отважных путешественников по лесу направилась туда.
В домике было очень хорошо и уютно. В углу, напротив входа, горел небольшой камин. Стол был очень хорошо накрыт. Там были всякие напитки и вкусная еда. Возле стен стояли шесть удобных кроватей.
Они немного поели, а потом решили, что все остальное будут рассматривать потом, утром, когда как следует выспятся.

Гарри снился какой-то ужасный кошмар. Нечто черное, непонятное, как будто плотное темное облако, преследовало его. Он бегал везде, где мог. Он бегал по Хогвартсу, он бегал по лесу, он бегал недалеко от дома Уизли, бегал недалеко от домика Хагрида, по квиддичному полю.
… Он бежал от темного облака. Силы были уже на исходе. Еще пара сотен шагов, и он упадет замертво на траву поля. Нигде не было ничего. Даже хотя бы самой старой метлы.
Он побежал к трибуне, и начал забираться наверх. Когда он оказался там, с разгону прыгнул вниз и…
Проснулся.
Как оказалось, не ему одному сегодня приснился кошмар. Все в своих постелях приподнялись на руках, и смотрели друг на друга.
Настроение было уже явно не такое, при котором можно спать, поэтому они разожгли камин, зажгли штук двадцать магических светящихся сгустков, и домик изнутри стал очень хорошо освещен.
Гермиона и Джинни наколдовали немного бутербродов, а Рон сварил очень крепкий кофе.
Гарри выглянул в окно, и увидел, что небо осветила очень, необычайно, яркая луна. В темноте леса кто-то передвигался… Вдруг Гарри увидел на окне отблески двух красных глаз, и отпрянул от него. Но через несколько секунд оказалось, что это Фред взял два уголька, чтобы разжечь несколько свечей. Это он объяснил тем, что хочется видеть хоть что-то радостное здесь, ведь магический бело-голубой свет не выражал никаких радостных эмоций.
Они сели за стол, и начали есть. Вскоре оказалось, что им всем снился один и тот же кошмар. Вплоть до последнего элемента. И черная тень, и Хогвартс, и квиддичное поле, и Косой переулок, все было одинаковым во снах у группы.
Гермиона достала свою волшебную палочку, и произнесла какое-то заклинание. Потом все объяснила:
— Это заклинание позволяет обнаружить какую-нибудь скрытую магию. Например, в этом домике. Но, на удивление, здесь нет ничего. Даже сам дом был построен обыкновенными магглами, ничего не указывало на применение волшебства для постройки. Ничто не могло в этих стенах влиять на нас так плохо. Это явно сделал кто-то снаружи.
— Но ведь мы во многих километрах от ближайшего маггловского поселения. Да и ближайший дом, не принадлежащий магглам, это наш. Будьте уверены, мы все здесь облазили, вплоть до последнего дерева. Снаружи тоже никто не мог нам ничего сделать, если только за нами не следили от самого дома. Хотя я нередко использовал заклинания, маскирующие какие-либо следы нашего присутствия, — ответил Рон. — Это что-то совсем другое.
— Ты прав. — Гермиона была еще более хмурая. — Я не знаю никаких духов или животных, которые бы могли так на нас воздействовать.
Несколько минут слышались только звуки выпиваемого кофе.
Потом стал говорить Джордж.
— Вам тогда надо кое-что знать. Когда мы вдвоем, я и Фред, впервые обнаружили эту постройку, мы видели нечто, издалека похожее на ту тень, которую мы все увидели во снах. Вокруг нее было несколько непонятных существ, которых мы точно не походили ни по какому предмету. В тот же день мы аппарировали сюда кое-что, что поможет нам как-то против них сражаться. Несколько дней спустя мы встретили одно такое существо недалеко от нашего дома. Никакие боевые заклинания не воздействовали на него должным образом. То, что мы достали, нам очень пригодилось. Фред, думаю, что пора им показать.
Фред встал из-за стола, и подошел к одной из стен. Там он нажал на какую-то кнопку, и часть стены отъехала. Там лежал какой-то длинный сверток. Фред достал его, и положил на стол, на котором они только что обедали.
И потом развернул его.
Их там было шесть. Богато инкрустированных драгоценными камнями и с ремнями. Шесть прекрасных мечей. Изумруды, рубины и александриты переливались в неровном свете свечей и в ровном постоянном магическом свете. Ими была инкрустирована не только рукоять меча, но и сами ножны. Ремни были сделаны не из простой кожи, а их чего-то более подходящего к красивым клинкам.
Фред дал каждому по клинку, а тряпку, в которую все было завернуло, бросил в огонь камина.
Гарри принял свой меч. Тот оказался очень легким, чего нельзя было сказать по виду. Он достал клинок из ножен. Вопреки первому взгляду, драгоценные камни не мешали на рукояти, они были идеально подогнаны под руку. Острие было очень острым. Будто сразу после создания, эти клинки ни разу не побывали в какой-нибудь битве.
— Где вы их достали? — спросила Гермиона.
— Нашли в одном месте, — ответил Джордж.
— Думаю, что с этими мечами нам удастся найти дорогу обратно до дома, — добавил Фред.
— А что у вас находится в подвале? — спросила Гермиона.
От ее вопроса всех будто чем-то тяжелым по голове огрели. Особенно близнецов Уизли. Они довольно сильно вылупили глаза на Гермиону, и только потом пришли в себя. Настолько, чтобы спросить:
— Какой подвал??
— Внизу в этом домике есть подвал. Я об этом узнала, когда просматривала само строение. Вы что, сами не знали?
— Нет, — ответили близнецы хором.
— Если здесь есть подвал, то, наверное, надо его обследовать, — предположил Гарри. — Но где вход?
— Прямо под столом, — ответила Гермиона.
Они отодвинули стол, и действительно нашли очень хорошо замаскированный вход в подвал. Восточный край горизонта уже окрасился в красные тона.
Проход оказалось легко открыть даже без всяких заклинаний.
Вниз спускалась лестница. Гермиона несколькими заклинаниями заставила подвал стать освещенным, и им теперь можно было увидеть, что тот почти полностью пустой, если не считать маленькой тумбочки, которая стояла в самом углу.
Первым вниз спустился Фред, за ним Джордж, а потом и Гарри. Все остальные предпочли остаться наверху.
Фред приготовил свою волшебную палочку, наставил ее на тумбочку, и заставил дверцу открыться. Ничего особенного там не было. Только какой-то залитый сургучом свиток и волшебная палочка.
А вот это уже интересно! Кто оставил здесь свою волшебную палочку?
Гарри взял свиток, распечатал его, и перед ним оказался только непонятный текст из каких-то рун.
— Гермиона! — позвал он. — Можно тебя на несколько минут?
Гермиона спустилась вниз, и взяла свиток.
— Это действительно написание очень давнее. Это очень похоже на то, что мы в прошлом году проходили на древних рунах, но это еще более древнее. Я возьму это себе, и попытаюсь перевести, — сказала она.
В это время Фред и Джордж вовсю рассматривали палочку.
В подземелье уже спустились и Рон с Джинни.
Младшая Уизли попросила палочку у братьев, осмотрела ее со всех сторон, косо поглядела на Гарри, и попросила его палочку.
После нескольких минут рассматривания палочек она сказала:
— Этого просто не может быть, но палочка, которую мы здесь нашли, точная копия твоей. Этого просто не может быть. В обеих палочках находятся два пера из хвоста одного и того же феникса, — она протянула палочку обратно Гарри.
У подростка сердце провалилось ниже пяток, и он немедленно поискал что-нибудь, на чем можно посидеть.
— Что случилось? — обеспокоено спросил Рон.
— Еще перед самым моим первым годом в Хогвартсе, когда я покупал свою палочку, мистер Оливандер сказал, что у моей палочки есть брат-близнец. Который и оставил мне этот шрам, — рука Гарри непроизвольно потянулась ко лбу. — Это значит, что мы нашли палочку лорда Вольдеморта.



Глава 2. Посещение музея магических артефактов


Когда они, потрясенные, наконец-то выбрались из подвала, солнце уже полностью показало свой диск над горизонтом.
Гарри пристегнул меч к поясу, как уже сделали остальные, и они направились по лесу обратно в дом мистера и миссис Уизли. Ничего особенного не происходило.
С помощью жребия выбрали временного хранителя волшебной палочки Вольдеморта. Им оказалась Джинни. Она обмотала какой-то тряпкой вражеский артефакт, и спрятала его куда-то под кофту.
Они шли спокойно, размеренным шагом, часто оглядываясь во все стороны.
Неожиданно для всех, Джинни сказала:
— Вон оно. Темная тень, которая пришла к нам в ночи.
Она показала пальцем вперед, туда, куда они должны были идти, и группа исследователей-экстремалов действительно увидела далекую тень, сгусток темного облака, которая двигалась прямо на них. Вокруг больше никого не было, и все будто замерло. Перестали шуршать листья деревьев, перестали петь птицы, и даже будто бы ветер перестал дуть.
Гарри первым очнулся от этого оцепенения, и достал из ножен меч. Тот вышел с еле слышимым звоном, и блеснул в лучах восходящего солнца. Остальные поступили точно так же.
Через несколько минут было заметно, что фигура является не только сгустком темного облака. Оказалось, что черный туман только обволакивает фигуру в плаще.
Фигура взяла направление к Гарри. Фред и Джордж перекрыли ей путь, а Рон бросился на нее с клинком.
У фигуры, как удалось узнать через несколько секунд, тоже был меч. Он не был инкрустирован, чем-либо, а всего лишь клинок.
Стремительный удар Рона фигура отбила без особого труда, и, плашмя, ударила Рона клинком по затылку. Тот упал без сознания.
В ответ на это Гермиона и Джинни стали атаковать фигуру с разных сторон. Той стало гораздо сложнее, поэтому она решила первым делом разобраться с более сильным противником, то есть с Гермионой. Когда девушка отлетела к ближайшему дереву, Джинни тоже упала без сознания, но ей фигура ударила по затылку эфесом.
Но дальше у фигуры дела пошли сложнее. Фред и Джордж оказались настоящими мастерами своего дела. Сначала начал атаковать Фред, и фигура могла только отражать его удары. Техника одного из близнецов Уизли оказалась не в силе удара, а в его быстроте. Выпады сыпались на фигуру со всех сторон, но вскоре Фред стал уставать, и фигура начала теснить его. Джордж в это время хлопотал с бессознательными Гермионой, Джинни и Роном, но как только заметил, что у брата дела не такие-то уж и хорошие, поспешил ему на помощь, прихватив по пути и клинок Джинни.
Фред отошел на небольшое расстояние, чтобы восстановить свои силы, а Джордж в это время с двумя клинками нападал на фигуру, и начинал понемногу, с трудом, но тем не менее теснить противника.
Первого клинка он лишился уже минуте на пятой сражения, а второй застрял в дереве, когда Джордж попытался прикончить фигуру. Теперь он был беззащитен, и тоже последовал примеру остальных. Свалился без сознания, благодаря стараниям все той же темной фигуры.
Гарри взял отлетевший клинок Джорджа, перехватил поудобнее свой, и направился на темную фигуру. Гарри уже смотрела на него.
Перед битвой Гарри испытал какое-то ни с чем не сравнимое чувство. Это было нечто среднее со смирением с тем, что битва неизбежна и со счастьем, что грядет битва. Все внутри переполнилось вдохновения, Гарри будто взлетел от переполнявшего его чувства неизбежности. И тут же упал вниз. Он только что понял, что фехтовать-то он, по большому счету, не умеет. Он видел несколько простых маггловских фильмов, видел, как дерутся остальные, но ни разу не дрался с кем-то сам, если не считать того момента, когда в тайной комнате он сражался с василиском.
Но теперь его ничто не могло остановить, и он все ближе и ближе подходил к врагу. Тот игриво перекинул меч обратно в правую руку, и стал ждать выпада со стороны Гарри. У подростка было большое преимущество в двух клинках, но если бы он еще и умел им пользоваться…
До противника оставалось метров двадцать, и в этот момент произошло то, чего Гарри никак не ожидал. Противник закинул левую руку назад, и в его руке появился небольшой стилет, который уже был готов, чтобы полететь навстречу к Гарри. Подросток словно в замедленном темпе наблюдал за тем, как в него кидают как будто саму смерть, но Фред спас его. Он прыгнул наперерез стилету, и смог отбить его собственным клинком, после чего продолжил полет, и упал на подстилку из травы. Было видно, что это удалось ему нелегко.
Гарри еще ближе и ближе подходил к противнику, и теперь расстояние между ними было не больше метра. Они замерли. Фигура выставила перед собой клинок, и Гарри коснулся его своим. После этого началось сражение.
Противник ударил сверху, а Гарри горизонтально поставил свой меч, отбивая вражеский выпад. В то же время вторым клинком он сделал выпад, надеясь задеть ноги противника, но вражеский клинок уже был там. В это же время правый меч Гарри уже почти ударил противника по ногам с другой стороны. Этого враг никак не ожидал, и ему пришлось подпрыгнуть. И фигура использовала это для дополнительного усиления удара. Гарри скрестил свои клинки, и только так ему удалось оставить голову на плечах. Несмотря на короткую продолжительность боя, мышцы у подростка уже начинали уставать. Поэтому Гарри пришлось выкинуть левый клинок, и двумя руками сжать другой. Он пошел в нападение, но ему удалось сделать только два удара. Фигура начала нападать. Большинство ударов Гарри пропускал, и ему приходилось попросту уклоняться от них, в самый последний момент.
В самый неожиданный момент Гарри зацепился ногой при отступлении за корень, и упал на землю. Противник восторжествовал. И заговорил сипящим голосом:
— Вы взяли там то, что не принадлежит вам. Отдай это мне. Волшебная палочка самого могущественного мага на земле! Отдай ее мне. — говорила фигура.
Рука Гарри пыталась нащупать хоть что-нибудь более-менее тяжелое, но ничего не могла найти. При падении клинок отлетел куда-то в сторону. Враг поднял свой меч, и опустил бы его, если бы не меткий бросок Рона. Тот пришел в семя, взял первый попавшийся меч, и метнул его в противника. Острие показалось с другой стороны, и фигура начала постепенно растворяться.
— Вы не сможете уничтожить меня. Только один меч способен это сделать. Я еще вернусь, и заберу то, что по праву принадлежит темному лорду! — сказала фигура все тем же сиплым голосом.
Когда она полностью растворилась, а меч, пронзивший ее, упал на землю, Гарри увидел, что все невольные участники битвы уже очнулись, и теперь недоуменно осматривались по сторонам.
Полчаса спустя, когда они полностью пришли в себя и разобрали свои клинки, группа решила обсудить все, что произошло с ними.
— Эта фигура определенно искала палочку Вольдеморта. И у нас у всех был вещий сон. Темная фигура действительно ведь гонялась за нами. За нами всеми. — сказал Гарри.
— Она пыталась отобрать палочку у тебя, хотя не знала, что она находится у меня. — добавила Джинни.
— Он довольно неплохо дерется, и если он еще вернется, хорошо было бы подготовиться к этому. — добавил Фред.
— Кто-нибудь хочет научиться по-настоящему сражаться на мечах? — добавил Джордж.
Первым руку поднял Гарри, за ним Гермиона, а потом и Рон с Джинни.
Они немного перекусили, и направились туда, куда шли дальше — к дому Уизли.
Путь занял не так уж много времени, или, по крайней мере, оно довольно быстро пролетело, ведь теперь они не шли молча, а вовсю обсуждали все, что с ними произошло.
В дом они пришли уже к ужину, уставшие и немного проголодавшиеся. Они не стали пока ничего рассказывать, об этом они успели договориться еще до того, как подошли в дому.
Миссис Уизли накрыла на стол, и все они стали с аппетитом уплетать все, что было съедобно. После этот они рассказали выдуманную историю, что все было очень хорошо, и они очень хорошо провели время.
На вопрос, где они взяли эти «опасные игрушки», группа ответила, что нашли они это в подвале строения.
— Ну, хорошо. Вам тогда пора идти спать. Завтра мы поедем в Музей Магических Артефактов. Он совсем недавно открылся, и я думаю, что вам полезно будет туда сходить, мы тоже пойдем. — сказала миссис Уизли, убирая со стола.
Ночь они провели довольно хорошо, кошмаров никому не снилось. Из-за того, что никто не выспался во время прошлой ночи, теперь все спали очень крепко, без снов.
На утро миссис Уизли приготовила на стол немного очень вкусных тостов с сыром и теплый вкусный кофе.
Они позавтракали, и пошли одеваться. Через полчаса они уже поедут в музей. Гарри не терпелось как можно скорее оказаться там, и поэтому, как только он оделся, он вышел на улицу, и сел в новенькую, обыкновенную, машину Уизли. Мистер Уизли научился наконец-то хорошо водить, и машина была самая маггловская, какую только можно было найти. Только одно усовершенствование — они могли все ввосьмером в ней, что никак не отражалось на внешнем виде машины..
Поехали они даже раньше, чем через полчаса. Ехать предстояло немало, ведь добраться требовалось аж до Лондона, где есть замаскированный вход в этот самый музей.
Ехали они не очень быстро, но с достаточной скоростью, чтобы к двенадцати часам, к открытию музея, быть уже в конечном пункте назначения.
Поездка была довольно веселой. Все время Фред и Джордж рассказывали анекдоты, шутки и смешные истории. Время летело незаметно. Но вот прошли два с половиной часа поездки, и посетители подошли к музею, который уже открылся. Вход в него был незаметен.
Музей был замаскирован подобно платформе 9 ѕ, запечатан подобно Косому переулку, а располагался также, как и больница им. Святого Мунго, то есть под землей, а в окна стел солнечный свет.
Проход был спрятан в каком-то очень хорошо замаскированном переулке, который заходил в тупик. Здесь было много средств охраны. Сначала требовалось нажать на несколько идущих подряд кирпичей, потом на один в самом верху. Затем, когда проход открылся, требовалось пройти сквозь стену, опять же в определенном месте. Затем был вход в лифт, который опускался на несколько десятков метров вниз. После чего перед ними возникли очень красивые арки, которые и были проходом в загадочный Музей Магических Артефактов.
Сейчас как раз набиралась новая группа посетителей для проведения экскурсии. Новоприбывшие посетители и составили ее. К ним подошла экскурсовод, и они направились на самый нижний, «первый», этаж.
Экскурсия начиналась с картин. Здесь оказалось довольно много различных и интересных полотен. Больше всего внимание Гарри привлекли несколько картин, на которых сначала была изображена знаменитая хогвартсская четверка, а потом каждый из основателей отдельно. Особенно интересны были две картины, на одной был изображен Годрик Гриффиндор, а на другой — Салазар Слизерин. Они были немного похожи. На поясе у Гриффиндора висел тот самый меч, а в руках у Слизерина был посох.
Волшебных палочек видно не было, хотя они были нарисованы в полный рост. За плечами, будто бы на ветру, развивались плащи. Небо было голубое, только одно небольшое облако было изображено на картинах. Либо все эти картины писали одновременно, либо их писали мгновенно, с помощью магии.
Еще были здесь картины, на которых был изображен Хогвартс, Хогсмид, Косой переулок и еще какие-то непонятные места. Там даже была недавняя картина, на которой было изображено каменное изваяние лица Слизерина, которое находилось в тайной комнате.
Гарри внимательно рассматривал все картины, но тут они пошли на один этаж выше, где располагались очень мощные и не менее древние магические артефакты. Там, со слов экскурсовода, есть много интересного.
Гарри в глаза бросился очень большой стенд, на котором лежали различные строительные инструменты.
«Инструменты, которыми пользовались мистер Гриффиндор, мистер Слизерин, мисс Хаффлпафф и миссис Рейвенкло для постройки Школы Магии и Волшебства Хогвартс. До сих пор имеют внутри очень сильный заряд магии, и способны построить немало различных объектов. Но они хранили и до сих пор хранят верность своим прежним хозяевам, поэтому только основатели Хогвартса могут командовать этими инструментами».
Все это было крайне интересно, но Гарри пошел дальше рассматривать экспонаты. Здесь так же были и магические безделушки, которые подсовывались магглам под видом нормальных вещей. Но как только магглы покупали эти вещи, начиналось воистину странное. То эти вещи пытались удить своих хозяев, то они просто прыгали из одного угла в другой, то аппарировали, то делали еще что-нибудь, что доводило магглов до самостоятельного визита к психоаналитику. Много таких вещей было уничтожено, но все, что осталось целым, теперь находилось в музее.
Здесь так же были и простые магические палочки очень сильных магов древности. Следовательно, здесь были и палочки основателей Хогвартса, но выглядели они совершенно не так, как им «положено» выглядеть.
Экскурсовод сказала, что они до сих пор не могут найти волшебную палочку лорда Вольдеморта, но ни уже близки к решению этой задачи. У Гарри по спине пробежали мурашки. Группа исследователей-экстремалов переглянулась тайком от мистера и миссис Уизли.
Впереди был третий этаж, на котором находились артефакты, которые были уже не настолько мощны, но их история терялась во мраке веков. Это были несколько амулетов, которые спасли не одну жизнь. Но так никому не удалось выяснить, откуда он взялся. Здесь так же был талисман из знаменитого волчьего камня. Он, если верить истории, медленно отравлял того, кто его носил. И опять же никак не удавалось выяснить его происхождение.
На третьем этаже так же были и несколько интересных макетов, которые показывали самые знаменитые магические места.
Здесь был макет Хогвартса, и можно было рассмотреть его во всех деталях со всех сторон, и можно было изучить назначение каждого выступа на гранитном теле школы. Вокруг, на искусственно созданной уменьшенной травке ходили уменьшенные студенты, что позволяло как раз рассматривать все эти назначения.
Здесь был уменьшенный макет и знаменитого квиддичного поля, на котором всегда разыгрывались чемпионаты мира. Над полем играли миниатюрные игроки, ловили еще более миниатюрные мячи. На небольших фигурах сидели и болели зрители. Вдруг раздался свисток судьи, и ловец вылетел на середину поля с крошечной золотой пылинкой, которая, наверно, и была снитчем. Затем игроки заняли свои места, и снова началась игра. Был здесь сделанный в разрезе макет банка Гринготтс, что позволяло оценить глубину подземелий, которая была примерно раз в двадцать больше высоты самого здания.
На следующем этаже, как оказалось, было что-то вроде «Магической Красной книги». Здесь имелись стенды с различными плакатами, а рядом с ними сидели миниатюрные копии живых существ, исчезнувших, или почти исчезнувших животных.
Здесь даже на первый взгляд можно было заметить знакомую живность. Здесь были единороги, крылатые австралийские наездники (драконы), и другие, которые находились на грани вымирания.
На пятом, и последнем, этаже были расположены только летописи самых важных событий в магическом мире за последние три тысячи лет. Для Гермионы это была настоящая находка. Клад мудростей и исторических фактов, если так можно выразиться.
После окончания экскурсии, которая длилась немногим больше часа, миссис Уизли сказала:
— У вас у всех есть примерно час времени, чтобы как следует здесь все обсмотреть. Через час встречаемся у главного входа. И никому не опаздывать. — она безжалостным взглядом посмотрела на близнецов.
Гарри решил, что можно действительно еще разок прогуляться по всем этажам, но для этого неплохо бы сначала посмотреть летописи за времена существования лорда Вольдеморта, возможно, что там можно будет найти что-нибудь интересное, но это только возможно.



Глава 3. Триумф


Из музея они вернулись уже к вечеру, потому что по пути зашли в очень хороший ресторан, в котором они провели немало времени.
У Гермионы в пакете было очень большое количество исписанного пергамента, на котором было написано все, что можно было узнать о лорде Вольдеморте. Гарри попросил почитать это все, и Гермиона обещала дать утром.
Вернулись они только девяти часов, и повалились на постель, едва только вошли в дом, и не просыпались до утра. Ночь прошла довольно хорошо, кошмаров никому не снилось, по крайней мере одинаковых.
Наутро было ясно, что именно предстоит команде исследователей-экстремалов — целый день безделья. Гарри утром получил записку от Сириуса, из которой узнал, что крестного дома не будет еще больше двух недель. Так что эти дни можно спокойно провести в гостях в доме Уизли.
Заниматься основательно было нечем, а возвращаться в домик в лесу пока не хотелось. А воспоминания происшествий во время прошлого похода туда навело на одну мысль. Фред и Джордж обещали научить из по нормальному фехтовать. О чем Гарри незамедлительно напомнил.
Но предварительно он пошел в «свою» комнату и Гермиона дала ему почитать свои рукописи.
Гарри сел на кровать и начал читать:
«О детстве и юношестве Того-Кого-Нельзя-Называть известно очень мало, потому что он большинство своих “маггловских” лет он провел в приюте для бездомных. Затем он учился в Школе Магии и Волшебства Хогвартс, где учился на факультете Слизерина. Его хорошим, но не единственным, другом был Рубеус Хагрид, который учился на факультете Гриффиндор. Они довольно долго дружили, но потом Том Реддл (Тот-Кого-Нельзя-Называть) предал его. Не осталось достоверной информации относительно, как именно произошло предательство, но известно, что его лучший друг был исключен.
Через двадцать лет Том Реддл назвал себя лордом Вольдемортом, но сначала, естественно, никто не принял это всерьез.
Двадцать лет после окончания Школы и начала злодеяний будущий лорд Вольдеморт провел в лесах Сибири, где познакомился с юной….»
Дальше почитать не удалось — Рон позвал Гарри на улицу. Они вышли на свежий воздух.
Фред направился на чердак, и принес шесть отполированных палок, которые действительно были почти точной копией мечей, которыми они сражались в лесу. Когда «мечи» были разобраны, они пошли подальше, на поляну, и начали упражнения.
Это было довольно интересно, особенно для Гарри, и он действительно ушел в это дело «с головой».
Фред и Джордж учили их для начала хотя бы не нападать друг на друга, а лишь отражать удары, предугадывая движения противника и клинка врага.
Они довольно часто устраивали демонстрационные бои, показывая приемы и способы отражения таких ударов. Попробовать себя в этом деле первыми попытались Рон и Гарри, причем нападать пока пытался Рон. У Гарри все отражать получалось для первого раза не очень плохо, с учетом первого опыта в лесу. Потом он сам начал нападать, и тут ему удалось показать себя.
Он ударял не короткими и резкими ударами, какими нападал Рон, и размашистыми и широкими, плавно переходящими друг в друга, выпадами. Рон простоял против таких не очень частых ударов не очень долго, и вскоре отступал настолько быстро, что зацепился ногой за землю, и упал, его «клинок» откатился в траву.
Джордж хорошо оценил такой способ ведения боя, и пригласил Гарри поучаствовать в битве против него.
Сначала нападал Гарри, но это продолжалось недолго, и было видно, что Джорджу удавалось довольно легко отбивать удары, ведь он парировал, держа «меч» одной рукой.
Затем близнец начал нападать, и Гарри сразу же понял, что это может для него очень плохо кончиться. Он вначале мог отражать удары, а через несколько минут после начала боя ему уже пришлось уклоняться от большей половины ударов, и нападать явно никак не получалось.
Наступило время недолгого, но по крайней мере заслуженного, отдыха.
В это время пытались сражаться Гермиона и Джинни, и потом Джинни сражалась с Фредом, но потерпела полную неудачу в самом же начале.
Дальше занятия шли уже совсем не так успешно и быстро — приходилось выучивать новые удары, виды их блокировок, да еще и умения применять их на практике. В конце первого урока, который должен был закончиться еще до обеда, Гарри уже сделал большой прогресс — он смог сражаться с Джорджем с применением большинства новых ударов. И держался значительно дольше.
Пришло время компромиссов.
Фред и Джордж немного посовещались, и попросили Гермиону и Джинни вдвоем сражаться против Гарри, но так, чтобы не мешать друг другу.
Получалось довольно хорошо, и Гарри смог довольно долго простоять под натиском, в конце которого ему даже удалось сделать пару десятков ударов нападавшей на него паре.
— Ну, думаю на первый день хватит, и мы сможем теперь прогуляться до того памятного домика. Вы хоть немного подготовлены, и в этот раз мы навалимся на противника по двое или по трое, чтобы тому невозможно было просто так сражаться и оглушать нас. — сказал Фред.
— Так что сразу после обеда мы пойдем туда. — подвел итог Джордж.
Обед выдался хорошим, но не таким уж и большим — они не хотели сильно наедаться, и направились прямо после обеда.
Дорога выдалась не такой уж и легкой — было довольно жарко. Мечи болтались на поясах, и из-за довольно большой продолжительности прогулки уже отбили все ноги.
Уже был глубокий вечер, и они довольно глубоко ушли в лес. Осталось пройти совсем немного. У Гермионы за плечами был небольшой рюкзак, в котором было несколько словарей. Свиток, найденный ими позапрошлой ночью они оставили там, и теперь она решила заняться переводом прямо там.
Гарри на ходу вспоминал все приемы в технике использования меча, какие только знал. Все вылетело из головы, но руки помнили последовательность, скорость, силу и точность ударов. Все движения, с точностью до секунды, гари мог повторить, не особенно углубляясь в память.
Наконец они добрались до домика. Тот выглядел как и прежде, но с одним исключением — в окнах не горел свет.
Они вошли в дом, ничего необычного не произошло. Они немного перекусили, еда была взята из дома. Всеобщим совещанием было принято решение, что применять магию можно будет только в самых необходимых целях. Кровати были аккуратно заправлены. Гермиона спустилась вместе с Джинни в подвал, а остальные решили, что можно немного убраться.
Гарри взял мягкую щетку, и начал смахивать пыль со стола, с кроватей, подоконников, шкафа, стен и других предметов.
Фред и Джордж после этого взяли по венику, и подмели весь пол, отодвигая кровати.
Следом за ними шел Рон со шваброй, и вымыл весь пол.
Во время этого Гарри вооружился слегка чистой влажноватой тряпкой, и протер все окна. Чистая тряпка мгновенно стала грязной, но зато с окнами произошел абсолютно обратный процесс.
После окончания уборки они поставили на стол разной вкусности.
Главным блюдом было теплое картофельное пюре. На блюдечках лежали аккуратные нарезки колбасы, огурцов, помидоров, сыра и ветчины. Для всех стояли шесть чистых тарелок с вилками с правой стороны. Здесь так же было несколько замечательных салатов фирменного приготовления миссис Уизли. Так же на полу лежало штук пятнадцать бутылок сливочного пива.
Когда все эти хлопоты по хозяйству были окончены, Гарри спустился в подвал. Гермиона и Джинни взяли откуда-то стол, свалили на него штук десять словарей, свиток с рунами, перо, чернильницу и свиток чистого пергамента. Перевод, видимо, продвигался не так-то уж и плохо, если понаблюдать за радостными лицами рабочих-переводчиков.
— Как ваш перевод? — спросил Гарри.
— Все хорошо. Мы скоро его закончим. — ответила Джинни.
— Давайте-ка сходим наверх. Можно немного перекусить. — сказал Гарри.
Джинни и Гермиона поднялись из-за стола, и направились наверх. Как только ни увидели чистоту и порядок, которые были наведены наверху, они были очень сильно, и приятно, удивлены. Было видно, что они такого никак не ожидали.
Во время позднего-позднего ужина они разговорились относительно предстоящей ночи.
— Надо, чтобы постоянно кто-то был на дежурстве. На случай, если произойдет что-нибудь странное. Будем дежурить по полтора часа. — выдвинул предложение, после долгого раздумья, Фред.
— Есть небольшая поправка. Будем дежурить по два человека и по три часа. У нас всего три окна. Так что надо будет по очереди, каждые полчаса, пересаживаться, чтобы наблюдать хотя бы в две стороны. — поправила Гермиона.
— Тоже верно. — согласился Рон. — Тогда надо решить и утвердить график дежурств.
— Тогда первыми будем дежурить я и Джинни. — сказала Гермиона. — Мы как раз закончим перевод.
— А следом я и Рон. — сказал Гарри. — Мне надо будет прочитать этот перевод.
— Хорошо. Тогда в конце будем дежурить я и Фред. — согласился Джордж.
После решения «головоломки» они убрали со стола, и легли спать. Джинни и Гермиона сели за «обеденный» стол, вытащили «оборудование» наверх, и продолжили работу над переводом.
Гарри уснул довольно быстро, и спал не очень крепко. Стараясь хоть как-то оставить осознание того, что вскоре ему потребуется заступать на дежурство.
Но в конце концов он уснул.
… Ему снилось, что он вместе с Сириусом находится в его загородном доме. Прилетела сова из Министерства Магии, и в письме было сообщение о том, что Сириуса и Гарри вызывает к себе сам Министр Магии.
Они взяли метлы, и полетели. Они летели довольно низко, что было очень необычно. Их запросто могли найти и заметить магглы. Но простаки только поднимали головы, и приветливо махали им руками.
Невольно получалось такое чувство, будто они знали о существовании мира магов, и относились к этому абсолютно спокойно.
Само Министерство Магии находилось теперь в очень красивом многоэтажном доме. И радом возвышалась больница имени Св. Мунго.
Они зашли в парадный вход Министерства Магии. И поднялись на пятый этаж, где теперь находился личный кабинет Корнелиуса Фаджа.
Тот поднялся из-за стола, и сказал:
— Гарри, нам предстоит очень непростой разговор, который касается твоих родителей. Нам удалось узнать, что…
Что именно удалось узнать Министерству Магии, Гарри так и не узнал. Его разбудила Гермиона, сообщив, что пришло его и Рона время дежурить.
Они встали. Гермиона протянула ему свиток, и сказала, что наконец-то перевод закончен.
На свитке значился аккуратный подчерк Гермионы.
Гарри и Рон заняли места перед окнами. Через несколько минут после того, как легли Джинни и Гермиона, Гарри развернул свиток, и начал читать получившийся перевод.

«После того, как будет воскрешен самый могущественный маг Тьмы, один из основателей Хогвартса, жители этого мира, раньше не имевшие представления о магии, узнают о ней.

Произойдут очень сильные перемены в магическом мире, очень крупная битва, в которой будут участвовать наследник Слизерина и наследник Гриффиндора.

После этой битвы не удастся стереть память всем зрителям, после чего все жители мира магглов и узнают о существовании как магии, так и магов. Большинство магглов смогут приехать на экскурсии в Хогвартс, но директор у Хогвартса будет уже абсолютно другой.

С. Н. Т. Ассаль».


Гарри перечитал несколько раз получившийся перевод, и ему был непонятен только дин момент — кто является наследником Гриффиндора. Наверняка это кто-то кто не младше лорда Вольдеморта, ведь он и есть наследник Слизерина.
Гарри и Рон точно по расписанию меняли место дислокации возле окон, что позволяло им наблюдать за всем, что происходило на улице. Пока все было спокойно. На небосводе ярко светила луна, но восточный край леса уже осветился фиолетовым светом. Скоро будет рассвет.
Гарри разбудил Фреда и Джорджа, и они стали дежурить возле окон. Осталось не очень много времени, чтобы поспать, прежде чем солнце займет свое место на небосклоне.
«Утром», которое наступило, для дежуривших в середине ночи, около двенадцати часов дня, Гарри и Рон позавтракали, и направились на свежий воздух, где остальные практиковались в технике ведения боя на мечах. В качестве клинков выступали самые настоящие мечи.
Они решили немного передохнуть, когда пришли Гарри и Рон. Обсудив все, что произошло ночью, хотя ничего не произошло, они пришли к выводу, что можно будет применять магию этим днем. И можно остаться здесь еще на одну ночь, дождаться того момента, когда темная фигура придет сюда.
Затем Джордж предложил Гарри немного позаниматься. Гарри был только рад возможности поразмять свои руки и ноги, и достал клинок с божественным «дзиииииииииннннь».
И начал нападать. Джордж, который был довольно хорошим фехтовальщиком, поначалу стал отступать, что было для него нехарактерно. Гарри осыпал его градом ударов, и близнецу было непросто сдерживать такой напор. Руки вспоминали точность и силу ударов без вмешательства мозга.
Для Гарри все происходило будто в замедленном действии. Короткий бой для него растянулся на очень длинное время. Он видел каждое свое движение. Он изгнал все мысли из головы. Он медленно-медленно двигал меч, хотя на самом деле разобрать его удары было не очень просто.
Опомнился Гарри только когда заметил, что схватка закончилась. Меч Джорджа валялся на земле, а клинок Гарри был у самой шеи Джорджа.
— Очень неплохо. Просто отлично. — проговорил Фред. — Ты смог его разоружить за какую-то минуту. За такой короткий бой ты победил. Теперь не хочешь попробовать с двумя клинками против нас двоих?
Гарри взял второй клинок у Рона, и кивнул. Фред и Джордж встали перед ним.
И внезапно начали атаку. Сначала Гарри начал отступать, но вскоре вернул к себе лидерство, и начал нападать на близнецов. Его полностью наполнило чувство легкости во всем теле. Он закрыл глаза, и по еле слышимому свисту «вражеских» клинков отражал выпады. Все также с закрытыми глазами он обезоружил обоих близнецов, и опустил клинки. Только после этого он открыл глаза.
Фред и Джордж были ошарашены таким поведением своего «ученика». Рон, Гермиона и Джинни смотрели на него с открытыми глазами. Было такое же ощущение, как будто они только что узнали, что Гарри — змееуст.
— Как это у тебя получалось? — спросил Рон.
— Ты одержал победу с закрытыми глазами. — ошеломленно добавила Гермиона.
Гарри не смог найти более-менее точных ответов, ссылался только на то, что якобы «слышал свист приближающегося клинка, и отражал его».
— Это твой триумф. — сказал после этого Фред. — Ты превзошел своих учителей. На такое способно очень небольшое количество людей. Поздравляю тебя, Гарри.



Глава 4. День Рождения Чарли


После этого Гарри понаблюдал, как сражаются остальные. Потом они вернулись обратно в домик, и устроили себе там обед.
— Что будем делать? — произнес Гарри извечный вопрос, открывая себе бутылку сливочного пива.
— Можно сегодня еще позаниматься фехтованием. — предложил Фред.
— Нет. — возразила Гермиона. — Некоторым из нас будет скучновато. — она посмотрела на Гарри и Рона, которые достигли максимального, чего могли. Потом она призадумалась, и сказала. — Можно пойти дальше в лес. Узнать, что есть в округе.
— В этом тоже будет кое-кому скучно. — возразил Рон, выразительно посмотрев на Фреда и Джорджа. — Кое-кто из здесь присутствующих уже облазил все вокруг.
— Вообще-то действительно можно осмотреть все вокруг. — возразил Фред. — Мы только слегка здесь все облазили, и знаем, что вокруг нет нигде никаких поселений. А более-менее изучить сам лес нам не помешает.
— Тем более, что можно пойти еще дальше от дома, посмотреть, где находятся ближайшие поселения. Вроде как, здесь недалеко есть совсем небольшое поселение магов, не больше пяти-шести домов. Но можно было бы туда сходить. Никто ведь из нас до этого там не был. — добавил Джордж.
Они еще немного посидели, обдумывая это предложение, потом Гарри сказал:
— Лучше уж сейчас туда не идти. Уже довольно много времени. А точно расстояние до того поселения никто не знает. Мы не можем позволить себе оставаться в лесу поздно ночью. Вы знаете, из-за чего. Лучше уж сегодня просто побродить вокруг, недалеко. Может быть, мы найдем что-нибудь интересное.
Эта идея была по душе большинству собравшихся, и они решили, что прямо сейчас пойдут на прогулку.
Вдруг на обеденном столе возникла записка, на которой было написано:
«Добрый день!
Надеюсь, что вы не забыли о том, что завтра у вашего брата день рождения. Надо, чтобы вы помогли мне по дому.
Мама».
— Можно сказать, что можно забыть о нашей идее прогуляться в округе. — мрачно сказал Фред.
— Если мы отмечаем день рождения, то можно забыть о личных планах. Мама нас всех припашет к работе. — добавил Джордж.
Гарри вспомнил, чем занимаются брат Рона, Чарли. Он изучает драконов. А поскольку недавно вышла новая книга о драконах, значит можно купить ее в качестве подарка. Следовательно, завтра или сегодня надо будет сходить в Косой Переулок, там наверняка есть эта книга.
Они собрались, забрали все свои вещи, прицепили мечи к поясу, и направились в сторону дома.
Дорога заняла большое время, но как только они оказались на месте, миссис Уизли объявила им:
— Так, ребята, вас ждет много работы. Вы, Гарри и Гермиона, конечно же можете не работать.
Они немного посмотрели друг на друга, после чего Гермиона решила остаться помогать, а Гарри решил направился в Косой переулок прямо сейчас.
Он поднял палочку, произнес заклинание аппарирования, и назвал место назначения:
— Косой переулок.
Был уже вечер, но в Косом переулке было очень хорошо. Множество вывесок светилось магическим светом. Книжный магазин Гарри нашел не сразу, как оказалось, он поменял место своего расположения. Недалеко от него было несколько свободных помещений, и Гарри вспомнил, что Фред и Джордж скоро собираются покупать одно из них.
В книжном магазине половина полок была пуста, зато только сегодня сюда завезли нужную Гарри книгу. Она стоила всего три галеона, и была жутко огромной и интересной. Гарри аппарировал ее в «свою» комнату в доме Уизли, и решил аппарировать в дом Сириуса. Надо было проведать своего крестного, если конечно он дома. Гарри вскоре уже оказался дома. Оказалось, что Сириуса нет. Подросток взял из стола кусок пергамента, и написал:
«Сириус! У меня все хорошо.
Я пока остаюсь в гостях у Рона Уизли. Напиши мне, если будут какие-нибудь новости.
Гарри».
Он положил записку на обеденный стол, и аппарировал обратно в дом Уизли, где приготовления к завтрашнему дню рождения шли полным ходом.
— А потом, через неделю, нам предстоит еще одна такая же трепка. — сказал Фред.
— Почему?
— Будет день рождения у Рона. — ответил он.
Вот это да. А Рон даже никогда не говорил о дате своего дня рождения. И что же, интересно, ему дарить? Хотя сначала до этого надо дожить.
Они убирались в гостиной, где завтра и будет проходить праздник. Здесь почти не было пыли, но миссис Уизли настояла на том, чтобы здесь был идеальный порядок. Интересно, к чему бы это?
Она сама довольно часто приходила сюда и проверяла, все ли идет нормально. Остальные убирали свои комнаты и прихожую, где должны будут появиться гости.
Артур Уизли посредством магии подстригал газон, деревья и кустарники. Газонокосилкой ему пользоваться было запрещено.
Гарри размышлял насчет перевода Гермионы. Все-таки, кто же мог быть наследником Гриффиндора? Над этим стоило поразмыслить. Если собрать все доводы, то наследником Гриффиндора должен быть Дамблдор. Он — единственный, кого боялся наследник Слизерина, лорд Вольдеморт. Но с другой стороны, почему он не явился ни на один бой с Вольдемортом? Почему постоянно приходилось сражаться именно Гарри?
Ответов было явно меньше, чем вопросов.
Они наконец-то закончили уборку, и отправились на кухню, где миссис Уизли сделала им небольшой ужин.
Все было жутко вкусно, но глаза уже начали закрываться сами собой. Фред достал каждому по бутылке сливочного пива. Спать захотелось еще сильнее.
Вскоре миссис Уизли распустила их, заметив, что все они, кроме Фреда и Джорджа, клюют носом.
Но когда Гарри оказался в постели, сон долго не шел к нему. В окно светила луна, которая достигла фазы полнолуния. Здесь она была немного другой, чем в доме Дурсли.
Дурсли…
Гарри понял, что он хоть как-то, но любил их. Как бы странным это не казалось, но он скучал по ним. Даже Дадли хотелось увидеть. Тетя Петуния и дядя Вернон сейчас наверное с ума сходят от счастья. Конечно, отделаться от своего ненормального родственника было бы для них очень хорошим событием. Но если бы Гарри знал, что сейчас чувствовала Петуния Дурсли…
Как раз в этот момент она горевала. Она горько плакала. Она вспоминала свою сестру, которой поклялась, когда-то давным-давно, еще задолго перед рождением Гарри, что если что-то случиться, то они будут хранить детей друг друга как собственных. Еще она вспомнила еще одну необдуманную клятву. Она поклялась загадочному Альбусу Дамблдору, что она во что бы это ни стало сохранит жизнь Гарри. И если с «этим мерзким Поттером-младшим что-то случится, она будет во всем виновата, и не простит себе это.
Но Гарри не смог долго думать о своих родственниках, и уснул.
Он спал настолько крепко, что единственное, что он заметил и запомнил в своих снах было то, что он видел того загадочного Грима, который якобы преследовал его еще на третьем году обучения в Хогвартсе.
Утром они позавтракали, и миссис Уизли сказала им:
— Поскольку Чарли прилетит из Румынии только к обеду, то пока вы полностью свободны. Как только вы мне понадобитесь, я найду способ сообщить вам об этом. — она убрала все со стола, и заставила посуду в мойке мыться, изредка руководя процессом своей волшебной палочкой.
Они встали из-за стола, и Фред предложил немного поиграть в квиддич. Хотя бы вшестером. Тем более, как оказалось, недавно где-то в лесу они сделали немного уменьшенную копию школьного стадиона. Деревья там были очень высокие, чтобы играть незаметно. А набор Джордж недавно купил в Косом переулке.
У Гарри не было метлы, поэтому ему предложили воспользоваться одной из старых, но качественных, метел, которые лежали на чердаке. То же самое предложили и Гермионе.
Гарри на всякий случай взял с собой меч, хотя остальные так же сделать не хотели. Но что-то подсказывало подростку, что ему сегодня меч понадобится. Ох, не нравилось Гарри это что-то и то, что именно оно говорит в последнее время.
Копия стадиона действительно была уменьшенной, но уменьшенной совсем немного. И набор включал в себя все необходимые шары.
Они немного переделали правила. Джинни и Гермиона были нападающими, и должны были забросить квоффл в кольца, которые охранял Рон. Фред и Джордж были вышибалами, но их обязанностью было не дать бладжерам ударить хоть кого-нибудь из игроков. Гарри, конечно, был ловцом.
Играли они очень хорошо. Количество забитых мячей было равно только трем, в то время как Рон уже около пятнадцати раз ловил мяч. Бладжеры еще никого не ударили — близнецы Уизли прекрасно справлялись со своей работой. А Гарри никак не мог найти Снитч, словно шарика и вообще не было на поле.
Вдруг посередине поля возникла левитирующая записка. Она была от миссис Уизли, и гласила, что Чарли уже прибыл. Следовательно, пора возвращаться обратно домой.
Они шли с метлами, истрепанными метлами, в руках, и какой-то заблудший магл попросил их подмести у него во дворе. Этот дряхлый старикашка довольно быстро отвязался от них, когда увидел, как Джордж сел на метлу, и поднялся в воздух. Маггл упал в обморок, и больше их не беспокоил.
Но не беспокоил их он как маггл. Черная фигура встала из травы, и бесшумно достала меч. Клинок блеснул в свете солнца.
Гарри оставил метлу на траве, и достал меч. Тот тоже блеснул на солнце.
Гарри закрыл глаза и попытался сосредоточится. Но не успел. Он услышал свист клинка с права. Это означало, что бой скоро начнется. Гарри поднял клинок, и парировал удар. Следующий удар был слышен сверху, но не долетел, поскольку был отражен. Третий удар шел снизу вверх, но Гарри просто отступил, и фигура пришла в замешательство. Этот противник был явно сильнее, чем Джордж, и поэтому Гарри открыл глаза, и начал нападать на противника. Тот не ожидал такой скорости нападения, и только успевал подставлять клинок, чтобы отражать удары.
Гарри немного отошел назад, но тут же фигура нанесла последний удар. Гарри блокировал удар, прорвался сквозь оборону черной фигуры, оказался у него под рукой, и нанес удар. Клинок вошел в живот, но фигура растаяла.
Они немного посидели на траве, а потом направились дальше.
В доме уже была праздничная обстановка. Слетелось много друзей Чарли, и они уже начали праздновать день рождения в гостиной. Мистер и миссис Уизли уже были там. Как только вошли остальные, шум немного притих. Чарли представил всех друг другу, и Гарри пришлось пожать несколько рук, многие были счастливы видеть самого Гарри Поттера.
Затем пришло время подарков, и Гарри поднялся в свою комнату.
Он спустился вниз с книгой, и вручил ее Чарли. Тот явно не ожидал не то, чтобы такого подарка, а какого-нибудь подарка вообще. Но был очень счастлив такой энциклопедии. Как оказалось, он был одним из авторов книги, и ему никак не удавалось найти для себя копию. Чарли, по его словам, жутко хотелось прочитать эту книгу полностью.
Угощение было действительно очень вкусным. Гарри подумал, что ВОТ ТАКИХ каникул у него не было никогда. И было очень жалко, что это были его последние каникулы в Хогвартсе.
Время уже давно перевалило за полночь, но праздник никак не заканчивался. Еще долго в окнах светил свет, еще долго играла музыка самой лучшей магической группы, еще долго друзья и родственники поздравляли Чарли с праздником.
Когда наконец все это закончилось, Гарри, Рон и Гермиона вышли на крыльцо, чтобы немного передохнуть и подышать свежим воздухом. В доме уже никого не оставалось из гостей. Миссис Уизли и Чарли наводили порядок. Небо было в тучах, и похоже, что завтра весь день на улице будет дождь.
— Так почему ты нам не сказал, что у тебя через неделю день рождения? — спросил Гарри.
Рон и Гермиона явно не ожидали такого вопроса. Гермиона, очевидно, тоже хотела это спросить.
— Ну, понимаете, я не очень люблю отмечать свой день рождения. — ответил Рон. — И я…
— И ты не хотел отметить его с друзьями? — спросила Гермиона.
— Не в том смысле. Я хотел просто провести этот день как обычно, сходить в какое-нибудь кафе в Косом переулке. Я вовсе не хочу, чтобы это все происходило громко и шумно. Давайте уж тогда просто проведем этот день в Косом переулке.
— Нет уж, Рон. — ответила Гермиона. — Это твой день рождения, и мы проведем его как и подобает проводить день рождения лучшего друга. Громко и шумно. Правда, Гарри?
— Правда. — ответил подросток.
Они направились в дом. Гарри еще немного постоял, посмотрел на небо, и только после этого отправился в спальню. Завтра наверняка придется что-нибудь делать. Иначе грозит действительно целый день безделья.
ИНТЕРЛЮДИЯ I

Из дневника Гарри Поттера.

Многое произошло за последние несколько дней. Меня часто мучает та фигура, которая сначала явилась ко всем нам по сне, а потом напала на нас. Мучает она меня не в физическом плане, а я постоянно думаю о ней. Кто это мог быть? Кто колдовал настолько сильно, чтобы одновременно показывать нам шестерым один и тот же сон. Кто так может? Дамблдор слишком далеко для такого, к тому же ему незачем посылать нам такие сны.

Вольдеморта я бы почувствовал. Кто еще мог послать ту черную фигуру. Кто прячется под маской и под плащом из черного тумана? Кто требовал палочку Вольдеморта? Кому она нужна и для чего?

Если собрать обрывки фактов, события окончания прошлого учебного года, то можно кое к чему придти.

Если брать в расчет наш опыт с зельем, который показал, что был воскрешен какой-то очень могущественный маг прошлого времени и пророчество о том, что когда вернется очень могущественный маг прошлого, один из основателей Слизерина, то можно допустить такую мысль, что был воскрешен сам Салазар Слизерин. Вольдеморт его наследник, следовательно ему нужна была палочка своего наследника, дабы передать ее этому самому наследнику.

Через неделю будет день рождения Рона, и я жду этого с нетерпением, поскольку я еще ниразу не был у него на дне рождения.

Надеюсь, что «остатки» каникул пройдут нормально.


ИНТЕРЛЮДИЯ II

Далеко в Запретном Лесу.

Фигура в черном плаще предстала перед своим господином. Тот сидел на тронообразном серебряном кресле. У него был посох серебряно-зеленого цвета, от которого тянуло магией.

Лорд Вольдеморт стоял по правую сторону от сидевшего на троне.

Темная фигура откинула плащ из тумана, и начала говорить:

— Мастер, я встретился с Поттером еще раз. Я ничего не смог сделать. У него какой-то очень интересный вид боя. Я просто не могу хоть как-то зацепить. Он с закрытыми глазами запросто отбивает все мои удары, а когда он дерется с открытыми глазами, то я не могу отражать все его удары. Он очень быстро пробил мою оборону, и мне пришлось аппарировать обратно сюда, иначе мне пришел бы конец.

— Это плохая новость. — сказал сидящий на троне низким голосом. — Тогда ты будешь пока здесь, восстанови силы, и сходи в свой мир, и обязательно узнай, что именно там с армией. Она нам понадобится довольно скоро. Чем быстрее ты вернешься обратно, тем лучше.

— Хорошо, мастер. — фигура исчезла.

— Вольдеморт. — позвал сидящий.

— Да, мой мастер.

— Через две недели отправишься со своим зачарованным клинком против Поттера. Узнай все, что можешь, про его новый стиль. Я жду. — сидящий встал, и куда-то аппарировал, но его голос продолжал говорить. — Отправляйся на ту поляну, где в прошлом году ты встречался с Петтигрю. Там будет посол из мира духов. Поговори с ним насчет армии. Отправляйся с ним туда, куда от тебя поведет.

— Да, мой мастер.





Глава 5. В косом переулке


На следующее утро Гарри проснулся от того, что его настойчиво трясла за плечо Гермиона. Гарри удивился, увидев ее в «своей» комнате, тем более — парадно одетой. Она явно куда-то собиралась.
— Гарри, просыпайся быстрее! Мы скоро направляемся в Косой переулок! Будем покупать помещение для будущего магазина Фреда и Джорджа. — она продолжала его трясти.
— Все, все, все. Я уже проснулся. — попытался прекратить встряску Гарри.
— Завтрак уже на столе. Мы тебя подождем внизу. — добавила Гермиона, и покинула комнату Гарри.
Подросток встал, потянулся, почесал голову, а потом переоделся в одежду, в которой хотел поехать.
Завтрак действительно стоял на столе, и поддерживался заклинанием подогревания, вследствие чего не мог остынуть. Тосты с сыром были просто супер, а фирменный кофе миссис Уизли был на высоте.
Гарри встал из-за стола, заклинанием аппарировал посуду в мойку, заставил ее там мыться, и пошел на выход. Все остальные уже ждали его там.
— Мы отправляемся с летучим порохом в Дырявый котел. — сказала Гермиона.
— Деньги возьмем в Гринготтсе. — добавил Рон.
Они пошли к камину. Первым исчезли Фред и Джордж, а за ними пошел и Гарри. Вскоре появились и остальные. В Дырявом котле было пусто. Но это, наверное, из-за того, что сейчас было только восемь часов утра. Настроение в самом Дырявом котле было какое-то радостное.
Группа отправилась на задний двор, а вскоре они оказались в Косом переулке, в котором было довольно пусто. Только несколько волшебников и волшебниц ходили туда-сюда, проверяя моющие заклинания, которые протирали витрины и окна.
Гарри еще никогда не был в Косом переулке в такую рань.
— Нам сюда. — сказал Фред, и направился в сторону продаваемых и сдаваемых в аренду помещений.
Они прошли мимо нескольких помещений, которые были недостаточно свободными для магазина, и наконец нашли то, что нужно. Это было просторное помещение, которое больше походило на большой склад с подвалами в два этажа. У самого магазина тоже был второй этаж. Об этом гласил чертеж на двери.
Но внутри все было пусто. Не было здесь ни витрин, ни столов, ни стульев. Даже на стенах не было обоев. В углах были целые метры паутины.
Сверху к ним спустился хозяин.
— Что привело столь юных господ в это помещение? — с улыбкой вежливо спросил человек.
— Скажите пожалуйста, а вы продаете это помещение? — в ответ спросил Фред.
— Да, я. А что случилось? Уж не хотите ли вы его купить?
— Именно так мы и хотим поступить. — ответил Джордж. — А почему здесь все так пусто?
— Я уже не надеялся все это продать. — ответил человек. На его лице заполыхала еще более радостная улыбка, но глаза по-прежнему оставались грустными. — Я владелец этого дома уже больше пяти лет. И все это время пытался его продать. Но никто не захотел покупать его, так как он был слишком большой.
— Ну вот вы и нашли покупателей. Сколько будет стоить все это? — спросила Гермиона.
— Я настолько рад, что вы согласны купить его, что смогу продать его за двести галеонов. — ответил хозяин.
— О, это очень даже приемлемая цена. — ответил Джордж. — Мы покупаем у вас это помещение.
Хозяин с сомнением посмотрел на них, а потом с таким же сомнением принял мешочек, в котором было двести галеонов. Потом улыбнулся, на этот раз глаза у него тоже были веселые, и сказал:
— Желаю вам здесь удачи, юные господа. — и ушел.
— Сколько еще у нас осталось? — спросил Фред.
— Почти тысяча галеонов. — ответил Джордж. — Большая часть уйдет на то, чтобы отремонтировать здесь все, и привести в порядок. Давайте обойдем здесь все, посмотрим, насколько выгодная у нас получилась сделка, а потом…
— Что?
— А потом примемся за уборку!
Сначала они направились на второй этаж. Он оказался просто супер, там открывался отличный вид на Косой переулок, и если как следует отмыть окна, то здесь будет очень много света.
На первом этаже подвала оказалось довольно хорошо. Там было довольно просторно, и воздух был более-менее свежий. А вот на втором этаже того же подвала было не очень хорошо. Здесь было сыровато, под ногами чавкала какая-то жижа. Но Гермиона всех успокоила, сказав, что это только из-за того, что здесь очень долго не убирали. Здесь запросто можно все высушить.
Потом они отправились обратно на первый этаж строения, и начали распределять дела.
— Гермиона, ты постарайся что-нибудь сделать с окнами на втором этаже. Нужно, чтобы они были максимально чистые. Джинни, займись уборкой там же, но тебе надо привести в порядок остальное. Можешь взять с собой Рона. Гарри, отправляйся в прогулку по Косому переулку. Попытайся достать каких-нибудь обоев голубого цвета. Можно однотонные, чтобы потом можно было самим раскрасить. Попытайся найти место, где можно будет заказать вывеску, и закажи ее. Желательно с надписью «Магазин магических приколов» или «Удивительные Ультрауловки Уизли». Какая больше понравится, ту и заказывай. А мы пока немного приберемся здесь, на первом этаже. Кстати, Гермиона, как только закончишь работать над окнами сверху, переходи на первый этаж.
Они послушали указания, а потом направились по делам. Гарри направился в район Косого переулка, где должны продаваться такие товары, которые нужны для магазина.
Изготовление вывесок он нашел сразу, и вошел в эту лавку.
— Здравствуйте, почтенный посетитель! Что желаете? — спросил человек, сидящий за столом.
— Здравствуйте. Я хотел бы заказать вывеску. Желательно длинной около двух метров и шириной в полметра. С надписью «Удивительные Ультрафокусы Уизли» переливающимися буквами. — ответил Гарри.
Продавец что-то недолго рисовал на бумаге, и получился уменьшенный эскиз будущей вывески. Она оказалась точно такой же, какой ее себе представлял Гарри. На светло-коричневом фоне переливались всеми размерами цветами радуги буквы «Удивительные Ультрафокусы Уизли». Гарри все очень понравилось, и заказ был принят на обработку. За готовой работой надо будет придти завтра. Стоимость работы — десять галеонов.
Магазин с обоями Гарри искал довольно долго. Но наконец-то нашел. И не нашел того, что именно ему нужно было. Никаких обоев, хоть как-то похожих на просьбу близнецов он здесь не увидел.
Его смущение заметил продавец, и Гарри оформил заказ на десять рулонов обоев небесно-голубого цвета.
Обратно возвращаясь, Гарри заметил продавца мороженного, и купил у него шесть порций.
Когда он вернулся в будущий магазин, мороженому все очень сильно обрадовались. Но долгого отдыха они не могли себе позволить, предстояло еще очень много работы.
Гарри рассказал о своем походе остальным. И все решили, что он сделал правильный выбор. Оставалось только дождаться того момента, когда все заказы будут готовы.
Он вместе с Роном и Гермионой отправился на первый этаж подземелий. Тут предстояло хорошенько убраться. Гермиона наколдовала несколько своих фирменных светящихся шаров, и они принялись за уборку. Несколько метел подметали пол, еще несколько убирали паутину из углов, а пара швабр мыли деревянный тщательно отполированный пол. Еще несколько тряпок протирали такие же деревянные потолок и стены.
Через несколько часов после начала уборки друзья решили сходить в закусочную, а потом пойти и договориться об установке камина в будущий магазин. Кроме того надо было заняться витринами, ведь надо будет куда-нибудь складывать товар. И волшебную краску надо будет найти, чтобы покрасить окна и двери, да и лестницы.
Закусочная оказалась не очень-то и близко от их будущего магазина. Они направились туда, и оказалось, что там не было свободных мест. Гарри и Рон решили найти свободный столик, пока все остальные отправились на свежий воздух. Свободное место пришлось ждать никак не меньше получаса, но когда наконец столик был занят, Гарри сел за стол, а Рон отправился звать остальных.
— Скажите пожалуйста, а у вас свободно. — спросила какая-то ведьма, когда подошла к занятому столу.
— Нет. — ответил Гарри.
— Но я вижу пять свободных мест, а рядом с вами никто не сидит. Может, я все-таки присяду? Вы ведь не будете возражать. — ведьма уже начала отодвигать стул.
— Нет, я буду возражать. Мои друзья, их как раз пятеро, скоро придут сюда, и захотят присесть. — ответил Гарри. Ведьма начала двигать стул, а он начал терять терпение.
— Но ведь ваших друзей пока нет, позвольте, я пока присяду… — на выручку пришел то ли Фред, то ли Джордж.
— Извините, мадам, но можно, мы займем свои места? — спросил один из близнецов.
Ведьма зло глянула на него, но все-таки удалилась ни с чем.
— Что она к тебе так привязалась? — спросила Джинни.
— Хотела тут присесть. Даже настаивала на этом. — ответил Гарри.
— Наверняка посетительница из Лютного переулка. Они здесь изредка появляются, но если появляются, то не одни. И поведение у них как раз такое. — сказала Гермиона. — Они — «плохой народ», если так можно выразится. Тот-Чье-Имя-Нельзя-Называть довольно долго скрывался там. Его никто не мог найти. Даже Дамблдор не может так просто туда зайти.
— Кстати о Лютном переулке. — сказал Фред.
— Мы давно хотели туда сходить. Как раз завтра туда и направимся. Или послезавтра. Кто-нибудь еще хочет туда сходить? — спросил Джордж.
— А что, это идея. — оживился Рон. — Действительно можно было бы так поступить. Говорят, что там есть какой-то магазин с какими-то действительно зверскими приколами.
— Но ведь там довольно опасно. Меня туда уже занесло разок, так что мне хватило и того. Правда в тот раз я был один, а если уж мы пойдем все вшестером, то туда действительно можно сходить. Но я для начала все-таки закончил бы работу в магазине, а потом уже и ходил бы по всяким переулкам и закоулкам. — высказал свое мнение Гарри, посмотрев на Рона. Тот ему еле заметно кивнул.
— Действительно. Я тоже считаю, что сначала можно закончить нашу работу и ремонт. А уж потом и исследовать весь Косой переулок и его ответвления. — подтвердил Рон, и в свою очередь посмотрел на Джинни. Она ничего не заметила, но на выручку пришла Гермиона:
— Значит, мы решили, что сначала закончим работу по устройству магазина, а потом уже пойдем туда. — подвела итог девушка.
К ним подошел официант, и всем подал меню. Ничего обычного, из маггловского мира, там не было.
«МЕНЮ ЗАКУСОЧНОЙ «ГИППОГРИФ»
СУПЫ:
Суп вид 1, 1 порция — 1 сикль 5 кнатов
Суп вид 2, 1 порция — 8 сиклей
Суп вид 3, 1 порция — 15 сиклей
Суп вид 4, 1 порция — 3 галеона
Суп с рисом и мясом дракона (по-китайски), 1 порция — 6 галлеонов 2 кната
Суп из свежевыращенного картофеля с мясом дракона (по-китайски), 1 порция — 15 галеонов
ВТОРОЕ:
Пюре свежевыращенное, 1 порция — 11 кнатов
Плов из риса и мяса змеи, 1 порция — 15 кнатов
Рис по-китайски с мясом дракона, 1 порция — 20 сиклей
Пюре обыкновенное, 1 порция — 10 кнатов
Рис, 1 порция — 5 кнатов
Пельмени с мясом змеи, 1 порция — 15 сиклей
МЯСО:
Жареное мясо гиппогрифа, 1 порция — 5 галеонов
Мясо гиппогрифа, тушеное, 1 порция — 4 галеона 15 кнатов
Мясо гиппогрифа, вареное, 1 порция — 3 галеона
Мясо гиппогрифа, вареное со специями, 1 порция — 4 галеона
Жареное мясо змеи, 1 порция — 2 галеона
Жареное мясо дракона, 1 порция — 10 галеонов
Жареное мясо саламандры, 1 порция — 15 галеонов
САЛАТЫ:
Салат «Мандрагора», 1 порция — 11 сиклей
Салат «Атака дракона», 1 порция — 15 кнатов
Салат «Химера», 1 порция — 20 кнатов
Фруктовый салат, 1 порция — 15 сиклей
Салат «Сладость — не радость», 1 порция — 1 галеон
НАПИТКИ:
Сливочное пиво, 1 бутылка — 15 кнатов
Тыквенный сок, 1 бокал — 10 кнатов
Коктейль «Хогвартс», 1 бокал — 8 кнатов
Коктейль «Маггл», 1 бокал — 15 кнатов.»
Гарри внимательно изучил меню, и заказал себе суп 3-го вида (Фред сказал, что это единственный нормальный суп, все остальные он испытал на себе, и никому такого советовать не хочется), простое пюре, жареное мясо змеи (Джордж посоветовал брать именно это, аргументировав это тем, что местное мясо змеи слишком похоже на жареное мясо какой-нибудь простой курицы, и вообще не похоже на настоящее мясо змеи), салат «Химера» и бокал тыквенного сока.
Обед оказался действительно хорошим, и оказалось, что близнецы дали действительно хорошие советы.
На следующее утро они направились из Дырявого котла, где остановились на ночлег, сразу же в магазин. Все было хорошо. Гарри направился в те лавки, где вчера делал заказы. Все было готово. Вывеска была повешена над входом мастерами из той лавки, а обои были заколдованные, и сами приклеивались на стены.
Джордж сходил в ближайший магазин, и купил несколько баллончиков с краской, и они принялись разрисовывать стены надписями «Ультра Уловки Уизли».
Когда они закончили эту нелегкую работу, Гермиона заколдовала надписи так, что теперь они носились по стенкам и меняли свои цвета. Причем надпись с первого этажа могла запросто оказаться на втором, и наоборот.
Потом пришли мастера, которые установили витрины. Фред и Джордж руководили расположением витрин. Все получилось хорошо. Гермиона после небольшого совещания с близнецами наколдовала табличку, на которой было написано «Вкусные приколы». На втором этаже решили продавать всякие съедобные приколы, а на первом — несъедобные.
После обеда пришли мастера, и установили в отдельно отведенном углу камин, с помощью которого теперь можно было запросто улетать домой и обратно. А к вечеру, когда камин был уже установлен, после очередного решения вновь нахлынувших новых проблем решили назначить открытие на завтра.
Гермионе было поручено пройтись по Косому переулку и развесить небольшие объявления, что завтра ровно в одиннадцать часов утра назначено открытие нового магазина приколов под названием «Удивительные Ультрафокусы Уизли». Всем посетителям за первые три часа работы — скидка 50 %.
Джинни послали помогать Гермионе, а все остальные теперь должны были переносить, используя камин, товары в магазин. Предполагалось, что товары будут расположены на первом подземельном этаже, а на втором будут храниться записи и журналы относительно количества товаров и вырученных денег.



Глава 6. Торжественное открытие


Они успели притащить весь товар еще до полуночи. Таблички и объявления были развешены. Почти ровно в двенадцать часов ночи они взяли оставшийся летучий порох, и отправились в дом Уизли.
Они решили, что пока будут продавать по двое на каждом этаже, сменяясь каждый день. Кто-то еще, меняясь каждый день, сидит на втором этаже подземелий и записывает количество проданного и оставшегося товара и количество полученных и потраченных денег. И последний, шестой, работает временно в качестве грузчика, принося из подвала товары, а так же говоря о полученных сведениях тому, кто сидит на втором этаже подземелий. Потом решили переделать, что продавцы будут аппарировать небольшие «отчеты» к секретарю.
На следующее утро они проснулись за два часа до открытия, а им требовалось еще многое сделать в магазинах. Требовалось расставить товар в витрины, систематизировать все ящики с товаром.
Они наскоро позавтракали небольшим завтраком, а потом с помощью того же камина вернулись в магазин. Здесь все оставалось в точно таком же художественном беспорядке, в каком оставалось вчерашним вечером, или, скорее, ночью.
Они жребием выбрали всех, кто и за что сегодня несет ответственность. Получилось, что на первом этаже сегодня работали Гарри и Рон, На втором — Гермиона и Джинни. Фред сидел в подземелье, записывая результаты, а Джордж подрабатывал грузчиком.
Но до открытия они решили, что совместно займутся делом, пока товары не расставлены. Гермиону внезапно посетила мысль — можно запросто сделать так, чтобы получившиеся данные о товаре и деньгах сами записывались в журнал, который можно разместить в том же подвале! Была всего лишь одна загвоздка — как самопищущее перо будет узнавать данные? Но над этим вопросом не пришлось долго думать — можно запросто привести в действие заклинание, которое будет отслеживать работу продавцов и количество получаемых и расходуемых денег.
Они все внимательно слушали Гермиону.
— А как действует это заклинание? — спросил Гарри.
— О, это все довольно просто — слабые магические потоки будут исходить от каждой занесенной вещи. Именно от вещи, не от человека! В том числе магические потоки будут испускать и деньги, и товары. Таким образом, самопищущее перо будет узнавать о покупках, количестве поставляемого товара, количестве оставшегося товара и всего остального. Все это основано на открытии… — Гермиона нашла своего конька, и решила пуститься в пространные объяснения с использованием объяснений относительно магических сил и их первооткрывателей, в том числе и тех, кто силы приручил и научился ими пользоваться.
Но ее оборвали:
— Гермиона, может быть ты потом нам все расскажешь, а пока мы займемся работой? — спросил Рон.
— О, конечно. — ответила Гермиона, немного недовольная тем, что ее прервали на том месте, когда она рассказывала о том, что таким образом помечались вещи в магическом мире еще в 1095 году, дабы избежать исчезновения этих вещей, проще говоря, воровства.
Теперь вакансии немного изменились. Продавцы остались также, а вот тот, кто раньше сидел в подвале, теперь должен будет подрабатывать грузчиком на втором этаже. Деньги уносить тоже будут грузчики.
До торжественного открытия оставалось еще около тридцати минут. Товар был уже расставлен по полкам, а вот небольшие записки с кратким описанием товара пока еще не были готовы. Фред и Джордж, как только немного отдышались после внеплановой перестановки витрин, решили посочинять эти надписи. Гермиона на втором подвальном этаже все еще колдовала со своим заклинанием.
Надписи готовились довольно быстро, потому что описания действий были не очень-то и длинные.
Например, описание действия небольшой жвачки, которая располагалась на витрине на втором этаже:
«Откусивший белую часть этой жвачки будет довольно долго страдать тем, что у него из глаз будут сыпаться замерзшие слезы. Откусив затем красную часть этой жвачки сможет заставить слезы растаять. Но как остановить слезы — это проблема. Действие белой части жвачки прекращается через двадцать четыре часа после употребления».
Вряд ли кто-нибудь захочет использовать такой гель:
«Намазав таким гелем пол, вы необратимо сделаете его гладким и отполированным, как древко сделанной только что метлы».
Товар этот располагался на первом этаже магазина.
До торжественного открытия оставалось не больше пяти минут. На входе в магазин особо толпы не наблюдалось.
Наконец пришло время открываться, и Фред с помощью волшебной палочки заставил табличку с надписью «Закрыто» измениться на табличку с надписью «Открыто». Двери открылись, и смущенные первые покупатели вошли в магазин.
Было сразу понятно, что им непривычно видеть все те вещи, которые лежали на витринах, и представлять действие этих вещей.
Но тем не менее, один из покупателей поднялся наверх, и купил жвачку. Одну из большой коробки. Секрет этих жвачек — в каждую из них было заперто заклинание, которое начнет действовать как только жвачку начнут жевать. Стоимость одной штуки — 5 кнатов. Цены уже со скидкой.
В эту жвачку он начал жевать немедленно, и ему понравилось — это оказалось заклинание, которое постоянно меняло цвет волос на голове. Покупателю понравилось, и он приобрел еще несколько штук.
В первые три часа у них было не больше двадцати покупателей. Гермиона несколько раз спускалась вниз, и проверяла действие своего заклинания. Она его как-то усовершенствовала, но объяснить этот немного новый принцип действия кому-либо она не решилась.
Пока заклинание действовало нормально, из чего можно было заключить, что на него можно было полагаться. После истечения трех часов, в течение которых действовала скидка, Джорджу пришлось впервые спуститься на первый этаж подвала, и взять там еще одну упаковку жвачек с запетыми заклинаниями.
За все это время большинство покупок происходило на втором этаже, на первом же купили только несколько браслетов, которые можно было снять только ночью и только если погладить их по пятой с начала пластинке указательным пальцем ноги сверху вниз несколько раз, при это приговаривая «Какой красивый браслет! Я тебя никогда не сниму!». Был только один нюанс — по пятницам и субботам браслет принимал эти слова всерьез, и его можно было снять только уничтожающим заклинанием.
Под конец рабочего дня, который, кстати, заканчивался в восемь часов вечера, и Фреду, и Джорджу пришлось еще несколько раз спуститься в подвал, чтобы восполнить запасы.
Когда работа была закончена, они сложили все деньги на стол в рабочем помещении на первом этаже, где изредка перекусывали, и стали их считать. Получилось, что за первый день работ они набрали ровно шестьдесят шесть галеонов. И единогласно решили организовать большую копилку, куда будут складываться все деньги.
На ремонт были потрачены все запасы денег Фреда и Джорджа, поэтому им деньги нужны были больше всего. Но они решили, что сначала наберут этот большой ящик деньгами, а уже только потом будут брать оттуда деньги.
У близнецов Уизли уже давно была идея, чтобы купить один из соседних домов, а в нем организовать небольшую закусочную, в которой они запросто могли бы продавать свои изобретения. Места на витринах для всего многообразия новых товаров Фреда и Джорджа, которые прошли испытания день назад, не было поэтому пришлось оставить новинки на некоторое время в темном подвале.
Заклинание Гермионы не давало никаких сбоев, но было исписано несколько листов журнала. Гермиона пообещала сделать так, чтобы самопищущее перо теперь записывало только полученные деньги в один журнал и кол-во товаров в другой. Насчет товара надо бы сделать так, чтобы итог подводился только в конце рабочего дня.
На следующий день в магазин они прибыли задолго до открытия, но и задолго до открытия перед их магазином выстроилась небольшая кучка детей. Подростков там явно не было.
Фреду и Джорджу приходилось бегать в подвал примерно раз в десять минут, и вскоре с витрины пришлось убрать несколько видов жвачек. Разочарованные ученики довольно быстро закончили расстраиваться, перейдя на другие товары. Фред отправился в дом Уизли, и доставил около десяти больших коробок с жвачками, и вскоре пробелы в витрине были заполнены.
Поток денег был довольно большой, и вскоре Гермиона, после возвращения с второго этажа подвала, сообщила, что уже исписана половина журналов. К времени обеда журнал пришлось заменить. Гарри теперь работал продавцом на втором этаже, где было гораздо интересней. Вдвоем с Джинни они еле успевали принимать заказы и деньги. Фред был отправлен на первый этаж подземелья с несколькими довольно увесистыми мешками с позванивающими там монетами.
Когда рабочий день наконец-то подошел к концу, Фред заявил, что запасы товара в кладовой почти подошли к концу. Зато почти все это место было заполнено мешочками с деньгами.
Они решили проверить действие заклинания Гермионы, и оказалось, что и так и так они сегодня получили пятьсот восемьдесят галеонов с небольшим количеством сиклей и кнатов.
На следующий день был выходной, и они отправились в закусочную, чтобы отметить все это дело.
— Пока все получается довольно неплохо. — подвел итог Джордж.
— Мы заработали достаточно много. Но если и дальше все будет идти так, то нам скоро деньги просто некуда будет девать. — добавил Фред.
— Тот ящик, который мы хотели просто так наполнить, уже полный. Мы запросто можем сделать то, что уже давно хотели — организовать закусочную. — проинформировал Джордж.
— Но мы немного посовещались и решили спросить вашего мнения. Как вы отнесетесь, если где-нибудь в Косом переулке мы построим большое четырехэтажное здание, в котором мы разместили бы весь наш товар. Нам точно хватило бы, чем заполнить все витрины. А на самом верхнем этаже можно запросто организовать и закусочную, всю под таким же зачарованным потолком, как в Хогвартсе. Как бы вы с этому отнеслись? — на одном дыхании выложился в большую фразу Фред. На его лице сила еле заметная улыбка.
— Это довольно непростая задумка. — сказала Джинни. — Но это было бы грандиозно.
— Это будет просто супер. Но будет очень дорого стоить. — добавила Гермиона.
— Это очень хорошая идея. Не сомневаюсь, что если она осуществится, то вы запросто сможете набрать большое количество денег. — одобрил Гарри.
— Очень хорошая идея. Желаю удачи в ее исполнении. — сказал Рон.
— Мы тут навели небольшие справки, и знаем, куда можно обратиться, чтобы узнать примерную стоимость этой постройки. Все будет строиться с помощью магии, но это магия самого высоко разряда, поэтому стоить это будет немало. — сказал Джордж.
— Если хотите, то можно будет прямо сегодня сходить туда, и все узнать. — предложил Фред.
— Это где? — спросил Рон.
— Недалеко, несколько сотен метров от входа в Лютный переулок. Это находится в самом Лютном переулке. — добавил Джордж.
— Ну что ж, вполне можно будет туда сходить. — сказал Гарри. — Но только после того, как мы поедим.
Им наконец принесли их заказы, и Гарри тут же отпил немного из стакана с ледяным тыквенным соком. Было видно кусочки льда, плавающие в стакане. На улице было не по времени неумолимо жарко, поэтому холодный сок пришелся как раз кстати.
Они направились в Лютный переулок еще не скоро. Сначала они направились в магазин, и подвели итоги. Оказалось, что они продали товар, рассчитанный в крайнем случае на месяц. Пришлось немного посидеть в тени и прохладе подвала, в результате чего количество запасов увеличилось в несколько раз.
Потом немного прибрались на обоих этажах, оказалось, что посетители притащили с собой немало грязи.
И только под обед они направились туда, куда хотели.
Вход в Лютный переулок было довольно просто найти — вокруг него обычно нет народу.
Они вошли туда, и на них сразу же надвинулась местная атмосфера — здесь было жутко. Воздухом было невозможно дышать, постоянно кто-то с кем-то переговаривался. Отовсюду слышалось еле слышимое шептание. Слова нельзя было понять.
Они быстро нашли помещение, которое им было нужно. Оно действительно находилось в нескольких сотнях метров от входа. Там было открыто, и не было никаких очередей.
Группа исследователей-экстремалов вошла туда, и они увидели, что внутри настроение явно не такое мрачное, как в самом Лютном переулке.
Они подошли к окошку и постучались в него. Им навстречу высунулась миловидненькая ведьмочка, которая довольно вежливо спросила?
— Какого дьявола вы здесь забыли, почтенные? По вам сразу можно сказать, что вы здесь в первый раз, так что проваливайте-ка побыстрее отсендова, пока олухи всякие вас не увидели. А вообще, чего хотели-то, мелочь?
— Мы хотели бы узнать, сколько примерно будет стоить постройка большого четырехэтажного здания с внутренней отделкой и околдованием. — ответил Джордж.
— А, так вы тута не просто так? Ну, тогда проходите-ка вы во-о-он туда. Вас там никакие черти не побеспокоят, — по потолку пробегало несколько темных теней, — и ждите меня там, больно далеко оттудова не уходите. — сказала ведьма.
Ждать им пришлось недолго, и вскоре вернулась ведьма, которая сообщила им результаты:
— С вас примерно пятьдесят тысяч галеонов. Это будет очень сложная работа. К тому же надо будет немного поработать над эскизом, а потом можно будет и установить окончательную цену. Вас ставить в очередь по работе, почтеннейшие? — спросила она. — Или вы тут просто так народ работать заставляете?
— Хорошо, мы как-нибудь придем, и утвердим эскизы. — ответил Фред. — Большое спасибо. И в очередь нас поставьте. Мы придем с окончательным решением примерно через две недели.
— Ну, очень хорошо, почтеннейшие. А то я уж не знаю, что с вами сделаю. — загадочно добавила ведьма, и закрыла окошко.
Они были рады выбраться отсюда, и когда это наконец произошло, они довольно долго обсуждали все это, произошедшее буквально за десять минут.



Глава 7. Снова в Хогвартс


Прошло еще несколько дней напряженной работы. Общие накопления в трех ящиках теперь составляли две тысячи галеонов, и это только монетами, которые были номиналом в один галеон. Еще два ящика были отведены под монеты сикль и кнат.
Работа теперь предстояла непростая, и все это понимали. Оставалось сейчас только одно — продолжать работу, расширять ассортимент, налаживать контакты.
Недавно в их «офис» — небольшая комнатушка в соседнем строении — зашел какой-то человек, и предложил сотрудничество. Предложение заключалось вот в чем:
«Они соглашаются принять их скромную фирму по продаже чистящих средств от миссис Чистикс, которая будет располагаться в соседнем здании. Продажа будет идти по немного завышенным ценам, что позволит выручать этим продавцам больше денег. И, естественно, эту прибавку они будут отдавать Фреду и Джорджу, чтобы как-то отплачивать свои повышенные доходы».
Но Фред и Джордж тогда в один голос возражали «А откуда вы уверены, что это кто-нибудь будет здесь покупать? Ведь здесь продаются приколы, а не всякие средства “бытового назначения”».
Еще пару раз к ним приходили по поводу того большого магазина, который они собрались делать.
А еще приходили Ли Джордан и Кэти Белл, которые захотели вступить в их «скромную кампанию». Фред и Джордж с радостью согласились, и теперь Ли Джордан был назначен главным казначеем, а Кэти — секретарем, и теперь она постоянно сидела в своем офисе.
Вдруг, еще до открытия, она зашла в лавку, подошла к Фреду, а может быть это был и Джордж, и негромко что-то сказал ему на ухо. Тот подозвал всех к себе, и не очень громко сказал:
— Ребята, кажется наш секретарь немало потрудился. — он кивком указал на Кэти. — Только что к нам в офис трангрессировал официальный представитель больницы им. Святого Мунго. Они хотят сделать большой заказ на те смешные хлопушки, которые мы продаем за три сикля за штуку.
— Сколько они хотят заказать? — тут же деловито осведомился Рон.
— На пять тысяч галеонов. — ответила Кэти.
— Но ведь это… — начал было Рон.
— Сегодня нам придется много работать. Они хотят получить заказ уже завтра. Так что сегодня работать будут только Гарри и Рон, остальным, по-хорошему, надо работать. — сказал Фред.
Они разошлись по рабочим местам, и приготовились работать — до открытия оставалось не больше четверти часа.
К счастью, сегодня было не так-то уж и много покупателей, поэтому Гарри и Рон были не так-то уж и сильно заняты, что им позволяло изредка помогать остальным.
Когда они собрались, чтобы немного перекусить после первой половины напряженного рабочего дня, Гермиона вдруг выпалила:
— А давайте сходим куда-нибудь, чтобы немного отпраздновать удачное предприятие!
Все немного подумали, искоса посмотрели на девушку, а затем Фред сказал:
— Насколько я помню, мы сегодня хотели работать.
— Но сегодня у нас закончились все товары, да и посетителей почти нет. — возразила Гермиона. — Так почему бы нам не сходить?
— А что, вполне можно сходить, и отпраздновать. — согласился Джордж.
Рон посмотрел на него с небольшим, почти незаметным укором.
— Поскольку я тут недавно ходила по различным местам веселья, где предлагала наши товары, то знаю одно очень хорошее место, где можно очень хорошо отпраздновать этот день. Там все очень вкусно, да и народу там обычно не так-то много. — сказала Кэти.
— Хорошо. Тогда решение принято — сегодня больше можно не открываться. Нужную партию мы уже продали, отнесем деньги в Гринготтс, о отправимся прямиком туда. — принял решение Фред.
Рон посмотрел на него, и принялся обратно за еду.
Через некоторое время, когда небольшой обед был закончен, они упаковали полученные деньги более-менее нормальным образом, и отправились по камину в банк Гринготтс.
Там их сразу же обступила толпа гоблинов, они забрали деньги у компании, и передали их на пересчет. Фред и Джордж отсчитали там ровно пять тысяч галеонов.
После того, как пересчет был окончен, они отправились в подземелье, где тщательно наблюдали за тем, как гоблины перекладывали деньги в их сейф.
А затем они направились в тот самый ресторанчик, который им посоветовала Кэти.
На восьмерых они заказали фруктовый пудинг, большой торт, потом фруктового же мороженного.
Ели они не торопясь — обсуждали события прошедших дней.
Фред и Джордж хотели отправить несколько тысяч галеонов родителям — чтобы купить им нормальный дом. Или, по крайней мере, просто на какие-нибудь расходы. Пусть это будет подарок.
Тут Гарри вспомнил, что из первого этим летом письма Рона узнал, что Гермиона собралась куда-то улетать.
— Скажи, Гермиона, а зачем тебе надо было лететь во Францию? — спросил он.
— О, я просто на досуге действительно подумывала о карьере мракоборца. — ответила она. — Хотела слетать во Францию, чтобы поточнее узнать тамошние условия обучения. А когда получила письмо от Рона, то решила пока никуда не ездить, а провести время с вами. Думаю, нанесу туда визит на рождественских каникулах.
— Гермиона, ты ведь и без того многое знаешь. Зачем тебе еще учиться?
— Рон, ты многого не поймешь во мне. — ответила Гермиона, и вернулась к уничтожению большой порции мороженого, посредством десертной ложечки и рта. Потом добавила:
— Пока.
Она посмотрела на Рона, и сделала снова попытку вернуться к десерту, но ее опять оторвали.
— Гермиона, ты, наверное, когда станешь настоящим аврором, непременно напишешь об этом многотомную книгу. — шутя, сказал Фред.
— Ага, а потом еще парочку примечаний, поменьше размером. — добавил Джордж.
Все засмеялись, кроме Гермионы.
Она гневно посмотрела на близнецов, и ее взгляд ясно говорил «Вот встретимся с вами вдвоем в пустынном поле, посмотрим, что и что будет писать».
— Да ладно тебе, мы ведь только пошутили. — сказал Фред. — Извини.
С остатками празднества они расправились довольно быстро, а потом отправились обратно в магазин — надо было камином добраться до дома Уизли, их там наверняка уже ждут.
Пока они шли в отдалении от магазина, они замечали, что ко входу то и дело подходил кто-нибудь, а потом разочарованно уходил обратно, прочитав надпись «Не работает».
Как только они подошли к магазину, и вошли в него, ко входу сразу подошло несколько человек, но Фред и Джордж разочаровали их, объявив, что сегодня магазин, по-видимому, будет закрыт.
— Рон, сходи домой, и узнай, что там и как, а мы пока, возможно поторгуем. — сказал Фред, а Джордж в это время все-таки открыл дверь, и несколько человек сразу же вошло, и принялось жадно и удивленно рассматривать витрины. Гарри и Рон заняли места продавцов на первом этаже, Фред и Джордж направились на второй, Кэти Белл и Ли Джордан направились в офис, а Джинни и Гермиона отправились в подземелья, чтобы проверить, что там настрочило Прытко Пишущее Перо.
Это Перо Гермиона когда-то отобрала у Риты Вритер, и теперь переколдовала его.
Вскоре Рон вернулся, и сказал:
— Папы сегодня нет дома, как и многих остальных. Поэтому праздновать, скорее всего, будем завтра. Так что сегодня мы свободны.
Они продолжали торговать еще долго, а потом направились в соседнее здание, которое они тоже купили, и оправились спать.
* * *
Ночью Гарри проснулся от того, что услышал крики людей на улице. А потом улицу осветил какой-то свет.
Подросток выглянул на улицу, и увидел, что теперь вместо луны Косой Переулок освещает Черная Метка. И тут же он увидел, что больше пяти десятков Пожирателей Смерти идут с конца самогУ переулка. Тут же один из Пожирателей произнес запрещенное заклинание. Улицу на мгновение осветила зеленая вспышка, и человек, попавшийся Пожирателю на пути, медленно осел на землю. Гарри узнал последствия и признаки заклинания Авада-Кедавра. Он бросился к остальным постелям, и начал всех будить.
Через некоторое время все более-менее пришли в себя, и приготовились к срочной эвакуации через камин.
Но как оказалось в следующие несколько секунд — камин не работал.
Фред и Джордж выглянули на улицу, а потом объявили, что толпа Пожирателей смерти уже совсем близко.
— Придется выбираться через улицу и через Дырявый котел. — подытожила Гермиона. — Вряд ли камины работают где-то еще. Здесь сидеть просто безумие — они могут заметить нас.
— Ты права. — мрачно согласился Фред. — Нам придется уходить. Давайте, давайте, уходим отсюда, да побыстрее!
Они вышли на улицу, Гермиона вдруг остановилась и наложила несколько непонятных заклинаний на дверь. Та сильно хлопнула, и исчезла прочь вместе со всеми стеклами и другими способами пробраться внутрь. Но и эффект от этого заклинания оказался неожидаемым — Пожиратели смерти обратили на них свой уничтожающий взор. Сразу несколько из них произнесли смертельное запретное заклинание, но Гермиона резко развернулась на каблуках, и произнесла какое-то еще заклинание. Заклятья противника разбились об щит, мгновенно материализовавшийся из воздуха. В подмогу ей Гарри и Рон выпустили по противнику по несколько заклинаний «Ступефай». Даже несколько раз попали, и два-три Пожирателя смерти без сознания повалились на землю.
Дальше они бежали без особых приключений, и вокруг них постепенно собиралась толпа. Все стремились к тому, чтобы как можно быстрее оказаться подальше от зловещей толпы в черных плащах.
Когда они оказались возле Дырявого котла, оказалось, что створки кирпичной стены закрыты, и не хотят подчиняться сигналам кирпичей. Фред вдруг достал волшебную палочку, произнес какое-то громоподобное заклинание, и через секунду, с ужасным треском и грохотом от стены осталась только кучка песка.
Путь был свободен. Маги, сидевшие в Дырявом котле, приподнялись со своих мест, услышав шум, и увидели влетевших в трактир подростков.
— Что там такое случилось? — недобро спросил хозяин Котла.
— Там толпа Пожирателей смерти. — на одном выдохе выпалил Рон.
Маги со своих мест, кто-то достал волшебную палочку, кто-то куда-то трангрессировал.
Гермиона поманила всех рукой на маггловскую улицу, и когда они оказались там, то повела их в какой-то захудалый дворик. Они оказались в темном тупике, где их точно никто не мог видеть, и затем все трангрессировали к дому Уизли.
В доме горел свет, и слышались явные всхлипывания.
Они зашли туда. Теперь их было на двое меньше — Кэти Белл и Ли Джордан трангрессировали по своим домам. Гарри тоже хотел было отправиться домой, но Гермиона и Уизли уговорили его пока остаться.
Они вошли в дом, и увидели миссис Уизли сидящую за столом, и плачущую.
Но как только они вошли, слезы полились еще сильнее, и она бросилась к ним, попутно прижимая к себе каждого из них. Не удалось избежать этого и Гарри с Гермионой.
— О, мои дорогие! Только что по радио сказали, что там случилось! Это просто ужасно! — продолжала она.
— Мам, успокойся, ничего страшного не произошло. — попытался Джордж.
— А по-вашему толпа Пожирателей смерти и несколько десятков дементоров — это ничего страшного?! Тогда что, интересно, вам страшно? — слезы продолжали литься из глаз Молли Уизли.
— Какие дементоры, о чем ты говоришь? — опешила Джинни. — Не было там никаких дементоров, никто из нас их не видел.
На мгновенье удивление заменило горе, и слезы перестали катиться по слезам миссис Уизли.
— Дементоров не было? — удивленно спросила она.
— Да, не было.
Вдруг в стекло застучались четыре совы.
Рон открыл окно, и совы разлетелись по своим адресатам. По одной досталось Гарри, Рону, Гермионе и Джинни.
Во всех письмах было написано одно и то же.
«Всем ученикам Школы Чародейства и Волшебства Хогвартс, переходящим на второй, третий, четвертый, пятый, шестой и седьмой курсы быть в полдень завтрашнего дня на вокзале Кингс-Кросс для отбытия в замок на время летних каникул (до середины августа). Случившееся нынешней ночью представляет собой крайнюю опасность для учеников. Учебники и прочие принадлежности для учебы брать не обязательно. Необходимо взять только стандартную и парадную мантии.
Заместитель директора,
Профессор Минерва МакГоннагал».
Гарри решил, что полезно будет сначала заглянуть домой к Сириусу, а потом можно будет и отправиться оттуда на вокзал.
Они немного обсудили данную новость, а потом Гарри взял немного Летучего пороха, и вскоре оказался в доме Сириуса.
* * *
На следующий день Гарри, Рон и Гермиона встретились на вокзале Кингс-Кросс точно во время, за несколько минут до отправления поезда. Миссис и мистер Уизли были здесь, Фред и Джордж были у себя в магазине.
Все понимали, что теперь им будет довольно сложно управляться там, но никто не мог ничего поделать.
— Будьте там осторожны. — уже в который раз повторяла миссис Уизли.
— Хорошо, мам. — уже в который раз за всех отвечала Джинни.
Они сели в поезд, и через некоторое время тронулись в путь. До Хогвартса им надо было ехать долго, и уже успеет наступить за окнами вечер, прежде чем они доберутся до замка.
В этот раз ехать было откровенно скучно — даже несмотря на то, что Хогвартс — прекрасное место, большинство учащихся хотели провести каникулы дома, вместе с родителями.
По просьбе Гарри Гермиона дала ему книгу с довольно непонятным названием: «ХОГВАРТС: Замок, Или…»
«Воистину прекрасен и чудесен Хогвартс был во времена своего могущества — времена не столь далекие для древних стен этого замка. Но даже сейчас замок не потерял своего изящества и своей тайной силы. Многие века многие колдуньи и маги пытались разгадать тайну древних стен — что за магию они содержат?
Слухи и туманные факты продолжают уже на протяжении почти полувека говорить о том, что единственный человек, который сумел узнать и подчинить себе эту силу — это профессор Альбус Дамблдор, самый величайший волшебник из всех живших и живущих. Только ему, согласно тем же слухам, подчиняется Хогвартс, только он один способен управлять всем, что там происходит. И согласно древнему пророчеству — как только он уйдет из Хогвартса, и как только появится новый директор — странные и ужасные события произойдут в замке.
До сих пор еще никому не удавалось составить точную и полную карту замка, однако именно профессор Дамблдор может безошибочно привести любого самыми пыльными и тайными путями Хогвартса. С ним в этом может немного поспорить только завхоз школы — мистер Аргус Филч.
Потайные подземелья замка уходят на десятки метров под землю — и никому, даже профессору Дамблдору, неизвестно, куда они ведут, и что в них скрывается.
И тем не менее, никто не хочет это узнать.
Все только и говорят о ДЕТИЩАХ СЛИЗЕРИНА, которые там обитают. Все говорят, что именно они проложили эти подземные пути, и если достаточно хорошо это обыскать, то можно найти чертог Салазара Слизерина, где находится множество когда-то принадлежавших ему вещей, которые когда-то ему еще понадобятся…»
ИНТЕРЛЮДИЯ III

В Запретном Лесу, но не очень-то далеко от Хогвартса

— Мой мастер, Поттеру и его друзьям удалось уйти из Косого переулка целыми и невредимыми. — сказала фигура, окутанная клубами темного тумана.

— Что ж, это скверная новость. Придется придумать что-нибудь еще более изощренное, чем незамеченное проникновение Пожирателей Смерти в обитель магов и полуночное нападение. Это плохо. Где он сейчас? — спросила фигура, сидящая в троне, и опирающаяся на длинный резной посох серебряно-зеленых цветов.

— Директор Дамблдор разослал им письма, и вскоре все ученики со второго по седьмой курс будут в замке. — ответила темная фигура.

— Хорошо… — выставьте постоянный караул вокруг всего замка. Главное — чтобы вас не заметил ни кто-либо из преподавателей, ни кто-либо из учеников. Дайте знать об этом всем Пожирателям Смерти. Нанесем удар тогда, когда Поттер будет один со своими друзьями где-нибудь подальше от замка. И постарайтесь сделать так, чтобы его друзей лучше вообще не было рядом. Не надо их убивать, но надо их отвлечь, убрать из самого замка. И чтобы Поттер не ринулся следом за ними. Создайте проблемы личного характера. И помни — чем быстрее вы это совершите, тем лучше будет. Для всех.

— Всенепременно, хозяин.

— И еще. Позаботьтесь о том, чтобы преподаватели как можно дольше не появлялись в замке. Им можно создавать любые проблемы, вплоть даже до убийства. Но только с одним условием — вас никто не должен видеть. И не убивайте этого Дамблдора, с ним я разделаюсь лично. Все, ты свободен.





Глава 8. Замок, замок


Гарри проснулся из-за того, что его кто-то просто расталкивал.
Этим «кто-то» оказался Рон, который незнамо в какой раз повторял «Проснись».
Когда Гарри наконец проснулся, и сон сошел с него, он узнал, что поезд уже начал торможение, и через несколько минут они прибудут на станцию, и Хогвартс скоро снова примет их под свои своды.
Поезд ехал пока все дальше и дальше от земли, населенной маглами, и был все ближе и ближе к Хогвартсу.
Когда поезд наконец-то остановился, было уже темно. Гарри, Рон и Гермиона выбрались наружу, и направились в замок.
Идти почему-то пришлось пешком — неизвестно, куда же подевались кареты.
Хорошо было снова оказаться в замке, но множество учеников все-таки выглядело недовольными этим.
Гарри, Рон и Гермиона сразу же отправились в гостиную Гриффиндора.
Но как только они оказались там — их встретила бурная волна поздравлений, приветствий и похлопываний по плечу. Сначала они никак не могли понять, в чем же все-таки состоит смысл данного торжества, по все разъяснилось, когда Симус Финниган объяснил им, что это в честь того, что Общество Защиты устояло перед натиском химер, дементоров и скелетов.
Оправданием было то, что в конце прошлого учебного года они не смогли это отпраздновать.
И, как всегда, не обошлось без некоторых проблем. Просто так праздновать было тоже несподручно, поэтому Гарри, Рон и Гермиона отправились на кухню к домовым эльфам, чтобы попросить у них немного еды.
По пути они обсуждали последние происшествия в замке.
— Что-то тут непросто. — сказала задумчиво Гермиона.
— Почему не было карет, когда мы приехали сюда? Нам пришлось идти до замка пешком. — спросил Рон.
— Ты не заметил кое-чего странного. — ответил Гарри. — В домике у Хагрида не горел свет, и он не пришел встречать нас. Обычно он всегда встречает поезд на станции.
— Но ведь в этот раз с нами нет первокурсников, и ему незачем нас встречать — некого, согласно обычаю, провозить на лодке по озеру к замку. — возразил Рон.
— Я как-то разговаривал с ним, и он сказал, что он обязан в любом случае встречать поезд. Мало ли что может случиться по пути. — ответил Гарри.
— И еще одна «маленькая» странность — почему нет никакого пира, или по крайней мере ужина, ведь наверняка все проголодались за то время, пока поезд ехал сюда. Это ведь столько времени. — добавила Гермиона.
К этому моменту они уже подошли к памятной картине, Гермиона пощекотала грушу, и они оказались на кухне Хогвартса.
Первое же, что бросилось им в глаза — на кухне было совсем мало домовых эльфов. Среди них были Добби и Винки, но они выглядели так, будто у них полным-полно работы, и Гарри как-то невольно не захотелось их отвлекать.
— Эй, Добби, привет! — крикнул Рон.
Домовой эльф не сразу повернул к ним голову, но когда все-таки он их заметил, его взгляд сразу же поменялся. Теперь к ним мчался прежний веселый Добби.
— О, мистер Гарри Поттер и его друзья, сэр! Как я рад вас видеть, сэр!
— Добби, в Хогвартсе не случалось ничего странного в последнее время? — тут же спросила Гермиона.
— О, мисс Гермиона! Я рад видеть и вас тоже! Как же, случилось много интересного, того, чего не разу не случалось за последние несколько десятилетий. Ходят слухи, — он начал говорить шепотом, — ходят слухи, что в этом году профессор Дамблдор уйдет с поста директора Хогвартса. Говорят, что он признает, что слишком стар для того, чтобы продолжать здесь работать. Многие преподаватели, да и мы, эльфы, не верим в это, к тому же никто так и не слышал об этом от самого директора, мисс. Но все понимают, что если это действительно случится, то никому не миновать перемен, которые за этим последуют.
— А почему нет никакого приветственного пира, Добби? Ведь ученики снова вернулись в Хогвартс, хотя этого никто не ожидал. Наверняка многие голодны после долгого пути до замка, почему же все-таки ничего не было? — спросил Рон.
— О, мистер Рон, сэр! Все из-за того, что почти все домовые Хогвартса сейчас находятся вместе с директором, профессором Дамблдором, в косом переулке. Все это из-за нападения тех, кто в черных одеяниях. — Добби стал говорить еще тише, и друзьям становилось слышать его все труднее и труднее.
— Ты о Пожирателях Смерти? — спросил Рон.
Добби зажмурился, зажал лапами уши и тихонько заскулил.
— Что случилось? — тут же сбросила с себя оцепенение Гермиона.
— Пожиратели Смерти, Малфои, наверняка всегда плохо к нему относились. — высказал свою версию Гарри. — Добби, это так?
Домовой эльф только тихонько покивал головой.
— А что там делают домовые эльфы, в Косом переулке? — сменила тему Гермиона.
— Было много разрушений, и все это надо кому-то убирать. Поскольку почти все маги сейчас работают над поимкой Тех, кто в темной одежде.
— Ты сказал, что там и профессор Дамблдор. Что он там делает.
— Он помогает домовым. — ответил Добби.
— А произошло ли еще что-нибудь интересное? — спросил Гарри.
— В Хогвартсе не осталось ни одного преподавателя, кроме профессора МакГоннагал. — ответил Добби.
— Добби, мы тут вспомнили, зачем мы сюда пришли. — сказал Рон.
— Да, Добби. Не могли бы вы одолжить нам немного еды? — спросила Гермиона.
— Еды? — удивлено спросил домовой эльф.
— А что, что-то не так? — тут же ответила вопросом на вопрос Гермиона.
— Нет, все нормально. — ответил веселый домовик. — Вам куда все это доставить?
— В гостиную комнату Гриффиндора. — ответил Рон.
— Хорошо. Все это будет готово очень скоро! И очень скоро все это будет на ваших столах! Домовые эльфы принесут все это прямо туда! — сказал Добби, и быстро умчался работать.
Гарри, Рон и Гермиона отправились обратно в гриффиндорскую башню, чтобы ждать домовых эльфов.
Когда они вошли внутрь, на них устремились сразу все глаза всех присутствующих. Мгновенно на них посыпались вопросы насчет еды, но трое друзей поспешили всех успокоить той новостью, что домовые эльфы должны принести все прямо сюда.
Они составили столы, и стали ждать эльфов.
Те не заставили себя долго ожидать, и вскоре все столы гриффиндорцев были уставлены всякими вкусностями.
Пиршество началось.
Сначала на Гарри посыпалось большое количество вопросов по поводу всего произошедшего в подземелье, но он оставил Гермиону и Рона отвечать на них, а сам ушел в спальню, и предался размышлениям, после чего уснул, сам того не заметив.
Проснулся он посреди ночи, и увидел, что Рон только-только входит в спальню. Значит, они только сейчас закончили праздновать возвращение в Хогвартс, хотя многим это не пришлось по душе.
— О, привет. Ты уже спишь? — спросил Рон бодрым голосом, едва увидев, что Гарри уже не спит.
— Да… А вы что, еще не ложились? — спросил Гарри в ответ.
— А! — махнул рукой Рон. — Когда уже закончилось все сливочное пиво, и вся еда, оказалось, что домовые эльфы до того старательны, что проследили даже до этого момента, и принесли еще тонны всяких вкусностей. Жаль, что тебя там не было.
— А сколько сейчас времени?
— После того, как ты ушел, прошло не меньше трех-четырех часов. Было прикольно. Даже МакГоннагал не пришла нас разгонять. Так что сегодня была, если так можно выразиться, полная свобода действий. — ответил Рон.
Наутро они все по привычке спустились в Большой Зал, и, как оказалось, неслучайно. Эльфы славно потрудились ночью, и теперь столы действительно просто ломились от всяких яств, коими были уставлены.
Сегодня на столе можно было найти все, начиная от простой порции овсянки, и заканчивая шикарными десертами из шоколадного пудинга и взбитых сливок и тортами из птичьего молока. Здесь были и бокалы с охлажденным тыквенным соком, и высокие стаканы с пенящимися в них коктейлями. Горы мороженного, которое не таяло даже в самую сильную жару, и холмы из пирожных.
Все это было действительно хорошей компенсацией за вчерашнее отсутствие еды, и ученики Хогвартса радостно накинулись на еду.
За преподавательским столом никого не было, и Гарри, Рона и Гермиону это немного озадачило.
— Чем предлагаете сегодня заняться? — спросил Гарри.
— Много чего можно сделать в замке, в котором почти нет преподавателей. — сказал Рон, но Гермиона его тут же осекла.
— У нас в этом году будут выпускные экзамены. Я бы предложила немного поработать над заклинаниями. Да и над домашней работой. — сказала она.
— Гермиона, у тебя что, хобби такое — портить прекрасный день уроками? — шутливо спросил Рон, но вопреки его ожиданиям Гарри ответил довольно серьезно, и не поддержал друга:
— Да, действительно можно заняться домашней работой. Мне надо приготовить сочинение по Защите от Темных Сил, да и сочинение по Трансфигурации. А потом действительно можно будет полностью себя отдать отдыху и развлечениям.
Гарри, Рон и Гермиона сразу же после завтрака направились в гостиную, где взяли несколько свитков пергамента, чернильницы и перья, и направились в библиотеку. Библиотекарша была отнюдь не рада им, но все же пустила вовнутрь в пустую библиотеку, даже открыла запретную секцию, неизвестно зачем.
Требовалось написать небольшое сочинение, что-то типа трактата, на тему оборотней, и надо было найти много информации, к тому же добавляя и собственные мысли.
Гарри прошелся мимо книжных полок, попутно взяв несколько книг, и направился к свободному письменному столу. Затем он просмотрел оглавление книг, и прочитал несколько глав. Гарри оглянулся на Рона и Гермиону. Подросток до сих пор ходил мимо книжных полок, набирая полным-полно книг, а девушка уже писала далеко не первую сточку, причем рядом с ней не было ни одной книги.
Гарри Развернул пергамент, открыл чернильницу, обмакнул перо, собрался с мыслями, и начал писать:
«Маги очень давно заметили, что есть существа, что-то среднее между людьми и волками, которым поклонялись многие волшебники.
Сначала эти существа были отнесены к волкам — те же глаза, внешний вид и хищное питание.
Но через несколько десятилетий небольшая группа магов заметила, как в ночь полной луны оборотень превращался в человека. Это было большим потрясением для всех магов, и с тех пор оборотней стали скорее относить к людям. «Волкоподобные» — так были названы непонятные до времени существа.
Еще несколько десятилетий спустя маги заметили, что оборотни становятся таковыми только примерно раз в месяц — в ночь полной луны. И только при свете луны и звезд.
Теперь им было дано новое название — оборотни — за умение превращаться, оборачиваться, в оных.
Вскоре было замечено, как передается этот «волчий сглаз», «волчье проклятье», или «проклятье луны». В тот миг, когда оборотень кусает свою жертву, к действию пробуждаются куда более древние силы, чем сами оборотни. Часть очень сильной, но в то же время почти безопасной, магии передается укушенному, после чего жертва сама становился хищником.
Согласно легендам и мифам, если человека укусят сразу несколько оборотней, то укушенный станет оборотнем навсегда, и ничто его уже не спасет.
В тот миг, когда кусает один оборотень, передается небольшая часть энергии, но во время укуса нескольких оборотней укушенный переполнен полученной энергией, и она уже не будет активна только в полнолунье, она будет активна постоянно, и из-за этого человек навсегда становится оборотнем, «волкоподобным».
Маги долго бились над загадкой оборотней, много лет было проведено в поисках противоядия, которое помогло бы хотя бы делать оборотня бессильным в ночь полнолуния, не то, чтобы вообще вылечить это свойство.
И наконец было найдено чудное решение — «волчья роса». Вещество, которое помогало человеку превратиться обратно в человека, а не быть оборотнем. Все было прекрасно в этом лекарстве, кроме одного — человек старел после его приема в несколько раз быстрее обычного.
И требовалось сделать что-то, что помогло бы человеку жить и дальше, не старясь так быстро.
Многие года маги пробились над этой проблемой, и нашли решение. Сложнейшее средство, которое позволяло оборотню не превращаться в такового, при приеме накануне полнолуния.
Но зелье было настолько сложное, что вскоре было очень трудно найти необходимые компоненты. Требовались средства такие, каких было очень мало на земле. И тогда было сделано похожее по свойствам средство из почти таких же материалов.
Для приготовления этого зелья требуется:
— 15 грамм чистого эфира
— 25 миллилитров крови гиппогрифа
— 12 грамм тертого рога единорога
— 8 грамм тертого когтя дракона
— 1 литр дождевой воды, собранной в новолунье.
При приготовлении зелья все компоненты добавляются последовательно, согласно списку.
Это зелье изначально планировалось для того, чтобы полностью обездвиживать оборотня во время полнолунья, но маги ошиблись в расчетах, и им пришлось снова все рассчитывать, но большего им сделать не удалось, и поэтому они пользовались этим зельем.
Позже, гораздо позже, чуть больше века назад, все-таки удалось разработать действительно сильное средство, которое полностью вылечивало оборотней, но вкус этого зелья был настолько горьким, что его невозможно было держать во рту ни секунды, хотя согласно правилу его требовалось там держать никак не меньше минуты, да еще и две недели напролет, принимать каждый день.
За всю историю магии только одному человеку удалось сделать это, и он — один единственный, кто полностью смог вылечиться от болезни. Джеймс Дамблдор, отец профессора Дамблдора, директора Хогвартса, смог принять это зелье больше ста лет назад.
Много воды утекло с тех пор, но больше никто не принял это зелье, и рецепт его, как и эффекты его действия, были постепенно полностью забыты. Передавались из уст в уста мифы о человеке, который превратился в оборотня, и обратно. Мифы обросли всякими небылицами, и на юге Англии передаются до сих пор слухи «о человеке, который родился волком, а после укуса оборотня постепенно превращался то в оборотня, то в человека, то в волка. А после приема этого зелья волк превратился в человека».
За тысячелетие существования оборотней было придумано и испробовано больше сотни различных зелий, но только единицы из них были пригодны к употреблению, и больше того, помогали.»



Глава 9. Ужасная новость


После домашнего задания прошло уже больше трех веселых недель в замке — все веселились, и обдумывали про следующий поход в Хогсмид, который должен был состояться через неделю. Гарри, Рон и Гермиона заметили, что Драко Малфоя в замке нет, и от этого было еще веселее.
Они целыми днями веселились, купались в озере, и почти всем курсом Гриффиндора устраивали небольшие пикники неподалеку от замка.
Все было просто прекрасно, и трудно было пожелать чего-либо более радостного, чем такие каникулы в замке.
Почти весь Хогвартс был радостен — в дождливые дни все собирались в Большом Зале — профессора, вернувшиеся в замок, всегда устраивали что-нибудь интересное. Не было только профессора Дамблдора, но Добби почти ежедневно рассказывал Гарри, что там все нормально, и профессор трудится вместе с домовыми эльфами.
В дни, когда яркое, и по-летнему теплое, еще не жаркое, солнце висело над горизонтом, весь замок проводил целый день на улице, зная, что ничего плохого в эти моменты не может случиться, однако…
Шел двадцать пятый день пребывания в Хогвартсе, был солнечный день, и Гарри, Рон и Гермиона наслаждались свежим утром на улице, недалеко от замка. Все было расчудесно.
Они болтали о предстоящем учебном году, сколько всего придется в нем выучить, да еще и сдавать самый главный экзамен.
— Я собираюсь отправиться с родителями во Францию, сразу же после того, как закончится эта проблема. Как только нас всех распустят по домам, мы сможем запросто отправиться туда. Я с ними уже обо всем договорилась. Сначала они вообще хотели, чтобы я бросила весь Хогвартс к Тому-Кого-Нельзя-Называть на рога, да и пошла в нормальную школу, стала юристом, и чтобы они могли спокойно доживать отведенный им жизненный срок. Но мне все-таки удалось уговорить их, и поэтому я и продолжаю пока здесь учиться. Потом, где-то год назад, мне удалось уговорить их, чтобы мы в этом году съездили во Францию, зная, что это будет не так-то уж и дорого. Там, говорят, есть очень хорошее заведение, в котором можно очень хорошо выучиться, получить дополнительные знании я по борьбе с темными силами. Мне бы действительно очень туда хотелось. — рассказывала Гермиона. — А ты, Гарри, куда ты собираешься идти после школы?
— Наверно я все-таки захочу стать аврором, мракоборцем. Насколько я знаю, в Министерстве Магии есть хорошие, хотя и не очень длинные, курсы, на которых можно хорошо обучиться. Не больше трех лет. Или что-нибудь типа этого. Хотелось бы быть поближе к Хогвартсу, но, я думаю, нам предстоит здесь последний год, и мы больше никогда сюда не вернемся. Я надеюсь, что у меня все будет хорошо, и пока мне хочется закончить школу, а потом уже можно будет думать, что же все-таки делать дальше. — ответил Гарри. — А ты, Рон? Ты уже решил, что будешь делать дальше?
— Ничего я не решал. За меня уже все, как оказалось, давно решено. Я узнал, что родители уже записали меня куда-то в Румынию, хотят, чтобы я тоже был хорошо знаком с драконами. «Ты должен будешь помогать в этом старшему брату». — он передразнил миссис Уизли. — Я ей уже много раз говорил о том, что я не хочу иметь что-либо общее с какими-либо драконами. Да что ей там мое мнение! Как недавно оказалось, мою судьбу они уже решили много лет назад — как раз в те дни, когда я узнал, что поступлю в Хогвартс. Как же мне все это не нравится! Я знаю, что можно будет еще остаться на год в Хогвартсе — специализироваться на Защите от Темных Сил, потом уже можно будет сдать специальный экзамен, и стать мракоборцем. Но что им это! «Мракоборец — слишком опасная профессия! Тебя могут убить, лучше откажись от нее, пока не поздно!», так всегда говорит мама. А раз уж на то пошло — то разве работа с драконами — это детское развлечение? Там не то, чтобы умереть нельзя, там даже нельзя получить малейшую царапинку! Вот, что получиться, если продолжать судить по ее логике. Почти три года я уже пытаюсь убедить маму, что ни за что не стану работать с этими зверюгами, а она как будто нарочно пытается привить мне к ним любовь — рассовала по всему дому всякие напоминания о них. Куда не посмотришь — там плакат с Ирландским Горбатым, тут — кружка с изображением Шведского Рогатого, и даже набор посуды купила, у которой внешний вид, как у драконов. Чайник в форме дракона — вода выливается через открытую пасть, чашки с хвостами вместо ручек, ну и все остальное в том же духе. Я уже даже порезался несколько раз об эти чайные когтистые ложки. И при чем — не я один. — выдал гневную тираду Рон.
Недалеко от них проходила Джинни, и Гермиона позвала ее.
— А ты уже собираешься куда-нибудь после Хогвартса? — спросила она.
— Я пока ничего не обдумывала, но хотелось бы быть кем-то вроде…
— Писательницы. — добавил Рон, и получил гневный взгляд сестры в ответ. — Она уже пару лет пишет коротенькие рассказы, которые с упоением читает весь ее курс. Джинни, мы друзья, так что нечего стесняться, здесь тебя никто не будет высмеивать. Среди всего Гриффиндора — ты одна такая. И вообще довольно редки такие маги, которые могут спокойно сочетать в себе два таких серьезных таланта, как магия и писательство.
— Это правда, Джинни. Ты — довольно редкий человек. Пользуйся своими талантами во благо. Тебе еще многое предстоит сделать, и, я думаю, ни один из твоих талантов не подведет тебя. — сказала Гермиона.
— Джинни, а о чем ты пишешь рассказы? — спросил Гарри без тайного умысла.
Но Джинни вдруг покраснела, отвернулась, и побежала к замку.
— Все с ней понятно. — однозначно сказал Рон. — Наверняка я знаю, кто именно является главным персонажем ее рассказов.
Гарри тоже это уже понимал.
Они еще немного посидели, обсуждая различные варианты работы или обучения в магическом мире после окончания Хогвартса.
— Я понимаю, что вы сейчас в веселом настроении, мисс Грейнджер, но я так же понимаю, что вам необходимо узнать срочную новость, которую только что прислали из Министерства Магии. — вдруг раздался над их головами знакомый голос.
Все трое обернулись и подняли головы, увидев профессора МакГоннагал.
— Что случилось? — спросила Гермиона.
— Мисс Грейнджер, я полагаю, что вам неплохо было бы пойти со мной. — сказала декан Гриффиндора. — О, нет, вам надо идти одной.
— Но у меня нет никаких тайн от друзей! — возразила Гермиона.
— Это дело касается только вас. Личное дело, это уже потом вы сможете рассказать обо всем своим друзьям, если захотите. В этот момент вы должны будете быть одна. — прервала ее МакГоннагал, ее губы сложились в привычную уже за шесть лет тонкую линию.
— Хорошо, профессор. — сказала Гермиона, и недоуменно посмотрела на друзей. — Я постараюсь вернуться сюда как можно быстрее, не уходите отсюда.
Гарри и Рон переглянулись, и остались на месте.
На улице уже стало темнеть, и подростки забеспокоились. Уж слишком долго не было Гермионы. Они собрали все, что осталось на траве, и отправились в гостиную Гриффиндора. Хорошо бы было узнать, что такое случилось.
Но в гостиной ее не было. Они поспрашивали окружающих, и никто так и не смог ответить, что именно случилось и куда делась Гермиона. Оставалось только одно место, где девушка могла сейчас оказаться. Туалет Плаксы Мирттл.
Подростки пошли туда, попутно спрашивая каждого гриффиндорца, но так ничего нового и не узнали.
Когда они добрались до туалета, оттуда доносились еле слышимые всхлипывания, похожие на всхлипывания Мирттл. Но привидение было видно, и оно явно было в радостном настроении. Значит, плачет кто-то другой. Хорошо бы посмотреть, кто именно.
Но… с другой стороны, если это не Гермиона, как отреагирует таинственный посетитель девчоночьего туалета на то, что туда придут мальчики? Вопрос, конечно, интересный, но это никто другой быть не мог.
Гарри и Рон осторожно добрались до туалета, дошли до кабинки, и постучались туда.
— Гермиона, это ты? Что случилось? — спросил Гарри.
Ответом ему было молчание.
— Гермиона, ты здесь?
В ответ снова тишина.
Гарри аккуратно толкнул дверцу, и за ней действительно была Гермиона. Гарри ни разу ее такой не видел. Почти все ее лицо было красное и в слезах. Вместо глаз были вообще только «мокрые места». Воротник и верх мантии тоже были мокрыми. Выглядела Гермиона явно очень несчастно. Но что-то еще было в ее глазах. Что-то… спокойное и яростное одновременно. Яростная спокойность, или спокойная ярость? Скорее второе. Ее голос был почти таким же, как обычно.
— Что случилось? — спросил Рон.
— Они ответят за это. Просто получат по заслугам. — сказала она, отслонила Рона в сторону, и быстрым шагом направилась на выход.
Подростки недоуменно переглянулись, и посмотрели на нее. Девушка уже была в коридоре. Они побежали за ней.
— Гермиона, что случилось? Скажи нам, что произошло? Ты ведь сказала, что мы друзья, что у нас нет тайн друг от друга. Я не понимаю! — крикнул Гарри.
— Ну и зря. Узнаете все потом. — донесся ответ из коридора.
Подростки бежали за Гермионой долго. Они побежали, и увидели, что девушка уже беком направляется к сараю, в котором стояли все метлы. Потом они увидели, как Гермиона вышла оттуда со своей метлой в руках, села на нее, и упорхнула в небо.
С крыльца замка раздались восклицания профессора МакГоннагал:
— Мисс Грейнджер, стойте! Они ведь убьют и вас тоже! Глупая вы девушка, мисс Грейнджер!
— Иногда бывают и такие моменты, что чувства становятся сильнее разума. — раздался голос профессора Дамблдора.
Гарри и Рон одновременно развернулись, и отправились к крыльцу.
— Профессор, вы знаете, что произошло? — спросил Гарри.
— Да. Пойдемте, пройдемся в мой кабинет. — сказал Дамблдор, и вошел обратно в Хогвартс.
Они долго шли, почему-то необычайно долго, так, по крайней мере, показалось Гарри.
Когда наконец они оказались у Дамблдора в кабинете, профессор наколдовал два стула, и пригласил подростков присесть. Потом он довольно долго стоял у окна, наверное размышляя о том, что именно сказать, а что не сказать, ученикам. Гарри и Рон решили не нарушать молчания профессора.
По прошествии минут десяти профессор наконец-то повернулся к ним, и начал свой недлинный рассказ.
— Все началось сегодняшним утром. Мы получили письмо из Министерства Магии, лично от самого Корнелиуса Фаджа. Оно было написано совсем с другим умыслом, нежели получилось. Министр Магии писал, что наш мир становится все более и более открытым. Это начали подтверждать и еще многие остальные маги. Письмо пришло, и в нем было написано, что убито два маггла, и Министерству Магии будет слишком сложно замести все следы. Требовалось помочь им, выслать нескольких преподавателей, чтобы изменить память всех, кто когда-либо знал этих магглов, естественно из тех, кто не маги. Требовалось обыскать так же и дома каждого, кто знал этих магглов, извлечь все вещи, напоминающие об убитых. Это довольно непростая задача. И как бы мимоходом в письме было написано, что два убитых маггла — некто мистер и миссис Грейнджер. Естественно, что Хогвартс, преподавательская его часть, переполошился, услышав об этом. Неслыханно — девушка, учащаяся в Хогвартсе, осталась без родственников. Министерством было это проверено, и у нее действительно нет никого. Теперь нет. Гермиону мы смогли найти сразу же после появления совы, и прочтения письма. Именно из-за этой новости профессор МакГоннагал взяла сюда только мисс Грейнджер, вас она оставила на поляне по моей же просьбе. Гермиона держалась молодцом, когда услышала эту новость, но я знал, куда именно она пошла из моего кабинета. Там же вы нашли ее и потом. — он посмотрел на них из-за своих очков-половинок, сделав особое ударение на словах «там же». Как будто хотел их осудить, что они ходят туда, куда им ходить не положено. — Я понимал, что ее чувства к хорошему не приведут, и она может запросто совершить какой-нибудь необдуманный поступок. Вот она и совершила его. Ей ни в коем случае нельзя было этого делать. Там наверняка засада, и совершившие убийство могут убить и Гермиону. Я хотел бы попросить вас помочь ей, но я просить вас не могу, даже если вы сами согласитесь это сделать. Все, я вам все рассказал. Больше нам говорить не о чем.
Но последнее предложение профессор сказал пустым креслам — Гарри и Рон уже со всех ног мчались в сарай, где стояли метлы.
Рон взял свой новый Нимбус-2003, а Гарри — излюбленную Молнию-7.
Несколько минут спустя они уже были в воздухе, и Рон показывал дорогу, куда именно им надо было лететь. Он объяснил знание дороги тем, что летал разок к Гермионе, но Гарри никак не мог такого придумать за последние шесть лет его жизни.
Полет походил на какие-то гонки. Подростки понимали, что они много времени потеряли с профессором Дамблдором, ведь могли сразу полететь следом за Гермионой, но Гарри знал, что они летят на бешенной скорости, а у Гермионы метла точно не может развить и половины этой скорости.
Минут через двадцать, когда заморосил небольшой холодный дождик из внезапно набежавших туч, закрывших луну, у Гарри уже замерзли все руки и уши. Встречный ветер тоже был холодным.
Еще минут десять спустя они увидели одинокую летящую фигуру, и признали в ней Гермиону. Она смогла хорошо оторваться, но подростки все-таки догнали ее.
Ночь уже стояла глубокая. Облака закрыли все небо, и дождик уже начинал надоедать. А они по-прежнему продолжали лететь в молчании. Вдруг где-то в вдалеке раздался грохот грома, и размер камель и их частота увеличились.
— Сейчас она пойдет на посадку. — сказал Рон.
И действительно, Гермиона начала снижаться.
— Нам бы хорошо снизиться пораньше, чтобы она нас не заметила. А то приземлимся рядом, и скажем «Здравствуй Гермиона. Мы за тобой следили. Скажи нам, какой оборотень тебя укусил, и тебе понадобилось сюда лететь». Будет очень весело. — сказал Рон, и начал снижаться. Гермиону уже не было видно, значит она уже приземлилась.
Они оставили свои метлы в кустах, сами достали волшебные палочки, и направились к Гермионе. Им хотелось знать, что сюда привело девушку.
Вскоре показался красивый коттедж из красного кирпича. Гермиона только-только приземлилась, бросила метлу на землю и достала волшебную палочку. Дом выглядел тихим.
Внезапно раздавшееся заклинание чуть было не разорвало барабанные перепонки, и не ослепило глаза. Яркая вспышка молнии была направлена на Гермиону.
Но многогодовая зубрежка заклинаний дала о себе знать. Гермиона наколдовала щит, и вражеское заклинание было направлено обратно в самого врага. Еще две фигуры в черных мантиях были повалены оглушающими заклинаниями, но встать им было уже не суждено — в них ударило по заклинанию «Авада-Кедавра».
Тут Гарри по-настоящему ужаснулся. Гермиона была спокойна и решительна, она в этот момент, наверное, даже и не думала о том, что нарушает самое главное правило волшебников. Запрещенные заклинания так и вылетали из ее палочки, и ее это, похоже, ничуть не заботило.
Но вдруг сзади к Гермионе пробрался какой-то тип во все том же черном балахоне, но с откинутым капюшоном. Гарри узнал в этом человеке Люциуса Малфоя. К нему подошла такая же по росту фигура, с так же откинутым капюшоном. Это оказался… Драко Малфой.
Малфой-младший опустил волшебную палочку, и неприятным голосом проговорил.
— Что, грязнокровка, пришла посмотреть на своих убитых родителей?
— А ты, Малфой, все-таки порядочная скотина. — процедила сквозь зубы Гермиона, не поворачивая голову. — Когда-нибудь я тебя обязательно убью, но не сейчас. Ты будешь просить меня о пощаде, будешь каяться в своих поступках, но ответишь за смерть моих родителей.
— Грейнджер, я не люблю, когда со мной так разговаривают. — сказал Малфой-младший, поднимая палочку.
— А я и не с тобой говорила, грязнокровка. — ответила Гермиона. — Да, я знаю твой секрет. Малфои уже не чистокровные волшебники, по крайней мере твое поколение, мать Нарциссы Малфой была магглом.
— Да как ты смеешь!! — задохнулся от гнева Малфой-младший.
— Драко, это действительно правда, но все вопросы и ответы потом. Сейчас отойди. А что с вами, мисс Грейнджер, то я думаю, что вам можно быть и повежливей. — сказал Малфой-старший. — Экспеллиармус!
Палочка девушки приземлилась недалеко от деревьев, за которыми прятались Рон и Гарри. Теперь, когда Гермиона лишилась своей палочки, убить ее было проще простого.
— Драко, если хочешь, то можешь убить ее. Все равно никто не знает, кто это сделал. Следующей нашей целью, кажется, будет этот муравейник семейства Уизли. А потом и малыш Поттер. Нам надо найти волшебную палочку Того-Кого-Нельзя-Называть. Вроде бы как Поттер ее прикарманил.
— Хорошо, отец.
Как только Люциус Малфой скрылся за поворотом, Драко поднял палочку, и собирался повернуть голову в сторону Гермионы. Но его тут же встретил кулак самой Гермионы.
Малфой схватился за переносицу, но волшебной палочку не выпустил. В следующую секунду носок кроссовка Гермионы повстречался с животом Малфоя, и тот упал, почти распластавшись по земле.
— Этот тебе за грязнокровку. А вот это тебе за то, что пытал моих родителей. — носок кроссовка теперь врезался в бок Малфоя-младшего, но тут из-за угла показался старший Малфой.
Тот произнес какое-то заклинание, но Гермиона увернулась от него.
— Что ж, мисс Грейнджер, вы уже достаточно показали нам свой характер. Пора бы вам уже и на вечный покой. Можете сразу лечь на землю, чтобы вам было не очень больно падать, пока вы будете умирать. — сказал Люциус.
Гермиона осталась бесстрастна к этому объявлению, но оставаться бесстрастной к увесистой пощечине, которую ей влепил Драко, она не смогла. Гермиона упала на землю, и Малфой-старший навел на нее палочку.
— А сейчас, мисс Грейнджер, вы умрете. Желаю удачной смерти, и надеюсь, что вы не станете привидением, а то придется утруждать силы на то, чтобы убить вас еще раз. А мне не улыбается такая перспектива.
В этот момент Гарри и Рон не выдержали.
Рон произнес заклинание оглушения, направив две палочки, его и Гермионы, на Малфоя-старшего, а Гарри заклинанием «Ступефай» оглушил Драко, влепив ему после этого в бок свой носок кроссовка.
Но все-таки заклинание Малфоя-старшего сделало свое дело — Гермиона упала без сознания.
Они подхватили Гермиону, и посадили на метлу Гарри. Сам подросток сел позади девушки. Рон сел на свою метлу, привязал с помощью магии метлу Гермионы сзади, и они отправились на максимальной скорости обратно в замок, неизвестно было, что случилось с Гермионой из-за заклятья. Требовалось как можно быстрее показать девушку мадам Помфри.
Полет прошел быстро — они ведь мчались всю дорогу, Гарри даже оторвался вперед минут на пять лету.
Когда он приземлился на крыльцо замка, оказалось, что его уже там встречают. Тут была мадам Помфри с летающими носилками, и профессора Дамблдор и МакГоннагал.
— Мистер Поттер, завтра я вас жду в своем кабинете с мистером Уизли. Вы знаете, сколько правил вы нарушили? — спросила профессор МакГоннагал, но она уже склонилась над Гермионой, поэтому продолжать было бесполезно.
— С ней все в порядке, только очень сильное нервное потрясение, и сильно заклинание оглушения. Если бы не помешали человеку, который произносил это заклятье, она могла бы умереть. Она спаслась только чудом, еще бы чуть-чуть, и носилки летели бы в медицинский корпус с мертвым телом. — сказала мадам Помфри профессору Дамблдору, выпрямившись, и направляя носилки ко входу в замок.
— Хорошо. Мистер Поттер, мистер Уизли, было бы хорошо, чтобы вы сейчас были в башне вашего факультета. Уже время перевалило за полночь. — сказал профессор Дамблдор, обращаясь к подросткам.
— А с Гермионой все будет в порядке? — спросил Гарри.
— Мистер Поттер, это уже не ваше дело. Пока что не ваше. — ответила мадам Помфри. — Поговорите с ней, когда она будет в порядке.
Гарри и Рон отправились в башню, зная, что завтра им грозит разбирательство с профессором МакГоннагал.
ИНТЕРЛЮДИЯ IV

Недалеко от замка Хогвартс, гораздо ближе, чем раньше.

— Мастер, эти Поттер и Уизли нам все испортили. Мы почти убили их, но тут появились эти двое. — сказал Люциус Малфой своему повелителю.

— Это очень плохо. Ты отправишься как можно ближе к замку, естественно со своим сыном. Он доказал то, что достоин быть Пожирателем Смерти, но помни, что об этом никто не должен знать. Замани Поттера любой ценой в Тайную комнату, и убей его там. — сказала фигура, которая сидела на высоком троне, и держа посох серебряно-зеленого цвета.

— Хорошо, мастер.

— Идите, вам пора работать.





Глава 10. Кристалл


На следующий день Гарри и Рон проснулись необычайно поздно, но сразу же оделись, и направились в кабинет профессора МакГоннагал.
Она, как оказалось, уже ждала их.
— Мистер Поттер, мистер Уизли, не могли бы вы объяснить мне ваше вчерашнее поведение. Все уже привыкли к вашим постоянным подвигам, мистер Поттер, но не надо же увеличивать их количество! А вы, мистер Уизли, вы молодой человек с ясным рассудком, вы могли бы и постараться остановить вашего друга. Вы оба могли бы погибнуть! Мисс Грейнджер в любом случае была бы спасена. Вы улетели оттуда за несколько десятков секунд до того, как туда прибыло подкрепление из Министерства Магии. О чем вы только думали? Мистер Поттер, вам есть, что сказать? — профессор МакГоннагал встала из-за своего стола, и подошла к не шевелящимся подросткам. Губы ее были похожи на тонкую белую линию.
— Профессор МакГоннагал, нам с трудом удалось догнать Гермиону. Она оглушила нескольких противн…
— Мистер Поттер, я знаю, что именно произошло, и какие именно заклинания использовала мисс Грейнджер. Она использовала запретное смертельное заклинание, она не оглушила, а убила нескольких противников. Дальше вам не стоит умалчивать о ее действиях, расскажите мне все, что там произошло, начиная с самого начала. Я хочу все узнать. Возможно это вам поможет. — с помощью палочки МакГоннагал пододвинула к подросткам два стула, а сама села за свой стол.
— Все началось с того, как вы нас нашли на лугу недалеко от замка. После того, как вы с Гермионой ушли, мы оставались там же до самого вечера. И пытались угадать, какая именно новость могла настолько задержать Гермиону на такое время в замке. Когда уже стемнело, мы направились в замок, и смогли с трудом найти саму Гермиону…
Рассказ длился долго, Гарри и Рон не умалчивали ни о чем, и через пару часов профессор МакГоннагал знала все произошедшее в мельчайших подробностях. Когда они наконец закончили, преподаватель Трансфигурации тихо прошептала себе под нос.
— Итак, значит теперь и Малфой-младший стал Пожирателем Смерти. — потом она уже обратилась к подросткам. — Вы можете идти. Думаю, вы можете навестить мисс Грейнджер, она уже должна была придти в себя.
Гарри и Рон встали со стульев, и быстрым шагом направились в больничное крыло.
Мадам Помфри пустила их сразу, и показала койку, на которой лежала Гермиона. Девушка уже пришла в себя, и повернула голову навстречу посетителям. На лице ее ясно читалось полное безразличие к чему-либо.
— Гермиона, ты в порядке? — спросил Гарри, как только они вошли.
— Вам не понять этого. Вам не понять того, каково живется без родителей. Это слишком плохо. — сказала она, и отверн6улась в другую сторону.
— Гермиона, я знаю, каково это. — тихо сказал Гарри, присев на край кровати. — Если ты не забыла, я тоже без родителей. Ты будешь постоянно думать, и надеяться, что они выжили, но все это все равно окажется не так. Волшебники убивают одним заклинанием, маггл не может отразить его…
— Откуда ты знаешь, что они не выжили?! — взвилась Гермиона, приподнявшись на руках, и зло смотря на Гарри.
— Невозможно выжить после смертельного заклинания! — сорвался Рон. — Ты знаешь это, ты ведь знаешь все, что возможно на шестом курсе! Ты уже должна все понять!
— Ты все равно этого никогда не поймешь! Ты не поймешь, каково жить без родителей! Даже Гарри поймет меня, но не ты! — крикнула девушка, и отвернулась, укутавшись в одеяло с головой.
Гарри и Рон немного посмотрели на девушку, потом Гарри тихонько шепнул Рону:
— Пошли.
Они вышли из больничного крыла, и направились на улицу. Без Гермионы делать было нечего. Веселиться вдвоем было скучно, и поэтому Гарри направился в библиотеку, хотелось занять себя чем-нибудь интересным. Почитать, что ли.
Вернулся в спальню Гарри только когда за окнами уже стемнело.
Когда он вошел в спальню, первое, что он заметил, это был небольшой черный полупрозрачный кристалл в форме небольшой пирамидки. Гарри подошел к тумбочке, и взял этот кристалл. Он оказался немного тяжеловатым, но был очень красивым. Такого Гарри еще никогда не видел. Но кристалл не был просто ровным — на каждой из трех боковых сторон были небольшие отверстия разного размера. Вряд ли это просто один кристалл, наверняка есть еще похожие, которые должны присоединяться к этому, и получится что-то интересное…
Как этот кристалл попал сюда? Кто мог его сюда подложить. Или просто кто-то его здесь забыл?
Но теперь Гарри заметил, что внутри кристалла горит небольшой еле заметный беленький огонек.
За окном уже стемнело, и Рон наконец-то вернулся в спальню.
— Где ты был? — спросил Гарри.
— В библиотеке. — ответил Рон.
— Ага, так я и поверил. Где ты был? — спросил Гарри еще раз.
— Говорю же, в библиотеке! — с нажимом ответил Рон.
— Я там сегодня сидел весь день после того, как зашел в спальню. И тебя я там не видел. Где ты был?
— Я был в библиотеке, в запретной секции.
— Именно там я и сидел. — спокойно ответил Гарри. — Так где же ты все-таки был? Забился в запретной секции в уголок, или притворился книжной полкой?
— Я был не в замке. — ответил Рон. — Этого хватит?
— Ладно. Проехали. — сказал Гарри, и открыл свою прикроватную тумбочку. — Ты ничего не оставлял на моей тумбочке?
— Нет. А что?
— Кто-то здесь забыл вот эту штуку. — сказал Гарри, и подал Рону кристалл. — Я точно знаю, что это здесь оставил кто-то, кто не из нашей спальни. Этого точно никто из нас не забывал.
— А что это такое?
— Не знаю. Какой-то кристалл. Посмотри как следует внутрь. Ничего там не видишь?
— Какой-то свет. Похоже на трепыхание свечи на несильном ветру, но немного не того цвета. — ответил Рон.
— Мне тоже так кажется.
Вдруг подул несильный ветер, непонятно как появившийся в закрытой спальне, и Гарри и Рон заметили, что все факелы, которые были в поле их зрения, погасли. Погасли вообще все факелы, которые были во всем замке. И затем подул ужасающе холодный сквозняк, тоже никак не понятно, как появившийся здесь.
Гарри произнес заклинание, и на конце его волшебной палочки загорелся огонек. Затем по всему замку пронесся сильный и мощный голос профессора Дамблдора. В каждой спальне и в каждом обитаемом кабинете появились парящие свечи, наподобие тех, что летали в воздухе в Большом Зале.
— Ого. — только и смог сказать Гарри.
— Что это было?
— Наверняка просто какое-то магическое возмущение. — ответил Гарри, но его внимание сейчас было приковано не к вопросу Рона, а к кристаллу, который он сегодня нашел у себя на тумбочке. — Рон, что ты скажешь насчет этого?
— М-да, интересно. — Рон явно был удивлен происходящим. — Что это могло бы быть?
— Ладно, пошли спустимся вниз. Может быть, кто-нибудь знает, что это такое. — предложил Гарри.
— Пошли.
Внизу оказалось довольно светло, свечей здесь парило гораздо больше, чем в спальнях. И почти весь народ теперь оказался здесь — всем было интересно — что же случилось. Велись возбужденные переговоры.
— Что случилось, кто-нибудь знает? — спросил Рон.
Все, кто был в гостиной, мгновенно затихли.
— Похоже, что все вредноскопы, которые только были в замке, одновременно сработали. — ответила Джинни. — Их до сих пор не удается отключить. И все думают, что это дело рук Того-Чье-Имя-Нельзя-Называть.
При произношении этих слов случилось очень странное событие — как будто невидимый и неосязаемый ветер подул под потолком, и свет всех свечей заколебался, грозя вот-вот погаснуть. Но все обошлось.
— Это не есть хорошо. — задумчиво и двусмысленно сказал Рон.
— Что ты имеешь ввиду? — спросила Джинни.
— Все, что можно. При произношении даже этих слов огонь свечей заколебался. Такого, насколько я знаю, не было никогда. И все эти события, не зря же погасли факелы в нашей гостиной, да и вообще в нашей башне. Да и тот кристалл, что у Гарри в руке. — ответил Рон.
— Что за кристалл? — спросила Джинни, и они отошли в сторонку. Гриффиндорцы вернулись к своим старым беседам.
Гарри наскоро пересказал Джинни все, что знал, и она только и смогла сказать:
— Наверняка даже Гермиона не знает, что же это такое. Иначе знала бы и я. Но нам все равно следует кое-что проверить. Насколько я знаю, то при вот таких колебаниях огня при произношении определенных слов бывает что-то типа получившегося. Но если произнести слово, смысл которого похож на произнесенное выражение, то соответственно результаты должны быть разными. Следовательно если попробовать произнести имя Темного лорда, — их разговор прервало небольшое трепыхание огня на концах свечей, но они не предали этому особого значения, как и остальные гриффиндорцы, — то ничего не случится, точнее пламя на свечах не будет колебаться. — сказала уж слишком заумно Джинни.
— Вот только кому бы произнести это имя… — как бы задумчиво сказал Рон, и слабо улыбаясь посмотрел на Гарри.
Тот понял, чего от него ждут, и сделал это:
— Вольдеморт.
Это привело к абсолютно непонятным и необъяснимым последствиям.
Все свечи вмиг лишились своего огня, но сам огонь никуда не исчез. Вскоре в центре гостиной образовалось лицо, которое было повернуто в сторону Гарри. Затем лицо превратилось в простые слова, смысл которых, однако, был непростым.
«Ответ кроется в Тайной Комнате», — гласили появившиеся слова.
Как только они погасли, в гостиной наступила полная темнота. Кто-то сказал:
— Ну вот, приехали.
Но тут властный и до боли знакомый голос произнес слегка измененное заклинание света, и свечи снова воспылали своим размеренным светом.
Многие гриффиндорцы как бы невзначай стали расходиться по своим спальням, и вскоре в гостиной остались только Рон, Гарри и… Гермиона.
Подростки не могли поверить своим глазам.
— А как ты здесь оказалась? — спросил Гарри после недолгих объятий старой радостной Гермионы.
— Меня выписали, и я была у портрета Толстой Дамы, когда погасли все факелы. Там же я и оставалась, когда погасли свечи. Вы просто не поверите, там стало вдруг настолько ужасно! По всем коридорам факелы не горят, и неизвестно, что же ждет тебя за каким-нибудь невзрачным и темным поворотом! Просто жуть! — сказала Гермиона.
— Но как получилось, что тебя выписали? — спросил Рон.
— Я подумала, что хватит мне уже грустить. Ведь так можно и совсем себя угробить. Надо повышать себе настроение, и возвращаться к старой жизни, хотя мне теперь, по-моему, негде жить. — ее голос стал дрожать, но девушка быстро взяла себя в руки. — Так что здесь произошло?
Гарри и Рон, перебивая друг друга, поведали Гермионе, что же именно произошло за последние несколько часов.
— Значит ответ кроется в Тайной Комнате. Интересно. — подытожила Гермиона. — а что, если спуститься в нее, и посмотреть, что именно там произошло?
— Но ведь сейчас глубокая ночь, и там наверняка не очень светло. — начал было Рон, но Гарри перебил его:
— Пошли. Я только захвачу мантию-невидимку, и пойдем. Встретимся через пять минут у портрета. — сказал он.
Однако через пять минут у портрета встретились не только они. Их там поджидала профессор МакГоннагал.
— Куда это вы ночью собрались? — спросила она.
— Мы? Никуда не обирались. — ответил уверенно Гарри.
— А почему тогда я вижу на часах час ночи, и вас троих, единственных, кто остался в гостиной. Да к тому же вы еще и у самого выхода! Выходить из гостиных крайне запрещается как минимум до завтрашнего полдня, завтрак принесут прямо в гостиную. Вы, должно быть, заметили эти два странных инцидента с потуханием свечей и факелов? Так вот, мы знаем, что вокруг Хогвартса рыщут несколько Пожирателей Смерти, и вам надо быть в безопасности. — сказала профессор.
— Но тогда надо собрать Общество Защиты, и что-нибудь сделать! — предложил Рон.
— Мистер Уизли, я, как мне показалось, ясно сказала, что вам нельзя покидать пределы гостиной. Выслана команда магов из Министерства Магии, и они будут здесь с минуты на минуту. Если будет что-то, что совсем меняет меры безопасности школы, то я извещу вас, мистер Поттер, нам в том случае понадобится ваше Общество. А теперь мигом марш по спальням, и чтобы через полминуты вы спали самым крепким из возможных снов. — сказала она, и вышла обратно в нескончаемые коридоры замка, заперев портрет каким-то заклинанием.
— Не получилось. — констатировал Рон. — Нехорошо.
— Посмотрим, что завтра будет. — сказала Гермиона. — Нам отсюда сейчас просто не выбраться — она заперла портрет особым заклинанием. Лучше сейчас действительно отправиться по спальням.
На утро завтрак действительно был доставлен на столы в гостиную. Гарри и Рон спустились вниз и нехотя немного позавтракали. Гермиона появилась примерно через полчаса после них с книжкой в руках. Она села за соседний стол, и не обращая на них никакого внимания, стала есть.
Рон и Гарри переглянулись, а затем отправились к девушке.
— Гермиона, что читаешь? — спросил Гарри.
— Пытаюсь найти информацию про этот твой кристалл. Оказывается, что это очень интересная штучка. Если хочешь, то прочитай. — она протянула Гарри книгу.
— Нет, спасибо. Не могла бы ты просто рассказать вкратце о чем там написано? — спросил подросток.
— Ответ действительно можно найти только в Тайной Комнате. Этот кристалл, если быть точной, один из пяти других. Ты должен был заметить, что со всех сторон у него есть небольшие отверстия. — сказала она. — Этот кристалл является главным. Еще четыре таких же рассованы по всему Хогвартсу самим Салазаром Слизерином, так по крайней мере говорит книга. Если собрать все пять, то ты будешь обладателем ключа к небольшой палате в Тайной Комнате. Там, согласно книге, находится секрет повеления Детищами Слизерина. Так что действительно будет очень интересно заглянуть в саму Тайную Комнату. Что вы насчет этого скажете?
— МакГоннагал еще не открыла портрет? — спросил Рон.
— Нет. Но она сказала, что нам надо будет находиться в гостиной примерно до полудня. Осталось уже немного. И как только она откроет портрет, можно будет спокойно отправиться в туалет Плаксы Мирттл, и спуститься в Тайную Комнату. — предложила девушка.
— План вполне хорош, но есть небольшой изъян. — сказал Гарри.
— Какой?
— В прошлый раз нас оттуда вместе с Локонсом вытащил феникс, но как мы выберемся оттуда на этот раз?
— А вот это можешь предоставить мне. — сказала Гермиона. — Я обязательно смогу найти способ вытащить нас оттуда.
— Хорошо. Тогда только осталось ждать, того, как МакГоннагал откроет портрет. Как только она это сделает, встречаемся в этом же месте. Я возьму с собой все, что мне будет нужно. — сказал Гарри, и собрался было пойти в спальню, как это остановил довольно странный вопрос Рона:
— Получается, что мы собрались искать эту самую спрятанную палату, да? Тайная комната явно больше, чем наша гостиная, так как мы собираемся найти это помещение? Искать его там наверняка можно будет не один день.
— Я возьму с собой Карту Мародеров. — ответил Гарри.
— А ты уверен, что это помещение отмечено там? Сама-то Тайная Комната там отмечена? — спросила Гермиона.
— Тайная Комната там отмечена, а вот никаких помещений от нее не отходит. — разочарованно ответил Гарри. — Но я сейчас посмотрю, и все вам скажу.
Подросток поднялся в спальню, и увидел, что на все той же тумбочке лежит записка. Гарри подошел к ней, и взял клочок бумаги. Там было написано несколько слов:
«За статуей белого тигра кроется первая часть отгадки этого вопроса».
Гарри спустился вниз, и дал записку почитать своим друзьям.
— Кто это мог написать? — спросила Гермиона.
— Знаешь, подчерк очень сильно похож на тот, которым была написана записка, которая была вместе с мантией-невидимкой на первом курсе. — сказал Гарри, немного подумав.
— А мантию тебе отдал Дамблдор. Значит, ты хочешь сказать, что кристалл и эту записку тебе подкинул директор? — сказал Рон.
— Возможно. Но зачем это Дамблдору? — спросил сам у себя Гарри.
— Он же намекал нам на то, чтобы полететь следом за Гермионой… — Рон осекся — они не говорили Гермионе, что полетели следом за ней в тот день.
— Как это понимать? — спросила Гермиона. — Вы хотите сказать, что тогда полетели следом за мной?!
— Да. — сказал Гарри. — Дамблдор нам все тогда рассказал, и намекнул на то, что было бы неплохо, последуй мы следом за тобой. Мы и полетели. Еле-еле тебя догнали, и разделались с Малфоями. И вытащили тебя оттуда.
— Значит, вы видели, какие заклинания я использовала? — ужаснулась Гермиона.
— Да. А что?
— Дело в том, что через неделю мне надо будет прибыть в Лондон. Будет проводиться расследование по этому поводу. Даже не знаю, что может произойти после этого. Возможно, меня отстранят от учебы, и я не доучусь последний год. — голос Гермионы погрустнел.
— Но в этом есть и положительное — если бы не ты, то никогда бы никто не узнал, что Малфой-младший — Пожиратель Смерти. — сказал Гарри. — МакГоннагал сказала нам, что это почти полностью покрывает твою вину. К тому же ты прилично сократила их численность. Скорее тебя наградят, а не будут исключать из школы.
— Но, похоже, мы отвлеклись от темы. — намекнул Рон. — Итак, что у нас получается?
— Попробуем последовать этому совету, и посмотрим, что будет. — сказал Гарри. — А пока можно немного передохнуть.
Профессор МакГоннагал открыла портрет только после ужина, и солнце уже клонилось к закату.
— Внимание всем ученикам! В Хогвартсе было найдено несколько Пожирателей Смерти, но они были отправлены под охраной в Министерство Магии. Теперь здесь снова безопасно, поэтому вы можете спокойно ходить по Хогвартсу. Через полчаса вас отправят обратно в ваши дома, всем необходимо будет подготовиться к учебному году. Приготовьтесь к отходу поезда. Ваши родственники уже предупреждены. Это все. — профессор вышла, и закрыла за собой портрет.
— Вот это да. — разочарованно сказала Гермиона. — За полчаса мы явно ничего не успеем сделать. Ну да ладно. В начале нового учебного года мы вернемся сюда, и тогда уж точно найдем время, чтобы проникнуть в Тайную Комнату.
— Ладно. — Рон тоже был не в лучшем настроении. — Но зато скоро мы уже будем снова дома. Давайте через три дня после прибытия домой встретимся в том самом лесном домике. А там уж решим, что делать дальше.
Они направились вверх, взяли все вещи, с которыми они приехали в Хогвартс, и отправились на станцию поезда.
Поезд приехал как раз через полчаса после объявления профессора.
После небольшого совещания с Роном и Гермионой он оставил кристалл в своей прикроватной тумбочке, иначе был шанс потерять его из-за постоянных поездок.
Они ехали обратно в Лондон, пробыв в Хогвартсе на каникулах ровно один месяц. В Хогсмиде они так и не побывали.
— Мы скоро сюда вернемся. Лишь бы не сбылись слухи насчет того, что профессор Дамблдор уже слишком стар для поста директора Хогвартса. — сказала Гермиона, тоскливо смотря на замок, уходящий из поля зрения. — Я должна сюда вернуться, чтобы закончить обучение.
ИНТЕРЛЮДИЯ V

В Запретном Лесу, вдалеке от замка Хогвартс.

— Очень плохо, что этих малолеток отправили обратно по их домам. Там напасть на них будет очень сложно. Прикажите Малфоям по-прежнему оставаться в засаде в Тайной Комнате, вскоре Поттер со своими друзьями все равно вернется обратно в замок, вот тогда-то он и спустится вниз. Тогда мы его и захватим. И любой ценой найдите палочку Вольдеморта! Она ему вскоре понадобится. Как он вообще сумел ее потерять после своего воскрешения во время того Турнира Трех Волшебников? Он же был при ней!

— Хорошо, мастер.

— И найдите еще какой-нибудь способ, если получится, пораньше убить Поттера. Мне надоело ждать, когда этот подросток умрет! Вольдеморту, я полагаю, тоже.

— Да мастер. Мы сделаем все, что возможно. Пожирателей Смерти резко стало гораздо меньше, но к нам постепенно примыкают все новые и новые люди. Все будет хорошо.

— Не подведите меня хоть в этот раз. Я хочу видеть подростка мертвым перед своим троном как можно быстрее. И как у вас там с планом, чтобы раскрыть весь мир магов?

— Он разрабатывается, но нам требуется решить еще очень много проблем. Надо все сделать так, чтобы Министерство Магии не смогло уничтожить все следы этого происшествия.

— Ландо, это уже ваши проблемы, а не мои. Ты свободен.

— Да, мастер


ИНТЕРЛЮДИЯ VI

Из дневника Гарри Поттера.

Довольно интересно все это. Что же это за кристалл? И что значат два упоминания того, что нам надо спуститься в Тайную Комнату? Неужели сам профессор Дамблдор хочет, чтобы я снова там оказался. Василиска там явно больше не будет, но все-таки очень уж там было жутко в прошлый раз.

Не хочется туда снова спускаться.

Но надо. Надо, чтобы узнать, что же именно там кроется такое, что может нас заинтересовать.

Быстрее бы тогда обратно в Хогвартс, чтобы оказаться там.

И что же теперь делать с палочкой лорда Вольдеморта? Я оставил ее в подвале в доме у Сириуса, надеюсь, что там все хорошо.





Глава 11. Волшебная шляпа


Друзья планировали встретиться через три дня после прибытия обратно в Лондон, в домике в лесу. Но им удалось встретиться только через две недели в доме Сириуса.
Самого Сириуса опять не было дома, и поэтому подростки могли безбоязненно здесь быть, не опасаясь, что их могут случайно подслушать. А разговоры были важные.
По согласованию с Сириусом, Гермиона теперь жила у них дома, но сама девушка выражалась, что это временно, и будет продолжаться до тех пор, пока она не заработает в магазине Фреда и Джорджа нужную сумму, и не купит небольшую квартиру где-нибудь в Косом переулке, или вообще в Лондоне.
Под вечер того же дня они через камин отправились к Фреду и Джорджу в магазин, и немного помогли друзьям. Когда рабочий день наконец-то закончился, они смогли нормально поговорить.
— Ну, рассказывайте, как у вас тут дела. — сказала Гермиона.
— У нас все по-прежнему. Количество посетителей понемногу спадает, но мы надеемся на тот момент, когда ученикам Хогвартса будут разосланы письма с необходимыми учебниками. В те дни покупателей у нас будет, наверное, больше всего. Пока ничего нового не известно про небольшое отделение в Хогвартсе, профессор Дамблдор не ответил на наше последнее письмо. Но как только он это сделает, все будет хорошо и решено. Именно в этом письме он должен будет написать, разрешает он нам торговать или нет. Зарабатываем примерно полтысячи галеонов в день, плюс примерно по двести уходит на каждый день на расходы, но они иногда доходят и до трехсот. Так что пока прибыль у нас небольшая. Но есть. Примерно по две тысячи галеонов в неделю в банк. — сказал Фред.
— А у вас как дела? — спросил Джордж.
— У нас все нормально. В Хогвартсе все было хорошо, просто прекрасно, вот только…
— А, да, извини, Гермиона.
— Да ничего, я уже привыкла.
— А где ты сейчас живешь, если не секрет? — спросил Джордж.
— У Гарри. — ответила она. — А нельзя ли мне у вас немного поработать, поднакопить немного, да и купить себе небольшой дом?
— Конечно можно, а то мы вчетвером не справляемся. Без вас у нас стало столько дел, что еле-еле с ними справляемся. — сказал Фред. — А вы не собираетесь?
— Да, наверно тоже поработаем. — сказал Гарри.
— Тогда завтра здесь встретимся. Прямо утром.
— Хорошо.
Гарри и Гермиона отправились домой к Сириусу, а Рон отправился домой к себе.

Проработали они в магазине почти до самого конца каникул, но Гермионе так и не удалось заработать нужное количество денег.
До отправления в Хогвартс оставалось только четыре дня, и их друзья решили провести на радость. Хотелось весело провести последние дни каникул. Они отправились в тот дом в лесу.
Джинни и Гермиона быстро убрали всю накопившуюся пыль, а Рон и Гарри распаковали все вещи, которые принесли с собой. Все было просто прекрасно. Погода стояла хорошая, и подростки вышли на улицу, чтобы немного потренироваться на мечах — на время учебы в школе о них придется забыть, и оставить их здесь.
Удар сверху, и блок вражеского удара снизу. Удар сверху, затем слева, и по диагонали, снизу вверх, и оборот клинка. Удар, три блока подряд, и прыжок, удар слева, обман справа, и удар сверху. Обман снизу, и удар по рукояти вражеского меча. Победа.
Гарри посмотрел на обезоруженного Рона, и засунул меч в ножны.
Рон поднял свой меч, и вдруг решил напасть на Гарри снова. Но подросток успел достать меч, и блокировал все удары, которые Рон попытался нанести.
— Классно. — сказал Рон. — Вообще-то я и не думал на тебя нападать, просто хотел посмотреть на твою реакцию. Извини, если что.
— Да не за что тебе извиняться. Все-таки мы с тобой друзья.
— А что бы вы ответили, если бы я сказала, что в этом домике немного тесновато? — спросила Гермиона.
— Мы бы ответили, что в таком случае его надо немного расширить, приделать одну-две новых комнаты. — не задумываясь сказал Гарри.
— А что, если так и поступить… — начал было Рон, но Гермиона его прервала:
— Я ведь просто хотела узнать ваше мнение.
— Ну а почему бы не превратить эти слова в реальность? — спросил Гарри. — Что ты на это скажешь?
— Я скажу на это, что мы вряд ли успеем все это сделать за оставшиеся последние три дня. Да и вообще если мы здесь не будем до начала следующих каникул, зачем нам стараться и что-то делать? — спросила в ответ Гермиона.
— Чтобы когда будут следующие каникулы, мы смогли спокойно здесь отдыхать. — ответил Рон.
— Но как вы хотите успеть все это сделать? — спросила Джинни.
— Вы знаете заклинания левитации? — спросил Гарри.
— Ну да.
— А заклинание увеличения?
— Да.
— И заклинание копирования?
— Да.
— Вот и все. Достаточно взять одну хорошую спичку, увеличить ее в размере до бруса, накопировать таких, и с помощью заклинания левитации уж как-нибудь все это пристраивать. Брус на брус, а уж мы с Роном как-нибудь будем их прочно прикреплять. Все понятно? — спросил Гарри, и получив кивки в ответ, сказал. — Ну, тогда за работу.
Гарри сходил в дом, взял коробок спичек, достал оттуда несколько спичек, обломал им серу, и отдал получившиеся палочки Гермионе. Вскоре перед ними лежало несколько брусьев.
Гермиона занялась копированием предметов, а Джинни укладывала получавшиеся бруски так, что через пятнадцать минут работ перед ними возникла первая стена будущих комнат.
Через пару часов непрерывной работы палочками друзья решили немного отдохнуть, и посмотреть изнутри на первую полностью построенную комнату. Внутри в ней оказалось довольно уютно, даже очень. Дерево выглядело довольно декоративно. Вторая комната была почти завершена — не хватало только потолка.
Дверь в эту комнату пришлось делать довольно странным образом — удлинять в высоту окно, и убирать из него все стекла.
Зато в получившейся комнате окон не было вовсе. Вторая комната, пока еще не готовая, исправляла этот недостаток — в ней во все свободные стороны выходило по два окна, на которых уже стараниями Джинни появились занавески. Вход сюда был сделан заранее.
Еще через полчаса работы обе комнаты были полностью готовы, и друзья отправились внутрь — хорошо было бы хоть какие-то вещи и мебель перетащить в новые комнаты. В ту, которая была с большим количеством окон, решили переставить все кровати, а в комнату без окон переставили большой стол, получившийся стараниями Гермионы. В самой первой комнате осталось только два шкафа, опять же стараниями девушек.
Они собрались в столовой, и Гермиона отпустила под потолок светящийся сгусток энергии — надо же было как-то освещать помещение, тем более, что за окнами уже стемнело.
Когда полная луна уже взошла над горизонтом, и почти достигла зенита, друзья отправились спать. Очень уж хотелось отдохнуть после напряженной работы с волшебством.
За окном было тихо, только еле слышно шелестели листья деревьев.
Гарри уснул быстро, даже не заметив момента, когда захотелось спать.
… Сердце гулко стучало в груди, пот заливал глаза. Клинок Годрика Гриффиндора встретился в поединке со своим давним врагом — посохом Салазара Слизерина. Высоким резным посохом, который был выкрашен в выцветшие серебряно-зеленые цвета. Раздавался звон еще нескольких мечей, да и где-то послышался даже рев дракона. Над головой пролетело несколько оглушающих заклинаний, а недалеко всплыл знак Пожирателей Смерти. Послышался рев непонятных чудовищ, и клуб пламени осветил ночное поле сражения.
Гарри заметил недалеко от себя Рона и Гермиону, которые яростно и отчаянно сражались с наступавшими вдесятером скелетами.
И вдруг в голову ворвался голос:
— Ищи ответ на все вопросы в Тайной Комнате…
Гарри рывком сел на постели, весь в холодном поту.
И заметил, что из-под люка, который вел в подвал, вырывается свечение, которое постепенно совсем угасло.
Подросток отдышался, и посмотрел за окно. Луны видно не было, но стояла приличная темень. К тому же шел очень сильный дождь. Вдруг комната осветилась синеватой вспышкой. Через несколько секунд над головой Гарри раздался почти оглушающий грохот, который не смолкал несколько десятков секунд. После него дождь полил еще сильнее.
Гарри достал волшебную палочку, и подошел к люку. Открыв его одним взмахом палочки, он увидел, что внутри была Волшебная Шляпа, та самая, которая распределяла их по факультетам…
Гарри закрыл люк, и пошел обратно спать.
Дождь уже кончился, и на небе снова была луна.
И подросток заметил, что в глазах Гермионы эта самая луна отражается. Причем не только в глазах — на миг зубы тоже отразили блеск ночного светила.
— Если будешь что-то говорить, то говори тихо, чтобы не разбудить Джинни. — шепотом сказал он, проходя мимо.
Но ответом ему было молчание.
Гарри посмотрел Гермионе в глаза. Взгляд ее, направленный в потолок, не изменился. Она не повернула глаза в его сторону. Через несколько минут безмолвия, Гарри заметил, что за все это время Гермиона так ни разу и не моргнула. Это начало его настораживать.
— Гермиона, ты спишь? — спросил Гарри, и даже не заметил, что говорит в полный тон. — Ты в порядке?
Снова ответом было только молчание, и девушка даже не взглянула на подростка. Это уже очень сильно стало беспокоить Гарри.
Он поднял ругу, и провел ею перед глазами Гермионы несколько раз. Результат был прежним.
Гарри потряс Гермиону за плечи, и ничего не случилось. Гермиона не просыпалась. Даже бурная и продолжительная встряска ничем не помогла. То же самое было с Роном и с Джинни. Никто не отзывался на его просьбы проснуться и очнуться, которые срывались с его губ сиплым шепотом.
Гарри кинулся бежать через лес. Быстрее, быстрее отсюда, быстрее от этого гиблого места. Быстрее от этого кошмара.
Куда бы он не повернулся во время своего бега, повсюду его ожидали злобные красные глазки, которые смотрели на него с откровенной яростью и ненавистью.
Подросток продолжал бежать, и бежал очень долго, пока наконец не оказался у обрыва. Обрыв он не заметил, и полетел на острые камни, которые поджидали его внизу. До камней он уже почти долетел, как вдруг его поглотила темнота и он… проснулся.
Солнце уже было на небосводе, и на взгляд было примерно девять часов утра. Гермионы, Джинни и Рона не было, но их кровати были убраны, что значит, что они уже проснулись, и куда-то ушли.
Гарри встал, и переоделся из пижамы в обыкновенную маггловскую одежду, в которой он ходил по обыкновенным не магическим местам. Застегивая обыкновенную рубашку, он заметил некое шевеление на кухне, и отправился туда. Оказалось, что остальные проснулись относительно недавно, и теперь приготовились пить только что сваренный крепкий кофе.
— О, Гарри, ты наконец проснулся. — сказал Рон.
— Что случилось, на тебе лица нет? — спросила Гермиона.
— Приснился кошмар, ужасный кошмар. — ответил Гарри, наливая себе кружку горячего кофе.
— А вот с этого места попрошу поподробнее. — вмиг посерьезнела Гермиона. — Помнишь, что случилось на пятом курсе, и что произошло с мистером Уизли. Если я не ошибаюсь, то тогда тебе тоже приснился кошмар.
— Но в этот раз все равно все было по-другому. — попытался возразить Гарри, но девушка была непреклонна:
— Расскажи.
И Гарри за кружкой кофе рассказал друзьям сон, который приснился ему сегодня ночью.
— Значит, тебе приснилось, что Волшебная Шляпа у нас в подвале? — переспросила Гермиона.
— Да.
— А что, если пойти и проверить это? — предложила Джинни.
— Но ведь это абсолютно абсурдно! — возразил Рон.
— Ничего не абсурдно. Гарри, сходи и проверь, есть ли в подвале Волшебная Шляпа. — сказала Гермиона, и допила свой кофе.
— Хорошо.
Гарри подошел к подвалу, и открыл его. На полке, которая здесь недавно появилась, ничего не было, кроме всяких книжек Гермионы, словарей, учебников по нумерологии, старой заплатанной черной шляпы и нескольких исписанных свитков пергамента.
— Она здесь. — сказал Гарри не своим голосом.
Остальные вмиг оказались у подвала.
— Надень ее. — тихо сказала Гермиона.
Гарри подошел к Шляпе, и надел ее на голову.
Первые несколько секунд могло показаться, что это просто старая никому не нужная шляпа, но потом в глубину души Гарри понеслись тихие и вкрадчивые слова, переполненные непонятного смысла:
— Гарри Поттер… В школе Хогвартс в этом году будут твориться необъяснимые происшествия. Многое изменится, когда ты снова вернешься в Школу, многое поменяется. Но ты обязательно должен будешь сделать то, что от тебя требуется, и тогда ты выиграешь грядущую битву. И многое тогда будет изменено, мир магов будет раскрыт, и сбудется то, что должно было сбыться еще несколько сотен лет назад. Маги и магглы будут жить вместе, невзирая на всякие границы в понимании.
Гарри еще немного подержал Шляпу на голове, но она уже замолчала, а через несколько секунд ее уже не было здесь.
Подросток поднялся наверх, и обо всем рассказал друзьям.
— Что бы могло значить то, что многое изменится, когда ты снова вернешься в Школу? — задал Рон риторический вопрос, путем поглощения медленно уменьшая количество оставшегося в кружке остывшего кофе.
— Скорее всего, это касается Дамблдора. — сказал Гарри свою полубредовую догадку.
— С чего ты так решил? — спросила Джинни, которая сидела на своей кровати, и отстраненно смотрела в окно.
— Добби сказал, что Дамблдор может уйти с поста директора Хогвартса. Что еще может повлечь за собой большие изменения? — спросил Гарри в ответ.
— Может быть, ушел Снейп. Это тоже повлечет за собой особые изменения, — ответила Гермиона, перелистывая все свои записи, в надежде найти какую-нибудь информацию.
— Все может быть. — Глубокомысленно сказал Рон. — Поживем, увидим, как говориться.
— И что именно ты собрался увидеть? — спросила Гермиона.
— Что именно нового произошло в Хогвартсе. — ответил Рон.
— Ладно, оставим этот вопрос на те дни, когда будем в Хогвартсе, тогда все и узнаем, — сказал Гарри. — Нас ведь ждет последний год, который мы будем учиться вместе, и давайте проведем его так, чтобы он навсегда нам запомнился…
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Глава 1. Поезд Лондон-Хогварц


До поездки в Хогвартс оставалось два дня. Последние дни последних каникул в Хогвартсе. Два последних дня, после которых должна открыться тайна.
Гарри тщательно и старательно вспомнил все, что ему сказала волшебная Шляпа, и все это записал в свой дневник, чтобы не забыть это, и следить за выполнением этого «пророчества».
Друзья уже почти всему сказанному нашли более-менее логические объяснения. Почти — потому что единственным непонятным из сказанного оставался тот факт, который гласит о некой битве.
Много уже было проведено разговоров насчет всех этих многих изменений в Хогвартсе, которые должны произойти, когда они снова вернутся в замок.
Количество самых разнообразных версий и вариантов того, что же может случиться, уже возросло до пары десятков.
Еще непонятным было упоминание про то, что маги и магглы будут жить вместе, но единственным найденным и почти не обоснованным логическим объяснением было то, что после этой загадочной битвы, которая может быть слишком заметной, магглы и разузнают все про магию и пользующихся ею. Ну а после этой заметной битвы Министерство Магии уже ничего не сможет сделать, и им придется смириться с тем, что обыкновенные люди знают про них.
Они в очередной раз обсуждали совместную жизнь магов и магглов.
— Но ведь Хогвартс невозможно просто так увидеть! — возразила Гермиона. — Никакой маггл не сможет и близко подойти к замку. От этого защищает очень древняя и по-прежнему очень мощная магия. Порой у меня действительно складывается впечатление, что вы оба так ни разу и не прочитали Историю Хогвартса. Гарри, ты вообще присутствовал на уроках? Ты же должен это знать!
Но Гарри ей не ответил. Он задумался. Задумался над тем странным сном, что приснился ему в начале лета. Сон про то, как он с Министром Магии посещает магические здания, которые никак не спрятаны от взглядов обыкновенных людей. И даже люди и маги спокойно разговаривали между собой.
— Гарри, что-нибудь случилось? — спросила Гермиона, заметившая странное выражение лица у подростка.
— Я просто вспомнил сон, который приснился мне в начале прошлого лета, — ответил Гарри.
— Так, а вот отсюда попрошу повнимательней, — сказала Гермиона.
— Мне приснилось, что я вместе с Министром Магии…
— … Вот такой вот странный сон, — закончил Гарри повествование.
— Что-то он звучит слишком фантастическим, чтобы быть правдой, — задумчиво сказал Рон. — Мы уже привыкли верить в твои сны, но ты прости, но это, просто абсурд какой-то. Поверит в это выше моих сил, друг.
— Рон! — осекла его Гермиона.
— Ничего. Никто и не спорить. Мне самому трудно в это поверить, Гермиона. Все в порядке.
— Но, тем не менее, мы уже имеем косвенное доказательство того, что говорила волшебная Шляпа, — подвела итог Гермиона. — А Гарри, ты бы не мог вообще рассказать мне, какие у тебя еще были странные сны в последнее время? Желательно до мельчайших подробностей.
Рон почему-то деликатно откашлялся, подошел к Джинни, и не очень громко сказал ей на ухо:
— Пошли-ка, прогуляемся, немного потренируемся с мечами. Гарри, если ты не против, то приходи попозже, потренируемся вместе. — Гарри заметил, что он взглядом показывает Джинни на дверь.
— Да, пошли, — сказала Джинни, и они направились на улицу. Погода там как раз была самая, что ни на есть хорошая.
Только сейчас Гарри заметил, что взгляд и выражение у Гермионы немного изменились. Они стали как-то более… дружелюбными. Хотя подростку был более привычен старый дружественно-деловой взгляд.
Гермиона села рядом с Гарри на кровать, и снова переменилась во взгляде, который теперь стал обратно заинтересованно-деловым. Интересно, что бы значили все эти перемены взглядов?
— Расскажи мне все как следует, — сказала Гермиона своим самым обыкновенным будничным голосом. — Возможно, твои рассказы помогут нам придти к какой-нибудь раскрытой тайне в нашем деле.
И Гарри повел свое повествование, рассказывая все запомнившиеся в последнее время сны. Он даже не ожидал, что повествование будет длиться так долго. Звоны мечей все продолжались и продолжались во дворе, а Гарри все рассказывал и рассказывал о своих последних снах. Он рассказал и о своих подозрениях насчет каждого более-менее значившего, по его мнению, сна.
К концу рассказов взгляд Гермионы снова изменился, и теперь стад дружественно-любящим.
Гарри понимал значения этих взглядов только из-за очень большого опыта общения с тетей Петунией. Но, ясное дело, вот дружественно-любящий взгляд он не смог сразу опознать — от тети ему ни разу не удавалось получить такой хоть один раз в жизни.
Гарри заметил, что рука Гермионы оказалась на его шее, но дальше это не имело никакого продолжения — со двора послышались яростные крики Джинни и Рона:
— Отойди от нас, грязнокровка!
Послышался яростный перезвон мечей, правда, длился он не долго, что прилично обеспокоило Гарри.
— Сиди здесь, — шепнул он Гермионе, а сам достал меч из-под кровати, и решительным шагом направился на улицу, где опять о чем-то разговаривали.
Как только Гарри вышел на улицу, он заметил, что Рон вовсю дерется с Малфоем-младшим, который с трудом сдерживает постоянный натиск двух клинков. Джинни осталась безоружна.
А Люциус Малфой своей собственной персоной стоял в небольшом отдалении и наблюдал за сражением из-под полуприкрытых век.
Гарри вытащил меч из ножен, и только сейчас сражающиеся обратили на него внимание.
— А вот и Поттер с Грейнджер. — сказал Драко.
— Мистер Поттер, не желаете ли к нам присоединиться? — спросил недвижимый Малфой-старший.
За это время Рон и Джинни успели немного отойти к Гарри, а Малфой-младший подошел поближе к отцу.
— Эй, Поттер, давай сразимся. Один на один. Только ты и я, — предложил Малфой-младший.
— Смотри не убеги с боя, — ответил Гарри, и уже собрался идти на центр небольшой полянки, на которой происходило сражение, как вдруг рука Гермионы на его плече остановила подростка.
— Гарри, пожалуйста, будь предельно осторожен. Он подлый, и запросто может тебя обхитрить, — сказала она тихо, и убрала руку.
— Не волнуйся, — ответил Гарри.
Подросток подошел на середину полянки, Малфой подошел туда же. Он мысленно полностью подготовился драться, освободил разум от каких-либо мыслей, и занял свою любимую начальную стойку.
Атака Малфоя оказалась неожиданной и до ужаса интересной. Он использовал абсолютно другой стиль, который было очень тяжело, в начале, отбивать. У него один удар плавно переходил в другой, размахи были очень широкими, и поэтому сила ударов возрастала многократно.
Ненадолго из-за этого Драко даже взял верх в этом недлинном сражении.
Но ненадолго. Вскоре Гарри использовал для нападения более привычную тактику, и Малфой стал резко отступать — было видно, что ему непривычен этот стиль битвы.
— А я ведь почти пришиб эту твою любовь, — тихо сказал Драко, так, чтобы сквозь звон мечей его слышал только Гарри. — Я заметил, как она на тебя смотрит. Она любит тебя. Если бы мне не помешали, эта Грейнджер была бы уже мертва.
— Но тебе помешали. Она же тебе и порвала все планы. Я видел, как хорошенько она тебя отделала. Ты просто растянулся на земле, как какое-нибудь беспозвоночное, — так же тихо ответил Гарри сквозь стиснутые зубы. — К тому же это я помешал тебе убить ее, и надо было признать, что ты надолго был оглушен. Да и на лице на этот момент у тебя была какая-то до смеха уродская гримаса, как будто ты был на седьмом небе от того, что тебя побила девушка.
— Грейнджер осталась без родителей, и у вас теперь столько общего, — издевательски сказал Малфой.
Они уже проделали не первый круг по периметру полянки, но не собирались останавливаться. Гарри чувствовал некоторое напряжение в мышцах, поэтому немного уменьшил скорость нападения на противника.
— Малфой-грязнокровка. Как красиво звучит, — мечтательно произнес Гарри. — Пусть ты и не половина на половину, но в тебе все равно есть маггловская кровь. Ты уже не можешь назвать себя полностью чистокровным волшебником, хотя твой отец был именно таким. Вот именно поэтому у него есть второй сын, чистокровный. И учится твой брат не в Слизерине, а в Гриффиндоре. Вот именно из-за этого ты ничего об этом не знал, — сказал Гарри. Пора было уже вытащить кое-какие козыри из рукавов.
— Ты лжешь! — прошипел Малфой, и он начал нападать, причем порой Гарри становилось сложнее отражать его удары.
— Нет. Я не лгу. Спроси у Дина Томаса из моего курса. Он правда этого не знает, но он на самом деле твой брат. Но думаю, что вам будет, о чем поговорить, — сказал Гарри, и сам увеличил напор, начиная атаковать противника.
Битва продолжалась еще не долго, но уже без разговоров, но вскоре Гарри надоел этот поединок, и он, извернувшись, подсек ногой Малфоя, после чего оппонент оказался на земле с приставленным к горлу клинком.
Но у Малфоя тоже оказалось несколько козырей в рукаве. В рукаве — потому что именно в рукаве у него оказался небольшой кинжал, которым он сумел отбить клинок Гарри, и после чего встать. Гарри был немного ошарашен — как удалось ему не пораниться, держав этот кинжал в рукаве хогвартской мантии?
Малфой подобрал свой меч, и вложил его в ножны. Гарри этого делать не собирался, и его клинок уже был готов обрушиться на противника, как Малфоя не стало. Видно, что он трансгрессировал, и наверняка в свой фамильный замок. Что ж, ему надолго хватит тем для разговора со своим отцом. Многое он узнает, чего ему было знать не дано никогда.
Рон, Гермиона и Джинни одновременно подбежали к Гарри, и как только друзья оказались рядом, Гермиона спросила:
— Что ты ему такое сказал, что у него все лицо так перекосилось? Ты сам-то видел выражение его морды?
— Я ему сказал правду, — ответил Гарри. — Что у него есть брат, и это Дин Томас, — ответил Гарри.
— А как это понимать? — недоуменно спросила Гермиона.
— Мне об этом Дамблдор рассказал этим летом, — ответил подросток. — И попросил при случае все это рассказать самому Малфою.
До отправления поезда оставалось двадцать минут. Гарри, Рон и Гермиона уже были в поезде, но их никто не провожал — все доступные маги расследовали новое нападение Пожирателей Смерти. На этот раз целью оказался Хогсмид.
Когда поезд тронулся, то время стало идти еще медленней — друзьям хотелось как можно быстрее оказаться снова в Хогвартсе.
Они не проехали и половины пути, как вдруг в купе влетела Джинни, вовсю размахивая газетой, утренним «Ежедневным пророком».
— Этого… этого то не может быть! — воскликнула девушка. Она никак не могла отдышаться. — Я сидела в своем купе, как вдруг в окно застучалась какая-то сова. Она оказалась от родителей. Было видно, что они были поражены случившимся.
Когда девушка наконец отдала газету, Гарри смог прочитать заметку:

«НОВЫЙ ДИРЕКТОР ХОГВАРТСА

Как недавно удалось узнать нашему специальному корреспонденту в Школе Магии и Волшебства Хогвартс, в замке произошли небольшие изменения преподавательского состава. Например, профессор Северус Снейп, многоуважаемый декан факультета Слизерин и очень опытный преподаватель науки по приготовлению зелий, стал теперь официальным директором Школы Хогвартс. Теперь его место декана Слизерина и поста учителя предмета Зельеварения будет занимать наследственный лорд в одиннадцатом поколении мистер Люциус Малфой.

Так же нашему корреспонденту удалось получить у профессора, а ныне и директора, Северуса Снейпа ответы на некоторые немаловажные вопросы, заданные нашими читателями и относящиеся к наверняка приближающимся изменениям в Школе.

— Профессор, мы слышали, что вы якобы собираетесь произвести очень значительные изменения в структуре самого Хогвартса. Нам и нашим читателям очень хотелось бы узнать, какие именно изменения вы собираетесь провести.

— Да, изменения предвидятся, но их будет очень немного, они будут незначительными. Безусловное, первое, что я сделаю — это изменения в системе образования детей. Занятия теперь будут проходить шесть раз в неделю, то есть остается только один выходной — но это нужно только для того, чтобы у детей было больше времени учиться, потому что нередко приходится довольно много тем исключать, и это только из-за того, что не хватает учебного времени. Я сам очень много раз сталкивался с этой проблемой. Количество предметов, то есть уроков, будет увеличено в полтора раза. Нам, я повторяюсь, нужны как можно более образованные маги. Во вторую очередь будут убраны предметы, которые не имеют особой важности. Будут убраны предметы «Предсказание», «Маггловедение» и «Нумерология». Добавлены предметы — «История Темной Магии», кроме простой «Истории Магии» и «Искусство Темных Сил» кроме простой «Защиты от темных сил». Я считаю, что здесь необходимо сделать небольшое пояснение — предмет «Искусство Темных Сил» введен исключительно для того, чтобы ученики могли как следует познакомиться с действием запрещенных и смертельных заклинаний, чтобы знать какие именно существуют способы защиты от этих сил. Все поступившие в этом году первокурсники будут учиться не семь, как это было раньше, а восемь лет — и все это из-за того, что нам нужны как можно более образованные маги. Так же они будут лишены почти всех каникул, кроме летних, которые будут сокращены до двух месяцев. Эта мера введена для того, чтобы было более лучшее усвоение знаний. Много их пропадает неизвестно куда за время каникул, и слишком много времени отводится на повторение пройденного в начале каждого учебного года. Введены несколько дополнительных правил — нельзя будет гулять по замку позже семи часов вечера — даже в наше время здесь небезопасно ходить. Наверняка всем когда-либо учившимся в Хогвартсе знакомы случаи, когда привидения и полтергейсты доводили маленьких первокурсников до непродолжительного заикания. На улице можно ходить во время темноты только группами не меньше пяти человек. Хотя я прекрасно знаю, что найдутся такие личности, которые будут охотно нарушать это и еще несколько десятков школьных правил. Учителя в последнее время вынуждены постоянно патрулировать темные коридоры Школы. И довольно часто нам удается поймать нарушителей. Иногда не помогают даже мантии-невидимки, которые имеются у некоторых учеников.

— Профессор, а как вы относитесь, что Министерство Магии не позволило ввести еще несколько предметов в образовательную систему школы и детей?

— Плохо. Мне это, конечно же, не нравится. Я считаю, что все ученики обязательно должны в мельчайших подробностях знать все аспекты истории Темных Сил. Именно этого не дал мне сделать Министр Магии Корнелиус Фадж. Мне требовалось добавить только один предмет — «История Рассвета и Упадка Темных Сил».

— А как вы относитесь к уходу профессора Дамблдора с поста директора Хогвартса? Где вообще сейчас сам профессор?

— Мне очень жаль, что такой хороший преподаватель ушел из нашей школы. Он уже пару лет говорил, что становится уже слишком стар для того, чтобы править Хогвартсом. Многие уговаривали его остаться, и он оставался. Но потом утром никто не нашел его в его кабинете. Там была только одна записка, на которой было написано приблизительно вот что: «Не ищите меня. Я покинул пост директора. Теперь и подавно не пытайтесь найти меня. Моя последняя воля — изберите достойного директора». Вот так бесславно и ушел на покой профессор Дамблдор. Ходят слухи, что он уехал куда-то очень далеко, за границу.

— Большое вам спасибо, профессор, за ваши ответы. Мы обещаем и дальше держать наших читателей в курсе происходящего. Удачи вам.»


Гарри почувствовал, что ему становится плохо. Профессора Снейпа хотелось задушить собственными руками. От того, чтобы воплотить эту идею в жизнь, Гарри удерживался с трудом.
— Итак, значит, завеса тайны немного приоткрылась, и теперь мы знаем, что за великое изменение произошло в Хогвартсе по возвращении Гарри, — будничным голосом сказала Гермиона.
— Теперь надо проверить, все ли написанное будет соответствовать настоящему. — Рон потряс газетой.
— Приедем — увидим, — сказал Гарри, отрешенно смотря в окно поезда.
ИНТЕРЛЮДИЯ I

Из дневника Гарри Поттера.

Вот мы наконец-то вернулись обратно в Хогвартс. Конечно же, меня очень сильно потрясла та новость, что профессор Дамблдор исполнил свое обещание, и ушел с поста директора. Он обещал, что сделает это, потому что слишком стар для того, чтобы быть директором.

Но насколько я знаю, большинство гриффиндорцев не поддерживает его. Многим студентам Хогвартса хочется, чтобы профессор Дамблдор вернулся обратно. Очень жалко, что он ушел.

У меня в руках по-прежнему находится тот камень-кристалл, который я случайно обнаружил в спальне. Он лежит в тумбочке — я лично это проверял. Очень хорошо.

С завтрашнего дня занятия в Хогвартсе уже начнутся, и никто этому не рад. Всем хотелось бы побродить еще денек по полям замка, по его забытым пыльным коридорам…

Надеюсь, что половина из написанного в «Ежедневном Пророке» — не правда. Так думаю не только я. Но там ясно было написано, что занятия начнутся уже завтра, и это, как я думаю, правда.


ИНТЕРЛЮДИЯ II

В Запретном Лесу

— Мой повелитель, Гарри Поттер уже в замке. Поезд только что прибыл, — сказало существо, окутанное черными клубами тумана.

— Хорошо, — фигура оперлась на свой резной зелено-серебрянный посох, и встала со своего трона. — Покажи, что там происходит.

— Да, мастер, — сказало существо, и наколдовало жестами и словами небольшое пространственное окно, которое показывало Гарри Поттера, по сильному дождю шедшего в Замок. Показало оно и профессора МакГоннагал, которая встретила учеников на крыльце.

— Хватит. Все. Все просто прекрасно, — сказала фигура, усаживаясь обратно на свой трон. — Вы смогли что-нибудь узнать про эту чертову комнату, которую создал Годрик Гриффиндор перед моим уходом из Ордена?

— Мы не знаем точно ее месторасположения, по это только вопрос времени. Зато мы знаем, когда она откроется — в частичное солнечное затмение, которое должно произойти этой осенью. — ответило существо.

— Прекрасно. Продолжайте свои поиски, — сказала фигура.

— Да, мастер, — еще раз ответило существо.

Фигура подождала, пока исчезнет существо в черных клубах тумана, а затем буркнуло себе под нос.

— Гарри Поттер, самый великий волшебник Света. Скоро мы встретимся. И решим тогда, кто сильнее, — затем фигура повернула голову к следующему посетителю с докладом.





Глава 2. Первые дни


Поезд Лондон-Хогвартс остановился недалеко от школы, на своей обычной остановке. Но самого замка по ледяному дождю требовалось идти пешком — привычных карет почему-то не было.
Когда они наконец оказались на крыльце ставшего за семь лет родным замка, друзья увидели, что в доме Хагрида свет совсем не горит. Перед самыми дверьми их встретила сама профессор МакГоннагал с весьма мрачным выражением лица.
— Прошу прощения за то, что вам пришлось пешком идти до замка в такой страшный ливень. Наш новый директор, похоже, не очень-то желается справляться со своими прямыми обязанностями, — произнесла она. — Все старшеклассники должны сейчас отправиться по своим гостиным. Первокурсники же должны отправиться в Большой Зал для церемонии распределения. К этому времени старшекурсники должны переодеться в более сухую и нарядную одежду. Вас будут ждать там же. Вам надо будет спуститься в большой зал на праздничный пир, если его можно будет так назвать, — она повернулась на каблуках спиной к ученикам, распахнула двери величественным жестом, а затем направилась в замок.
Гарри, Рон, Гермиона и Джинни отправились в гостиную Гриффиндора. За всеми студентами Хогвартса оставалась приличная полоса воды. Наверное, завхозу Филчу будет это убрать довольно непросто.
Все старшеклассники, кем сегодня обозначились все студенты от второго по седьмой курсы, разделились по спальням.
Гарри с омерзением стянул с себя мокрую мантию. Сушить ее с помощью магии было некогда, да и не зачем — была еще одна, сухая. В чемодане, который Гарри сам тащил до спальни, оказалось еще два запасных сухих комплекта одежды. Сухая одежда казалась теплой и приятной.
Потом четверо друзей спустились в Большой Зал, и оказались на так называемом «праздничном пире». На столах у всех факультетов, кроме Слизерина, стояла только еле теплая овсянка и теплый почти безвкусный тыквенный сок. Угощение было не очень шикарным, даже для многовековой истории Хогвартса.
Гарри, Рон и Гермиона сели рядом, а Джинни села недалеко от студентов своего курса.
Профессор Снейп встал из-за стола, но разговоры в Большом Зале никак не хотели умолкать. Немало времени пришлось потратить бывшему декану Слизерина на то, чтобы успокоить всех учеников, чтобы смолкли все разговорчики, которые постоянно где-то замолкали, а где-то снова возобновлялись. Никто из учителей, как было заметно, не желал помогать ему в этом. Большинство из них, было видно, было согласно с Хогвартсом, и морально поддерживало студентов.
— Я приветствую вас снова в Замке Хогвартс. Добро пожаловать сюда на еще один год обучения. Вскоре вы сможете ознакомиться с полным списком изменений, которые произошли в Хогвартсе на время, пока я занимаю пост директора Школы. Занятия начинаются с завтрашнего утра, домашние эльфы доставят вам завтра утром расписание уроков. Желаю вам счастливого и удачного учебного года. Искренне прошу всех преподавателей собраться у меня в кабинете, — сказал профессор Снейп более тихо, встал из-за стола, и пошел в сторону небольшой двери с боковой стороны Зала, куда направились и остальные учителя.
Гарри уткнулся в овсянку, которая имела крайне неаппетитный вид. Вдруг сзади раздался до невозможности знакомый голос, который явно не обещал ничего хорошего.
— Поттер, насколько я вижу, ваш стол немного скуден. Да и меню ваше не блещет особым разнообразием. А вот у нас только овсянки и не хватает для того, чтобы у нас был весь список той стряпни, которую могут приготовить эти жалкие домовики. Жаль. Я вот тут подумал, и решил, что тебя можно немного угостить, и принес вам небольшой подарок. — Малфой поставил на стол небольшое блюдце с маленькими кусочками самого скромного торта со стола Слизерина. Говорил Малфой в своей обыкновенной манере растягивать слова. — Если не возражаете, то я оставлю ваш подарок на столе. Ешьте, не стесняйтесь. Не думайте, что мы это с трудом от себя оторвали — у нас как-никак этого добра столько, я уже не только есть, я уже смотреть-то на это не могу. А вы? Как вы относитесь ко всему этому разнообразию? По-моему, домовики как всегда перемудрили. Некоторые торты недостаточно сладкие, а другие наоборот — слишком сладкие. Прямо таки рот слипается.
Гарри посмотрел Малфою в глаза с такой неописуемой яростью, что тот немного пошатнулся, и отошел назад.
— Ешь, Поттер, не стесняйся.
— Сам жри эту фигню! — Гарри потерял над собой самоконтроль, но довольно быстро вернул его обратно, и сел обратно за стол.
Малфой повернулся спиной, и демонстративно направился в свите Крэбб-Гойл обратно к столу Слизерина. Тут Гермиона не выдержала. Девушка достала волшебную палочку, встала из-за стола, навела ее в спину Малфоя, прицелилась как следует, и произнесла:
— Риктусемпра!
Малфой не успел увернуться. Он даже не успел понять, что в сущности произошло. От действия заклинания Гермионы он полетел в сторону стола своего факультета, размахивая в полете руками и ногами. В этот же момент почти все студенты замолчали и уставились на этот полет подбитого орла. Лицом Малфой врезался в самый большой и шикарный торт Слизерина. Из горы пудинга немедленно потекла красная струйка крови, в последствии стекавшая на пол.
Крэбб и Гойл достали свои волшебные палочки, и наставили их на Гермиону.
В этот раз не выдержали Рон и Гарри. Они достали волшебные палочки, встали из-за стола, и Гарри довольно весомо, тихим голосом, с соответствующим выражением на лице, произнес:
— Только попробуйте.
Подростки-амбалы убрали свои волшебные палочки, и в тот же момент раздался голос профессора МакГоннагал.
— Эксонкос! — раздалось заклинание, эхо которого еще несколько секунд витало под потолком Большого Зала. Палочка Гермионы оказалась в руках у профессора. — Мисс Грейнджер, прошу вас следовать за мной, — сказала она, и повела Гермиону прочь с «торжественного пира». — Мистер Малфой, а вас ожидает мадам Помфри.
Гарри и Рон отправились в гостиную Гриффиндора, провожая грустными взглядами Гермиону. Никто из них не знал, и даже боялся загадывать, чем может закончиться все это разбирательство.
— Она только что вошла в кабинет профессора МакГоннагал. — сказал Рон, когда они оказались в гостиной Гриффиндора.
— А ты откуда знаешь? — спросил Гарри.
— Помнишь таких насекомых, которых Фред и Джордж использовали для того, чтобы подслушивать родителей? Изобрели где-то полгода назад? Потом мне удалось узнать заклинания и вещества, которые они используют для этих вещиц. И сейчас мы можем узнать обо всех, что происходит в кабинете МакГоннагал. Узнаем обо всем, о чем они говорят. Не желаешь? — спросил он чуть попозже, чтобы Гарри мог немного подумать над его предложением.
— Ох. Ну ладно. Я согласен. Так уж и быть, давай послушаем, о чем они там говорят, — ответил Гарри.
Рон сотворил какое-т заклинание, которое произнес шепотом. В голове у Гарри зазвучал голос профессора МакГоннагал, которому отвечал голос Гермионы.
— Мисс Грейнджер, надеюсь, что вы понимаете всю серьезность вашего нынешнего положения. Это уже просто слишком! Сначала вы нападаете на магов, используя запрещенные смертельные заклинания, а теперь нападаете на ученика Школы в самой Школе, к тому же на виду у всех учеников и учителей! Поверьте мне, не стоит превращать это в привычку. Вам сейчас грозит исключение из Хогвартса с запрещением использовать какую-либо магию и посещать любые магические здания. Возможно, что ваш нынешний приговор оправдается, и все это из теории перейдет на практику. Сам Министр Магии будет решать вашу судьбу, сюда уже не будут примешиваться остальные маги. Никто не вправе будет хоть как-то оправдывать вас и защищать. Не будет никаких свидетелей. Ни я, ни профессор Дамблдор, никто и ничего не смогут вам сделать, никто не сможет вам помочь! Вы действительно очень плохо ведете себя. Происшествие на каникулах вам почти не грозит — вы официально не пребывали в Хогвартсе в учебном году, поэтому правила Школы вы никак не нарушали. Но нарушили много других запретов. А в этот раз вы не только нарушили некоторые запреты, но и нарушили почти все правила Школы, — сказала профессор МакГоннагал очень строгим голосом.
— Но…
— Я не хочу слышать ваших отговорок и оправданий, мисс Грейнджер. — сказала профессор МакГоннагал. — Я искренне надеюсь на ваше понимание. Теперь вы можете идти.
— Хорошо, профессор, — было слышно, что девушка направилась на выход из профессорского кабинета.
* * *
На следующее утро Гарри проснулся раньше, чем обычно — виной этому был домовой эльф Добби, который явился к освободителю, по мнению самого освободителя, несколько рано.
— Мастер Гарри Поттер, я очень долго ждал этого момента, чтобы все вам рассказать, сэр, — сказал домовой эльф, как только заметил, что Гарри уже не спит.
— Добби, зачем надо было приходить так рано? — сонным голосом спросил подросток.
— Еще солнце не успевает показаться над горизонтом, как наш новый временный директор заставляет нас приниматься за работу, чтобы мы с самого утра готовили еду для этого стола, стола факультета Слизерин, сэр. В оставшиеся полчаса до начала завтрака мы должны приготовить еду для остальных трех столов, сэр Гарри Поттер. Но мы успеваем приготовить только то, что вы сегодня увидите на своих столах. Мы долго рассчитывали этот рацион, поэтому сразу я могу это вам сказать, сэр, — пожаловался домовой эльф, и в его больших глазах мелькнули слезы.
— Понятно. Я и не требовал с тебя, или с какого-нибудь другого домового эльфа оправдания за нашу еду. Я прекрасно понимаю, что все это связано только с нашим новым временным директором. — Гарри вознамерился снова лечь спать, но вдруг вспомнил одно слово Добби. — Постой! Ты сказал, что профессор Снейп — временный директор Хогвартса!
— Сэр, я такого не говорил.
— Ты ведь сказал — новый временный директор, — возразил Гарри.
— Вот так я сказал. Вот что именно я вам хотел сегодня сообщить. Я вчера абсолютно случайно подслушал разговор нового директора замка и вашего декана. Они сказали только то, что профессор Снейп сейчас только временный директор. Больше ничего услышать я не успел — мне надо было срочно выполнять свои дела, — ответил домовой эльф.
— Но как это понимать?
— Извините, сэр, но больше я ничего не успеваю вам сказать — мне пора выполнять свои обязанности. Мне пора спешить на кухню, чтобы вы вообще ели сегодня на завтрак хоть что-нибудь, — сказал извиняющимся тоном Добби.
— Добби, постой, — попросил Гарри.
— Я вас внимательно слушаю, сэр?
— Пообещай мне, что будешь рассказывать мне о любых изменениях, о каких только узнаешь, — попросил Гарри.
— Обязательно, сэр.
Гарри посмотрел на исчезающего Добби, и только сейчас заметил, что он уже не единственный, кто не спит в спальне.
— Зачем он приходил? — спросил Рон без своего обыкновенного утреннего приветствия.
— Скажу чуть попозже — когда с нами будет Гермиона. — ответил Гарри, и стал надевать обыкновенную черную школьную мантию. До завтрака осталось не больше получаса, за это время можно немного почитать в гостиной комнате.
* * *
Профессор МакГоннагал начала этот учебный год с несвойственной ей приветственной речью.
— Уважаемые семикурсники! Я полагаю, что вы с полной серьезностью ступили на седьмую ступень обучения в нашей школе. Вам предстоит последний год. Но это будет далеко не так легко, как обычно. Вам предстоит самый сложный год обучения. Вам предстоит многое выучить и многое повторить, чтобы пройти экзамены. Тогда, только тогда, вы сможете назвать себя полноценными и обученными магами. Вы сможете спокойно использовать волшебство, не опасаясь того, что вы можете получить письмо с совой от Министерства Магии с предупреждением. Этот год будет для вас самым сложным, но я надеюсь, что каждый из вас лично приложит руку к тому, чтобы в Гриффиндоре в этом году было очень много отличных выпускников. Удачи вам, — она села за свой стол.
Она даже смирилась с тихим шепотом в течение нескольких минут, который обсуждал ее речь.
Потом МакГоннагал встала из-за стола, и прошла к своему обычному месту на уроке. В воздухе загорелись огненные буквы, которые сложились в неизвестное до этого дня заклинание: «Эртонилос».
— Это заклинание позволяет превращать любой предмет в такой не магический, в какой хочет произносящий это заклятье. — сказала профессор МакГоннагал. — Кто желает попробовать?
За несколько минут в классе поднялось только две руки — рука Гермионы, и, как ни странно, рука Невилла.
— Мистер Лонгботтом, прошу вас. Превратите, пожалуйста, ваш учебник в какой-либо предмет, — попросила профессор МакГоннагал.
Прозвучало заклинание, и класс облетел небольшой, размером в ладонь, гиппогриф.
— Прекрасно, мистер Лонгботтом. Десять баллов Гриффиндору. А теперь превратите гиппогрифа обратно в учебник, за это вы можете получить еще десять баллов, — сказала профессор.
На лице Невилла заиграла улыбка, но получился в результате только учебник для учебы первого курса.
— Немного не получилось, вам за это пять баллов. Все равно очень неплохо.
Вдруг по замку пронесся гонг, и ученики направились на урок по Зельеварению, и он явно не обещал быть хорошим — учитель — Малфой-старший, а урок будет спаренный, со слизеринцами, что означает, что там будет и Малфой-младший.
Но урока не было — все ученики пришли, но учитель так и не появился, так что весь урок они просто просидели в кабинете. Один раз чуть было не завязалась драка между слизеринцами и гриффиндорцами, из-за того, что первые пытались оскорбить Гарри и Гермиону. Но гонг прозвучал вовремя, и ученики отправились на обед. В этот раз еда оказалась более разнообразной, чем на завтрак.
Скромный пресный суп и гречневая полусырая каша плюс стакан обыкновенной воды вместо тыквенного сока или сладкого чая. Но зато хоть какая-то еда, к тому же домашние эльфы обещали приносить каждый вечер в башню Гриффиндора много самой разной и вкусной еды.
Следующим уроком было «Уход за магическими существами». Вел его Хагрид, но оказалось, что это простой теоретический урок.
Хагрид только немного объяснял сегодня основы управления животными и магическими существами с помощью ментального мышления. Во второй половине урока надо было записать небольшую историю происхождения единорогов и подобных магических животных.
Теоретически все было хорошо, записывать приходилось так же, как диктовал лесничий, и текст получался довольно бессвязным.
«Единороги, по своей сути, почти те же маггловские лошади, но, вообще-то, имеют ряд незаметных и довольно серьезных различий. Но вообще корни происхождения у них, по сути, одинаковые, они произошли от обыкновенных двурогов, которые существовали несколько тысячелетий назад.
Двуроги живы и до сих пор, но их осталось слишком мало, чтобы надеяться на какое-нибудь продолжение рода. Естественно, что потомки их расплодились очень хорошо, и лошади, более поздние их потомки, расплодились еще сильнее. Чем единороги, которых всего несколько сотен на всей планете, что, естественно, нехорошо. И, соответственно, все понимают, что единороги не могут существовать так же долго, как лошади. Единороги просуществуют не больше десятилетия, а лошади — несколько столетий.
Если углубляться в маггловский образ жизни, то можно сказать что у них абсолютно разные цепочки ДНК.
ДНК — это индивидуальный генетический код любого живого существа. То есть та информация, которую несут клетки о строении организма.»
Хагрид удивленно посмотрел на собравшихся учеников. Было видно, что кроме Гарри и Гермионы никто ничего не понял.
— Ну да ладно. Сегодня я заметил, что в нашем запретном лесу появилось очередное раненое животное. Уже третье, начиная с лета. Поскольку нас много, хорошо бы найти и вылечить это животное. Я думаю, что некоторые из вас уже знают, как выглядит кровь единорога, поэтому вам легче будет все определить. Ну ладно, давайте пойдем и найдем этого единорога, — сказал Хагрид, и у Гарри по спине пробежали мурашки. — Если сегодня справимся и найдем раненого, то каждый из вас за сегодняшний урок получит по пять призовых балов.
Гарри быстренько прикинул перспективу Гриффиндора получить за этот урок больше полусотни очков, и настроение немного поднялось, хотя в лес идти по-прежнему не хотелось. Но остальной класс оживленно разговаривал.
— Итак, идемте, — сказал Хагрид.
В этот раз в Запретном Лесу в поисках единорога было не так страшно, как когда-то очень давно, на первом курсе. Может потому, что рядом много однокурсников, все из которых знают боевые заклинания, а добрая половина их же умеет ими пользоваться. Может потому, что он сам в этот раз мог постоять за себя перед неосязаемым, но видимым злом. Может быть и потому, что сегодня в лесу было светло, на редкость светло. А может быть всего лишь потому, что детский страх перед чем-то большим и таинственным просто улетучился.
Лес был светлее, и не таким-то уж и частым, как показался Гарри на первых курсах в Школе.
Они несильно разбредались, но так уж получилось, что они шли прямо по следам кори раненого единорога.
Гарри заметил, что Гермиона немного отстала, и набрала две полных небольших пробирки крови единорога. Она заметила взгляд подростка, и едва заметно кивнула в ответ. Хорошо, если надо — значит надо. Все же нечасто удается получить кровь единорога, тем более настолько свежую. Она в Косом Переулке ценится в триста галеонов за сто миллилитров, а Гермиона набрала побольше.
Они ходи недолго — единорог ведь не мог так далеко уйти с такой серьезной раной. Про серьезную рану рассказал Хагрид.
Нашли единорога примерно через час после того, как начали поиски. Теперь надо было как-то залечить раны. На что надеялся лесничий — неизвестно. То ли он хотел использовать на единорога заклинания, которые могут быть использованы только на человека, то ли надеялся на то, что кто-то учеников знал необходимые заклинания.
— Кто-нибудь из вас может трансгрессировать? — без особой надежды спросил лесничий.
Поднялось три руки — Гарри, Рона и Гермионы. Остальной класс с очень сильным удивлением посмотрел на них. Еще бы! Несовершеннолетние ученики Хогвартса, которые не могут получить из-за этого полноценное разрешение на перемещение в пространстве, поднимают руки, и нагло, во всеувидение показывают то, что они могут трансгрессировать.
— Не могли бы вы трансгрессировать к профессору Дамбл… профессору МакГоннагал, чтобы известить ее о происходящем? — попросил Хагрид.
— Хорошо, — сказали Гарри, Рон и Гермиона вместе. Но перед тем как отправится, Гермиона выбрала небольшую открытую местность, и наколдовала какой-то сгусток энергии, который светился мертвенно-желтым светом. Через несколько секунд Гарри, Рон и Гермиона были уже у дверей замка. Дальше до кабинета профессора МакГоннагал надо было идти пешком.
Но профессора в кабинете не оказалось — там был только шестой курс Гриффиндора, среди учеников была и Джинни.
— Кто-нибудь знает, где профессор МакГоннагал? — спросил Гарри.
— Она, кажется, ушла к профессору Снейпу в подземелья. — ответил Колин Криви.
Гарри и Рон побежали в подземелья, а Гермиона осталась в кабинете — на тот случай, если декан придет сюда, и они где-нибудь разминутся.
МакГоннагал действительно оказалась в подземельях, причем в не самом хорошем расположении духа. Она ша обратно к себе — в кабинет Трансфигурации, и даже не сразу заметила, что два подростка бродят просто так во время урока по подземельям.
— Профессор МакГоннагал. — позвал Рон.
Она не обратила на учении ков никакого внимания.
— Профессор МакГоннагал! — погромче позвал Гарри.
— Я слушаю вас, мистер Поттер. — ответила профессор. — И извольте объясниться, почему вы разгуливаете по замку во время урока, на котором вы обязаны присутствовать, без соответствующего разрешения!
— Нас послал учитель по Уходу за Магическими Существами, — сказал Гарри. — Он просил передать вам, что мы нашли единорога, но тот продолжает умирать — мы ничего не можем сделать с его ранами.
— Нехорошо, ох как нехорошо, — сказала профессор МакГоннагал. — Мистер Поттер, не могли бы вы сходить в кабинет Трансфигурации, и сообщить ученикам, что урок на сегодняшний день отменяется? Мистер Уизли, показывайте дорогу до раненого единорога.
— Хорошо, профессор, — сказал Гарри. — Рон, не забудь, что сказала Гермиона.
— Хорошо. — Гарри услышал ответ друга только когда уже поднимался по лестнице в класс, где его ждала Гермиона.
А Гермиона сказала немногое. Она просто объяснила, что «Если бы вы вдвоем как следует слушали на уроках, то вы бы запомнили, что говорил в прошлом году профессор Флитвик. Если уточнить, он говорил это в конце года. Он объяснял, что на любом месте можно оставить магическую метку, как видимую, так и невидимую. Она помогает найти отмеченное место с помощью одного-единственного заклинания». Причем заклинание это было довольно длинное, гари запомнил его не с первого раза. При его использовании палочка становилась чем-то вроде компаса — она показывала направление, в которое следовало двигаться, чтобы не сбиться с курса, и найти эту магическую метку.
Из кабинета по трансфигурации они отравились туда, куда уже направлялись Рон и профессор МакГоннагал.
Успели они как раз вовремя профессор собиралась творить какую-то серьезную магию. Когда еще они подбежали, было видно, что профессор попросила всех отойти подальше, закатала рукава, и достала свою волшебную палочку.
— Акциониус! — произнесла она.
Ее и единорога окутала желтая непрозрачная сфера, откуда изредка доносились заклинания. Сфера разрасталась.
Через несколько минут виру виде десятка обеспокоенных учеников явились уставшая профессор МакГоннагал и стоящий на ногах единорог.
— Все, — сказала она. — Единорог полностью здоров. Можете идти в замок. Урок закончится через несколько минут.
— Ну… спасибо вам профессор МакГоннагал. — неуверенно сказал Хагрид. — Хорошо. Сегодня, как я и обещал, каждый из вас получает по пять призовых очков. Все вы свободны.
Они шли в замок уставшие. Это был последний урок перед ужином. Все гриффиндорцы договорились, что ни под каким предлогом не пойдут ужинать в Большой Зал — ведь домовые эльфы обещали приносить еду.



Глава 3. Второй кристалл


Гарри вышел во двор Хогвартса. Учебный год только-только начался, но перемены, произошедшие за первую неделю были очень удивительными, оттого неожиданными и порой пугающими. Когда ветер начал трепать волосы, которые уже отрасли длиной примерно с ладонь, то он понял, что довольно давно уже не следит за своей внешностью. Но и волосы были на удивление ровными по краям, как будто кто-то по ночам подкрадывался к Гарри и умело и аккуратно приводил прическу в более-менее нормальный вид. Гарри нравилось то ощущение, как ветер треплет его волосы. Оно было достаточно новым дня него, и оттого интересным и приятным.
Длинные волосы не были одобрены учителями, они делали замечания несколько дней, но потом, видимо, смирились с этим.
Незаметно для себя, за раздумьями, гари добрался до леса. Запретный Лес, как и всегда по ночам, был пугающим, темным, загадочным и тянущим в себя. Гарри сначала пытался противиться этому чувству, но потом не стерпел, и вошел в лес на несколько десятков шагов. Ему открылась довольно странная картина — на небольшом пеньке, высотой едва больше метра, стояла очень красивая шкатулка. Она была очень дорогая, по крайней мере, для взгляда Гарри, который ничего не знал в этом отношении. С виду она была как будто из чистого золота, такой же желтой. По краям мелкой россыпью были видны жемчужины, а углы отсвечивали от луны серебряным цветом. Гарри подошел к шкатулке, и открыл ее. Внутри, на мягкой подушке, как великая драгоценность, лежал… еще один кристалл, похожий на первый, который Гарри нашел летом.
Подросток быстро побежал в замок, боясь поверить своей догадке. Это было очень интересно.
Ночные прогулки по замку были катастрофически, под знаком буквально смертной казни, запрещены, а при новом директоре они сопровождались штрафом более чем сто очков с носа. И это в приказном порядке. Но пока попались на эту уловку только два ученика-слизеринца. Один раз был сам Малфой-младший, а второй — один из его дружков, Крэбб.
Гарри уже третий раз подряд, третью ночь, плевал на этот запрет, и абсолютно спокойно прогуливался, иногда не в одиночестве, по замку. Вот точно так же, без каких-либо попыток спрятаться, он и сейчас продолжал двигаться в сторону башни Гриффиндора.
Когда Гарри был рядом с входом, он вдруг ощутил необъяснимую волну холода, которая прокатилась по всему телу. И источником этого холода был… камень, который лежал у Гарри в ладони.
— Снейп — дурак, — сказал Гарри.
Портрет открылся, пропуская его. Гарри вошел внутрь. Рон и Гермиона играли в волшебные шахматы.
— Гарри, где ты был? — спросила Гермиона.
— Ага, тебя искала профессор МакГоннагал. — добавил Рон.
— Я ходил немного прогуляться на свежем воздухе. На улице сейчас очень хорошо, — ответил Гарри. — Заодно и нашел кое-что.
— Что ты имеешь ввиду? — спросила Гермиона, не отрываясь от игры. Ее слон как раз уничтожил пешку Рона, а его ферзь уничтожил этого слона.
— Смотри, — сказал Гарри, достав кристалл из кармана мантии. Он светился мягким темно-красным цветом.
— Ого, где ты его нашел? — спросил Рон. У него сразу же отпал любой интерес к игре.
— В лесу.
— Смотри, по-моему этот камешек соединяется с тем, что у тебя в тумбочке. — сказала Гермиона, рассматривающая находку.
— Пошли, проверим, — ответил Гарри.
— Может быть, лучше этот камень принести сюда? — скромно спросила Гермиона.
— Ой, да, — поправился Гарри, когда вспомнил, что Гермионе нежелательно заглядывать в их спальню. — Рон, не мог бы ты принести?
— С радостью, — ответил подросток.
Когда он вернулся, Гарри положил оба камня на журнальный столик, который стоял рядом с ними.
— Смотрите, здесь такое же отверстие, как и вот этот каменный объемный вырез. — сказал Рон. — Должно быть, они соединяются.
— Ага.
Гарри поднес кристаллы друг к другу совпадающими частями, каждый из них начинал светиться все сильнее и сильнее. Когда отверстие и вырез соприкоснулись друг с другом, кристаллы вдруг вырвались вверх, и заиграли живыми красками. А через несколько секунд опустились, соединенные в один, теперь уже неравномерный, кристалл.
— Вот это да… — растерянно сказал Рон.
— Мощь этого артефакта явно гораздо больше, чем мы предполагали раньше, — сказала Гермиона. — Здесь наверняка линии силы гораздо более сильные, чем я смогла разглядеть раньше. Получается гораздо интересней. Как только кристаллы соединяются между собой, линии силы становятся в несколько десятков раз больше, и из-за этого окончательную мощь этого артефакта предугадать почти невозможно.
— А что-нибудь в книгах ты так и не нашла про этот артефакт? — спросил Гарри.
— Ни малейшего упоминания. Кроме того, что почти такие же кристаллы являются составляющими ключа к небольшой комнатушке, которая находится в Тайной Комнате. Тоже была создана Салазаром Слизерином. Но это не более, чем сотни раз перевранный миф, — сказала девушка.
— Помните слова Волшебной Шляпы? Это же и горело огнем летом. Текст гласил, что ответ мы найдем в Тайной Комнате, — внезапно сказал Рон.
— Ты действительно предлагаешь спуститься туда? — спросила Гермиона.
— А почему бы и нет?
— Сейчас уже слишком поздно, а с завтрашнего дня начинаются тренировки по квиддичу. — сказал Гарри. — В ближайшую неделю вряд ли получится спуститься. Нет никаких возможностей.
— Ладно, не будем пока строить планы на будущее, а я не против сейчас немного поспать. — сказал Рон.
* * *
На следующее утро два урока Зельеварения с треском провалились — новый учитель был в Лондоне, а директор не имел права вести уроки, хотя профессор Дамблдор и вел «Историю Хогвартса».
Вместо уроков команда по квиддичу Гриффиндора отправилась проводить тренировку. Недостающих членов, которые были в других курсах, пришлось вымаливать у профессора МакГоннагал.
Через три дня предстоял матч Гриффиндор — Слизерин, и никому не хотелось бы в нем проиграть. Гарри сел на свой новый Нимбус-2003. Как бы он не любил подаренную Сириусом Молнию-7, она все-таки неизбежно устарела. Он схватился покрепче за древко метлы, и направил метлу вперед. За маленькое, очень маленькое, время он оказался за несколько километров от точки старта. Отсюда стадион, на котором весь Хогвартс играл в квиддич, казался очень маленьким.
Гарри спустился вниз, но он уже не рисковал набирать большую скорость для этого отвесного полета. Через десять-пятнадцать секунд он был уже в команде. Сегодня планировалось только немного потренироваться в технике полета, хотелось бы посмотреть, как кто умеет пилотировать метлу, особенно на очень большой скорости.
В команде произошли некоторые изменения. Охотниками были Рон, Гермиона и Колин. Вратарем пока был Дин Томас. Загонщиками были Джинни Уизли и Симус Финниган. Капитаном команды и ловцом по-прежнему был Гарри Поттер.
Тренировка в чудесах высшего пилотажа должна быть просто потрясающей. Почти у всех членов команды были самые скоростные метлы, о которых многие даже и мечтать-то не смели. Две Молнии-9, четыре Нимбуса-2003, да и довольно быстрая метла Гермионы.
Если бы кто-нибудь посмотрел на этих летающих спортсменов, то он скорее бы увидел только размытые точки игроков, и пока еще четкие точки летающих где-то бладжеров.
Летающие не подозревали, что за ними на самом деле следили — на трибуне Слизерина среди сидений прятался один из дружков Малфоя — Крэбб. И делал небольшие заметки в маленьком кусочке пергамента.
Полеты продолжались до самого вечера — уроков больше не намечалось, и они летали. Игроки продолжали летать, и постепенно трибуны продолжали заполняться зрителями.
Гарри заметил, что часам к пяти вечера все трибуны трех из четырех факультетов Хогвартса были заполнены. Оставались пустыми только трибуны Слизерина.
Кто-то внизу выпустил полный набор для игры, и квоффл и снитч взвились в воздух. Джинни и Симус взяли биты, и начали играть. Натренированным глазом Гарри заметил золотой блеск снитча возле самой земли.
Трибуны тут же разразились радостными криками. Гарри видел, как Рон, Гермиона и Колин пытались забить гол в ворота, которые охранял Дин. Джинни и Симус пытались помешать этому бладжерами. А Гарри определил для себя занятие ловца — поймать снитч, чтобы осчастливить толпу на трибунах.
Пока не было видно золотого шарика, подросток наблюдал за слегка размытыми точками, среди которых квоффл казался до ужаса четким.
И вдруг снитч показался прямо над трибуной Гриффиндора. Радостные болельщики этого даже не замечали. И были удивлены, когда вдруг Гарри помчался в их сторону. Некоторые, прикинув на взгляд траекторию полета его метлы, начали как можно более незаметно отходить, чтобы попытаться хоть как-то защититься т возможного столкновения. Но за пару метров Гарри резко взмыл вверх, и схватил золотой шарик.
Зрители разразились еще более громкими и радостными криками. Охотники бросили почти безрезультатные попытки забить Дину гол.
Все участники игры спустились вниз, и закинули метлы на плечи — уже начинало темнеть, пора было возвращаться в замок. Видно, что толпа зрителей решила поступить точно так же, потому что зрители рекой полились на крыльцо замка, к закрытым дубовым дверям.
Гарри, Рон и Гермиона остались в гостиной Гриффиндора, хотя все остальные уже разошлись по спальням после хорошего ужина, устроенного домовыми. Время уже близилось к полуночи, и надо было немного отдохнуть — завтра как-никак надо учиться. А чуть погодя будет и единственный выходной в неделе. И матч Слизерин-Гриффиндор.
— Сегодня был очень хороший день. — сказал Гарри, откинувшись на спинку любимого кресла, которое появилось здесь еще задолго до его рождения.
— Да, давно в замке не было такого веселья. — ответила Гермиона.
— Может быть, ты хотела сказать, что такого веселья не было с начала этого учебного года? — переспросил Рон. — Ведь на каникулах, пока мы были здесь, веселье все же присутствовало, чего не скажешь о нынешнем времени. Конечно, лучше бы директором остался Дамблдор.
— Да, ты прав. — ответил Гарри.
— На каникулах и домашнего задания не задавали. — как бы невзначай заметила Гермиона.
— Ох, нет! — внезапно расстроился Рон.
— Что такое? — спросил Гарри.
— Я совсем забыл про домашнее задание по Трансфигурации!
— Так ведь мы его еще позавчера сделали. — возразила Гермиона.
— Профессор МакГоннагал задала мне специальное задание. Надо было написать ей доклад про использование волшебной палочки для превращения живых существ. Написать о том, какие именно приспособления для это используются, да еще и точно описать их и их действие. — ответил Рон.
— Она просто хотела тебя подловить. — сказала Гермиона.
— Как?
— Для трансфигурации живых существ никаких дополнительных приспособлений и источников магии не используется. Помнишь, она превратила как-то раз свой стол в свинью? А когда мы животных в кубки превращали? Ведь ничего кроме волшебной палочки там не использовалось. — ответила Гермиона.
— И что мне делать, если она попросит этот доклад?
— Просто ответь ей, что никаких приспособлений для этого не используется. — ответила Гермиона.
— Ладно, уговорила.
— Конечно, можно было бы не затягивать сегодня так сильно тренировку, и спуститься в Тайную Комнату. — сказал Гарри.
— Да все нормально! — сказала Гермиона.
— Да! Все было очень даже хорошо! Сегодня Хогвартс очень даже хорошо повеселился. — добавил Рон.
— Интересно, а что в это время делали слизеринцы? — спросил сам у себя Гарри. — Их ведь не было на тренировке.
— Ничего, узнаем. А сейчас пора спать. Уже час ночи, а у нас завтра сразу после завтрака Трансфигурация. МакГоннагал убьет, если не будем слушать.
* * *
На завтрак вся школа, кроме Слизерина, шла с веселым настроением. Все обсуждали вчерашнюю тренировку, и предвкушая настоящий матч. Многие сравнивали новую технику Гриффиндора с игрой Слизерина, и уже заранее обсуждали то, что Гриффиндор победит.
Слизеринцы не обращали на этого никакого внимания, и продолжали в обе щеки уплетать бесконечные торты и дуться на весь белый свет.
Сегодняшний завтрак был не таким плохим, как раньше. Чай наконец-то стал сладким, а кексы — не настолько черствыми.
Трансфигурация предстояла на улице — надо было тренироваться в превращении живых существ в неживые предметы. И в качестве подопытных выступали какие-то создания, специально приготовленные Хагридом для этого урока.
На улице было прохладно — утро выдалось мрачное и пасмурное, солнца не было видно.
Профессор МакГоннагал ждала их у хижины лесничего — у самого Хагрида в доме уютно горел свет.
— Приветствую вас, ученики. — сказала профессор МакГоннагал. — Сегодня мы будем практиковаться в превращении этих маленьких соплохвостов в небольшие предметы, которыми они являются на самом деле. Я потратила немало времени, и не могла оставить их в своем кабинете, поэтому эти чудесные существа некоторое время жили в загоне с остальными животными. Профессор Хагрид умело ухаживал за ними с учениками третьего и четвертого курсов. Итак, я думаю, что вы готовы к работе. В случае, если вы превратили существо в тот предмет, которым оно является на самом деле, вы получите пять призовых баллов. Кстати, мистер Уизли, как насчет вашего доклада? — спросила профессор с легкой полуулыбкой.
— Так ведь его никак нельзя написать. Никакие дополнительные приспособления не используются для превращения живых существ в неживые и наоборот. — ответил Рон.
— Прекрасно, вы получаете десять призовых баллов. — ответила профессор МакГоннагал. — Итак, кто желает первым попробовать свои силы?
Как всегда, поднялась рука Гермионы.
— Мистер Лонгботтом, может быть вы?
— Хорошо, профессор. — сказал Невилл, приближаясь к небольшой коробке, в которой находились соплохвосты.
С помощью движения палочки Невилл смог достать существо из коробки, и водрузить его на небольшой стол, на котором должны были происходить превращения. Затем подросток произнес заклинание. Соплохвост превратился в небольшую пробирку с черным зельем.
— Прекрасно, мистер Лонгботтом. Пять призовых очков. Кто желает следующим? — спросила профессор МакГоннагал.
Снова поднялась только рука Гермионы, но профессор сказала:
— Мистер Уизли, как насчет вас?
— Хорошо, профессор. — сказал Рон, и направился к коробочке, достал палочку, и тоже положил соплохвоста на стол. Затем он произнес заклинание, но с соплохвостом ничего не случилось. Он продолжил бессмысленно ползать по столу, рискуя с него свалиться. Рон произнес заклинание еще раз. Снова ничего не получилось.
— Плохо, мистер Уизли, очень плохо. — сказала профессор МакГоннагал.
Но тут вышел Хагрид.
— Вы, этого, извините, профессор, но ночью туда забралось несколько настоящих, я их так и не смог достать. Ваши настолько сильно похожи на настоящих, что и не отличить. — сказал лесничий.
— Хорошо, Хагрид. — сказала профессор. — Мистер Уизли, попробуйте с другим.
— Да, профессор. — ответил Рон, и достал еще одного соплохвоста.
На этот раз у него получился небольшой блестящий прозрачный круглый камешек, явно не драгоценный.
— Следующий. — сказала профессор.
В этот раз поднялись руки Гарри и Гермионы.
— Мистер Поттер, прошу вас. — сказала профессор.
Гарри подошел к коробки, вытащил соплохвоста, и превратил его в небольшую брошку, которую отдал Гермионе.
— Отлично, мистер Поттер. — сказала профессор.
— Профессор МакГоннагал, не могли бы вы на секундочку сейчас отпустить Гарри? — спросил Хагрид.
— Хорошо, можешь идти. — сказала профессор.
Гарри отошел, подошел к Хагриду.
Тот шепотом сказал:
— Гарри, я очень бы хотел, чтобы вы трое сегодня пришли ко мне, но обязательно перед тем, как стемнеет. Мне очень нужно кое-что тебе передать, это очень важно. В наше время становится все опасней. — он подмигнул Гарри, и добавил. — Можешь идти обратно на урок.
— Хорошо, мы обязательно придем. — ответил Гарри, и отправился под четким надзором профессора МакГоннагал обратно на урок. Он встал на свое прежнее место, и принялся внимательно слушать преподавателя. Профессор почему-то стала странно рассуждать на довольно неопределенные темы.
— Многим из вас очень понадобится все, что вы сейчас выучили. Это заклинание очень вам понадобится, особенно тем из вас, кто свою жизнь собирается посвятить борьбе с силами тьмы. Предсказание — очень неточная наука, но она неточна только у тех, кто не придает этому особого значения. Те, кто очень хорошо относятся к этому предмету, могут действительно очень хорошо предсказывать будущее. Через три дня будет время, когда луна полностью совместится с одной из невидимых далеких звезд, и можно будет гадать в эту ночь на звездах — результат будет очень хорошим. Многим из вас очень сильно понадобится так же и очень важная наука — Зельеварение. Даже если вы не хотите учить этот предмет, вам не нравится преподаватель, вы должны его знать, если собираетесь связывать свою жизнь с любой из более-менее важных профессий. Я искренне надеюсь, что вы хорошо сможете сдать экзамены по этим предметам. Но на данный момент вы находитесь на первом месте среди седьмого курса, вы — самый лучший класс из всех других среди седьмого курса. Экзамены, скорее всего, будут проходить в виде открытого урока, будет присутствовать сам Министр Магии Корнелиус Фадж. Вы свободны. — сказала профессор, и взглядом заставила коробку с соплохвостами оказаться в загоне с остальными животными.
Гарри, Рон и Гермиона отправились в сторону замка.
— Что сказал Хагрид? — спросила Гермиона.
— Он попросил, чтобы мы сегодня вечером пришли к нему. — ответил Гарри. — Он что-то хотел нам сказать.
— А что?
— Не знаю. — ответил Гарри. — Ну я думаю, что в такое время он не стал бы нас дергать просто так, ведь он знает, что вечером нам нехорошо ходить по замку без преподавателя, или, по крайней мере, без сопровождающего. А еще он сказал, что что-то хочет мне передать.
— Но что это может быть?
— Наверняка, это нечто такое, что имеет очень большую ценность. Иначе он отдал бы тебе это прямо на уроке. Наверняка ему нужна конфиденциальность, и безопасность. Нельзя, чтобы этот предмет видели остальные ученики, я так думаю. — сказал Рон, немного пораздумав.
— Скорее всего, это именно так. — ответила Гермиона.
* * *
Вечер не шел ни в какое сравнение с утром — тучи был и только на западе, и были окрашены в очень красивые закатные цвета. Скоро стемнеет, и мрачный уже сейчас Запретный Лес скоро станет под светом полной луны еще более зловещим.
Гарри, Рон и Гермиона легким бегом передвигались к хижине Хагрида, и казались единственными движущимися точками в поле. Больше было похоже на то, что все остальное просто боялось пошевелиться, — никому не хотелось нарушить умиротворение, которое царило в прекрасные минуты заката. Хлопнула дверь хижины, и теперь уже действительно ничего не нарушало очаровывающую гармонию.
— Привет, Хагрид. — сказали все трое одновременно.
— Наконец-то вы пришли. — сказал лесничий. — Я вообще-то рассчитывал увидеть вас немного раньше, вы ведь знаете, этот новый време… директор. — Хагрид быстро поправился, продолжил говорить, не давая никому из подростков шанса что-либо сказать. — Ну а теперь к делу. Недавно я, проходя по нашему лесу, нашел двух подбитых сов. Одна была уже мертва, а другая — еле жива. Их нарочно сбили магией, и явно пытались их найти, но ничего не удалось.
— Что там были за совы? — успел вставить Гарри.
— Школьные. Ваших там не было. Так вот, у сов было по письму, которые, оба два, предназначались Гарри. — сказал лесничий.
— Мне? — переспросил Гарри.
— Да. Одно из них написано Сириусом Блэком, а другое — профессором Дамблдором. — сказал Хагрид.
— От бывшего директора? — удивленно спросил Рон.
— Знаете, профессор Дамблдор не бывший директор, он и сейчас остается на этом посту. — сказал Хагрид.
— Что ты имеешь ввиду? — спросил Рон.
— На самом деле, об этом плане знало четыре человека, теперь их семь. — сказал лесничий.
— Кто это?
— Естественно, сам профессор Дамблдор, профессор МакГоннагал, я, профессор Снейп, и вы трое. — ответил Хагрид.
— А что за план?
Хагрид подманил троицу к себе.
— Профессор устроил маскарад, устроил все так, что почти все думали, что он ушел с поста директора, но все это было только для того, чтобы поймать Того-Кого-Нельзя-Называть. Всем ведь известно, что Темный лорд боится только профессора Дамблдора, но теперь он наверняка подумает, что поскольку директора больше нет в школе, то дорога сюда открыта. На самом деле директор находится в Хогвартсе. Но в таком месте, которое не указано ни на одной карте Хогвартса. Я знаю, — Хагрид стал говорить еще тише, — что у вас есть карта, Карта Мародеров. Твой отец, Гарри, когда составлял эту карту, частенько спрашивал у меня кое-что, иногда даже специально на глазах у Филча творил какой-либо проступок, чтобы оказаться у завуча в кабинете. Там он мог действительно хорошо разжиться картами и планами Хогвартса. Но потом Филч обнаружил карту, и конфисковал ее. — Хагрид продолжил говорить дальше. — Только из-за этого он вынужден был отправить тебе письмо хогвартской совой. Теперь вы должны мне пообещать, что ни за что никому не расскажите об этом. Даже своим лучшим друзьям. Будьте осторожны, ведь где-нибудь это может услышать и Малфой, рассказать своему отцу, а после этого все может узнать и Тот-Кого-Нельзя-Называть. Хорошо? — спросил Хагрид.
— Хорошо, мы обещаем. — сказал Рон.
— Точно?
— Да. — нестройно ответила вся троица.



Глава 4. Матч


Как только Гарри оказался в гостиной Гриффиндора, он открыл оба письма, и прочитал сначала письмо от Сириуса.
«Здравствуй, дорогой Гарри. Я слышал о том, что происходит в замке. Новый директор — просто ходячий ужас, особенно такой. Думаю, что у тебя все будет хорошо. Да и вас у троих тоже. Передай привет Джинни, Рону, Гермионе и Хагриду. Скажи ему, что я не забыл радостного и радушного лесничего Хогвартса. Обязательно напиши мне, что там происходит, что в замке. Что там говорят про экзамены? Знаю, что что-то все равно говорят.
В Министерстве Магии все просто с ума сходят из-за того, что профессор Дамблдор ушел с поста директора Школы. Оказалось, что об этом он объявил за день до вашего приезда, и, конечно же, все из-за этого были в шоке.
Многие предлагали Министру Магии Корнелиусу Фаджу занять этот пост, но он постоянно отговаривался, что Дамблдор гораздо мудрее его, и он никак не сможет заменить ушедшего директора. Никто сейчас не знает, где же сам профессор. Но многие предполагают, что он где-то в лесах, скрывается, познает магию, решил стать отшельником. Но слишком много слухов.
Избранным Корнелиус Фадж говорит, где находится директор. Это леса Сибири. Там — единственное более-менее уединенное место, но магам так и не удается его там найти. Многим так нужна его помощь…
Жду с нетерпением твоего ответа.
Сириус».
Гарри немного подумал, и отдал письмо Гермионе и Рону. Пусть и они почитают. А сам взял письмо от профессора Дамблдора.
«Здравствуй, Гарри. Думаю, что наш непослушный лесничий уже рассказал тебе про мой план, но надеюсь, что ты будешь более послушным, и про это письмо никому не расскажешь. Так же, как и про все, что здесь написано. Я все знаю про ваш опыт в конце прошлого года, и с полной ответственностью могу подтвердить тебе, что вы получили правильный результат — действительно был воскрешен очень сильный маг прошлого. Есть основания предполагать, что был воскрешен сам основатель факультета Слизерин — Салазар Слизерин. Он обитает недалеко от самого Хогвартса, там же находится и Вольдеморт. Не забывай — повсюду есть его шпионы — Пожиратели Смерти. Ты должен будешь информировать меня обо всем, что будет происходить в Хогвартсе. Никому не говори, кому и когда отсылаешь письма. Вообще все письма.
Теперь ты должен будешь информировать меня обо всем, что происходит в замке — сам я не могу больше выходить из своего убежища — слишком большой риск быть обнаруженным.
Когда прочитаешь его, обязательно уничтожь, чтобы никто больше не смог его прочитать.
Искренне надеюсь на твое понимание.
Профессор Дамблдор.»
Гарри немного подержал письмо в руке, и только после этого отдал его друзьям. Вот оно значит как. Вот почему были слухи — Дамблдор специально распускал их, чтобы все знали, что он может уйти с поста директора. А тут действительно взял, и ушел.
После того, как Гермиона и Рон прочитали это письмо, Гарри взял его, разорвал в маленькие кусочки, и бросил в горящий камин.
— Будешь писать письмо? — спросила Гермиона.
— Не сейчас. Пойду лучше посплю, да и вам советую — завтра матч, надо отдохнуть. — сказал Гарри.
* * *
Следующее утро было солнечным, но прохладным. Было удивительно, что в это время уже было холодно по утрам — раньше такого Гарри никогда не замечал.
Завтракать никто из гриффиндорцев не пошел — каким-то образом домовые эльфы узнали о предстоящем матче, и принесли в гостиную хороший, вкусный завтрак. Горячий сладкий чай, еще горячие поджаристые кусочки колбасы, свежий хлеб, и много разнообразных и очень вкусных пирожных.
Гарри немного поел, и успокоился, хотя волнение до конца не прошло.
— Как себя чувствуешь? — спросила подошедшая Гермиона.
— Немного волнуюсь. А ты?
— Тоже.
— До начала матча осталось всего ничего, надо переодеться, пошли в раздевалку. Остальные уже должны быть там. — сказал Гарри.
— Стадион приветствовал их громкими выкриками. Все были рады снова увидеть команду Гриффиндора в воздухе. Это был первый настоящий матч между двумя командами в этом учебном году. Игроки команды Слизерин были на своих древних «Нимбусах 2001», и интересно, кто из новых участников команды согласился на них летать? Однако такие нашлись. Видимо, отец Малфоя не учел того, что иногда выходят и более современные метлы, которые по качеству и скорости гораздо лучше этих летающих старых деревяшек. Поэтому слизеринцы на этих летающих вениках действительно казались нелепо. Даже метла Гермионы казалась более быстрой.
— Играем в полсилы, забивайте голы как бы играючи, но в то же время не позволяйте им захватить мяч. Помните, что они всегда любят подловит на хитрость. Все время будьте на чеку. — напутствовал свою команду Гарри.
Было видно, что участники противоборствующего факультета уже давно в воздухе. Гарри сел на метлу, и медленно взлетел на необходимую высоту, после чего остался на месте. Предстояло послушать напутствие тренера, а нынче судьи матча.
— Поттер, ты взлетел сюда как беременная косая черепаха. Что, у метлы мощности не хватает передвигаться более быстро. — не упустил возможности сострить Малфой, подлетая к Гарри. — Советую сразу — на себя не ставь. Поставь на нас — авось чего выиграешь.
Квоффл взлетел, и тут же был перехвачен охотниками Гриффиндора. Матч Гриффиндор — Слизерин начался.
ИНТЕРЛЮДИЯ III

В Запретном лесу

— Слушаю тебя, Вольдеморт. — сказала фигура, сидящая на троне.

— Мастер, я считаю, что сейчас идеальное время для того, чтобы напасть на Гарри Поттера. Он сейчас играет в квиддич. Можно было бы заставить метлу упасть, и он бы умер. Или трансгрессировать ее куда-нибудь очень далеко. Идеальный момент. Ведь он играет против вашего факультета. — сказал Темный Лорд.

— И что с того? Не забывай, что даже без Дамблдора там осталось достаточно очень могущественных магов. Они запросто вычислят место, с которого была произведена магия. И тебе не будет от этого хорошо. — сказала фигура.

— Тогда можно трансгрессировать на поле, а там уже и использовать магию…

— И встретиться с очень большим количеством магов, которые явно тебя очень недолюбливают. — закончила фигура.

— Но когда вы тогда предлагаете начать нападение? — спросил Вольдеморт.

— После Хэллоуина.

— Но мастер Салазар…

— И не смей снова предлагать мне свои планы. Именно из-за них ты потерпел столько поражений, мой наследник.


* * *
С этой высоты Гарри хорошо мог видеть. И снитча пока нигде не наблюдалось.
Вот Гермиона передала пас Рону, а тот очень быстро полетел к кольцам противника. Когда у нег на пути внезапно возникло трое вражеских охотников, Колин получил шанс забить гол. Именно это и случилось через несколько секунд после его стремительного полета к кольцам.
Мяч теперь был в руках у вратаря, но только он успел дать пас, как мяч снова вернулся к нему, из-за очередного гола.
Вдруг краем глаза Гарри заметил, что к нему приближается бладжер. Гарри резко отлетел на несколько десятков метров, но бладжер продолжал свой полет. Гарри отлетел на другую сторону стадиона, мячик — следом за ним. И тут он увидел снитч, за которым полетел не раздумывая. На подмогу пришла Джинни, и послала мячик прямо в руки вражеского охотника, у которого сейчас был квоффл. Мгновение спустя красный мяч снова пролетел сквозь кольцо Слизерина.
Гермиона полетела за квоффлом, который был направлен вратарем Слизерина одному из охотников. Но не получила мяч — прямо перед ней пролетел Гарри, который преследовал золотой шарик. В результате мяч поймал Колин, и забил еще один гол.
Гарри преследовал снитч, и постепенно ускорялся все сильнее и сильнее. Малфой остался далеко позади.
Гарри поймал снитч, и прозвучал гонг, от которого подростку немного заложило уши.
Матч был закончен, не продлившись и десяти минут, и зрители кричали на пределе голосовых связок. Счет был просто разгромным. Гриффиндор победил со счетом двести пятьдесят — ноль.
Поговорить гриффиндорцы теперь смогли только в раздевалке.
— Вы видели, какие у этих слизеринцев были лица, когда они увидели наши метлы? — спросил во весь голос Колин Криви.
— Да уж, они были порядком этим удивлены. И сейчас они не менее удивлены тем, что проиграли этот матч. Тем более, так быстро. — ответила уже переодевшаяся в обыкновенную школьную мантию Гермиона.
— Когда у нас теперь следующий матч? — спросил Рон.
— Через месяц, с Хаффлпаффом, а потом через месяц — с Рейнквейло. — ответил Гарри, немного подумав.
— Жалко, что целый месяц теперь ждать. — разочарованно ответил Рон.
ИНТЕРЛЮДИЯ IV

В доме Сириуса Блэка

— Корнелиус, может быть все-таки стоит рассказать Гарри обо всем? — спросил Сириус.

— Я не думаю. Для него это будет очень большим шоком. Он сделает тогда все, чтобы сбежать из Хогвартса, и оказаться здесь. — ответил Министр Магии.

— Он довольно умен, чтобы не делать этого. — ответил Сириус.

— Друг мой, ты забываешь, что он — еще всего лишь ребенок, хоть и подросший. Ты, как мне кажется, еще не до конца его знаешь, чтобы обсуждать эту тему. Я не думаю, что он все-таки сможет сдержать себя. Это будет слишком большим шоком. Даже после всего того, что произошло за эти года. — сказал Корнелиус Фадж.

— Хотя да, ты прав, он по-прежнему ребенок. Предлагаю все сделать немного по-другому. Например, можно в каждом моем письме ему писать о чем-то не очень значительном, но таком, что приоткрывало бы немного завесы о его родителях. И потом, где-то перед новым годом рассказать ему обо всем. Тогда он сможет действительно приехать сюда, чтобы обо всем узнать. Насколько я знаю, на рождественских каникулах учеников пока еще отпускают по домам. — предложил Сириус, садясь на мягкий диван, и беря в руку бутылку со сливочным пивом.

— Я бы на твоем месте не был бы так уверен в этом. — ответил Министр Магии. — Ведь этот новый директор — тихий ужас. Я как раз собирался нанести официальный визит в школу, так что я постараюсь что-нибудь разузнать.

— Я был бы тебе очень благодарен. — ответил Сириус Блэк.

— Хорошо. Напиши Гарри письмо, и сообщи пока только о том, что у нас есть успехи с переговорах по поводу его родителей. Договорились, Сириус? — спросил Корнелиус Фадж.

— Хорошо, я согласен.


* * *
Они пришли в гостиную.
Гарри поднялся в спальню, чтобы взять учебник по Искусству Темных Сил. Надо подготовить сообщение об одном пыточном заклинании, при чем это заклинание относится к разделу совершенно запрещенных, к тому же еще и смертельных.
И как только подросток вошел в спальню, он увидел, что на его кровати его ждал ни кто иной, а домовой эльф Добби.
— О, сэр Гарри Поттер. Приветствую вас, и желаю вам доброго здравия, как физического, так и душевного. — сказал домовой.
— Благодарю тебя, Добби. Ты что-то хотел?
— Я хотел поздравить вас с победой в игре. И хотел узнать, не желаете ли вы это немного отпраздновать. Мы могли бы принести вам немного еды. — предложил домовой.
— О, я думаю, что это будет очень хорошо. Я согласен.
— Хорошо, сэр. И еще вот что. Лесничий Хогвартса, Хагрид Ужасный, попросил меня передать вам, сэр, вот это письмо. — сказал эльф, оставил письмо на столе, и исчез.
Гарри взял письмо, и начал его читать. Оно было от Сириуса.

«Здравствуй, дорогой Гарри. Почему ты не ответил на мое письмо? Я волнуюсь, обязательно напиши мне ответ.

Я написал тебе это письмо только потому, что хотел сообщить тебе эти важные новости. Во-первых — нам удалось достичь относительного мира с Духами, которые обитают за аркой в Министерстве Магии. Во-вторых, они рассказали, кто им приказывал схватить меня и твоих родителей. Это был Тот-Чье-Имя-Нельзя-Называть. Твои родители были настолько сильными волшебниками (и остаются), что Сам-Знаешь-Кто не смог их убить, а смог только перенести их в Мир Духов. Они живы, ты это знаешь. В-третьих, наш посол отправился туда, чтобы снова попытаться договориться о передаче твоих родителей в Министерство Магии, возможно, что в ближайшем времени мне сообщат о результатах.

Но ты не принимай пока это в голову, старайся не надеяться на это, тебе сейчас нужно учиться, а не делать какие-нибудь глупости. Обязательно напиши ответ, я волнуюсь за тебя.

Сириус».


Гарри отложил письмо, постарался немного успокоится, и написал короткое письмо:

«У меня все хорошо. Прошлую хогвартскую сову, которую ты послал сюда, кто-то подбил боевым заклинанием, но писем и сов не нашел. Обязательно, прошу тебя, пиши мне почаще, чтобы я знал, что там происходит.

Гарри».


Затем подросток взял учебник, и спустился в гостиную Гриффиндора. Сова где-то на охоте, и письмо пока было не переслать.
Гермиона и Рон уже начали писать свои сообщения.
Гарри развернул пергамент, открыл учебник на соответствующей странице, и начал писать:
«Заклинание пыток «Циркуциозо» использовалось ранее служителями Темного Лорда, которые более известны, как Пожиратели Смерти.
Заклинание, которое заставляет существо, подвергшееся пытке, оставаться в сознании, пока его кости ломаются в порошок, начиная от конечностей, и заканчивая позвоночником. В самую последнюю очередь ломается череп, но даже после этого человек остается в сознании, магия поддерживает, хотя и недолго, в нем жизнь. Если через пять минут после окончания действия, то есть когда уже все кости сломаны, не принять соответствующего лекарства, то существо непременно умрет.
Эта мука заставляет говорить человека все, что он знает. Эта пытка является самой болезненной из всех подобных заклинаний.
Само заклинание было придумано в восемнадцатом веке. В то время, пока еще существовало разделение между светлыми и темными магами, темные после нескольких месяцев исследований смогли достаточно хорошо сконструировать это заклинание, и применяли его к светлым волшебникам.
Заклинание несет в себе только две руны из четырех. Оно содержит руну воздуха и руну земли, руны огня и воды здесь абсолютно не нужны.
Заклятье с девятнадцатого века было признано запрещенным, и с тех пор наказание получают все, кто его использовал. Получают наказание все маги, и темные, и светлые, даже если это заклинание было произнесено из-за элементарного незнания получаемого от него эффекта.
На многие десятилетия об этом заклинании напрочь забыли, пока в магический мир не пришел Темный Лорд, лорд Вольдеморт. Его верные слуги, Пожиратели Смерти, использовали это заклинание для того, чтобы узнавать правду у противников.
Заклинание из обыкновенного разряда времени, то есть скоростью действия оно ничем не отличается от других.
За время, прошедшее после изобретения заклинания, оно было использовано почти одну тысячу раз.
За последние сто лет оно было использовано около четырехсот восьмидесяти раз».
Гарри дописал строчку, поставил точку, и положил перо. Рука уже успела устать, и немного побаливала. У Рона на пергаменте было пока только имя и название темы. Гермиона же успела уже написать один свиток, и заканчивала второй.
— Ты чего-нибудь смог написать? — спросил Рон.
— Да. Думаю, что мне и этого хватит. — Гарри посмотрел на написанное сообщение, размером в почти полный свиток. Хочешь, немного помогу?
— Я был бы рад, но… — он глазами показал на Гермиону, которая закончила свое сообщение.
— На. — она протянула свое сообщение Рону. — Можешь списать, но только в том случае, если будешь изменять построение предложения и их порядок. Иначе будет слишком понятно, что ты списал. Гарри, давай отойдем.
Они отошли в темный, единственный темный, угол гостиной, и Гермиона спросила, глядя Гарри в глаза:
— Что случилось? На тебе лица нет.
Гарри удивился. Он старался сдержать эмоции, но, видно, девушка все равно что-то поняла.
— Сириус прислал письмо. — подросток решил, что Гермионе лучше не противоречить.
— И?..
— Он написал, что был отослан еще один посол в Мир Духов, и, возможно, ему удастся спасти моих родителей. — ответил Гарри.
— А, вот оно что. Теперь все понятно. — Гермиона сказала. — Ладно, ты кажешься таким уставшим, что хорошо бы тебе немного поспать. Иди поспи.
— Хорошо.



Глава 5. Урок по трактатам


Прошло уже три недели с начала учебного года.
Для Гарри, Рона и Гермионы эти дни просто пролетали мимо. Но вдруг в обыкновенную мешанину жизни и учебы ворвалось нечто, чего никто не ждал. Через три дня ожидался новый урок, который назывался «Трактаты».
Но, как обидно, до него ждать еще целых три дня.
Но даже они пролетели для троих друзей очень быстро.
И, наконец, наступил тот самый день, когда весь седьмой курс факультета Гриффиндор пошел в один из самых дальних кабинетов Хогвартса, на долгожданный урок.
— Здравствуйте все, кто в первый раз меня видит, и приветствую всех, кто уже побывал на моих уроках. В прошлом году на экзамене вы писали трактат на произвольную тему, и мне особенно понравились работы мистера Гарри Поттера, мисс Гермионы Грейнджер и мистера Симуса Финнигана. Это были саамы содержательные, саамы длинные и самые интересные и осмысленные работы. Я надеюсь, что каждый из вас будет так же хорошо работать и на моих уроках. — он говорил очень тихо, настолько тихо, что в классе невольно воцарилась молчаливая атмосфера, настолько тихая, что в перерывах речи учителя было слышно, о чем говорят ученики на уроке у Хагрида. — Могу сразу сказать, что на этот урок вы можете ходить, можете не ходить, по вашему решению. Все абсолютно добровольно. Все кто хочет сюда ходить — ходите, все кто не хочет — не ходите. На моем уроке вам ничего не надо, кроме пары свитков пергамента, пера и чернильницы с чернилами. Никаких учебников, ибо никакая книга не способна научить внимать волшебную силу трактатов. Здесь вы чаще всего будете записывать под диктовку, либо сами учиться писать небольшие трактаты как на узконаправленные темы, так и на более широкие, иногда с произвольной темой. Я думаю, что все, кто останутся на этом уроке, будут хорошо работать. Надеюсь, что ваши трактаты будут очень хороши, особенно в конце учебного года, и, скорее всего, на экзамене. — сказал учитель, сел за стол, и развернул огромный свиток пергамента. — У вас есть какие-либо вопросы ко мне?
— Скажите, то есть вы делаете свой урок добровольным? Почему? — спросила вставшая с места Гермиона.
— Сядь. Дело в том, что далеко не у всех из вас получится писать действительно хорошие трактаты. Поэтому я не хочу заставлять вас работать над тем, что вам не дается. Поэтому каждый из вас может в любую секунду уйти с урока. Но только с одним условием — ушедший больше никогда, даже на экзамены, не вернется ни на этот урок, ни в этот кабинет. — сказал профессор Крэйн.
Несколько минут в классе стояла тишина, потом профессор встал со своего места, и прошелся по классу.
— Сегодня прошу вас написать небольшое сочинение, которое рассказало бы про использование магических рун в составлении и конструировании в заклинаниях. Желательно описать действие рун огня и воды, а на остальное свободное время хорошо бы написать о рунах воздуха и земли. Выполнять задание можно добровольно, но если вы будете его выполнять — необходимая длина — два локтя. Прошу, приступайте. — сказал профессор, садясь обратно за свой стол.
Гарри развернул свой свиток, и начал писать:

«РУНА ОГНЯ

Руны огня используются только для боевых заклинаний, даже если это заклинание больше связано с каким-либо другим символом первоэлементов, например, с землей, водой или воздухом.

Сама руна огня была открыта самой последней. Это только из-за того, что только руна воздуха используется во всех заклинаниях, а боевые заклинания стали использоваться гораздо позже того, как стали использоваться остальные.

Боевые заклинания почти всегда сопровождаются вспышкой света. Это вызывается руной огня.

Сами же боевые заклинания сочетаются со всеми остальными рунами, что и позволяет их совершенствовать.

Руна огня существует и может использоваться в трех видах: вид «суэнья», вид «квилла» и вид «наэна».

ВИД СУЭНЬЯ

Используется в боевых заклинаниях нападения. Никак не сочетаются с рунами огня.

ВИД КВИЛЛА

Используется в заклинаниях обороны, но так же и для нескольких слабых заклинаний нападения.

ВИД НАЭНА

Самая универсальная из всех рун огня. Является огненной руной с небольшим уклоном в сторону рун воды. От внешнего вида заклинания ничего не зависит, поэтому заклинание может принимать любой вид. Именно из-за этого оно может иметь ложный образ. Обыкновенным защитным барьером огненной руны от такого заклинания не защититься, оно просто пройдет насквозь. В данный момент требуется соединенная руна огня и воды — риэтья. Относится к объединенным рунам.

Заклинания могут существовать и без каких-либо рун, но есть и такие, которые построены только на рунах. Такая магия носит название рунной.

Боевые заклинания имеют рунное построение только на основе руны наэна, потому что остальные руны просто не соединяются без вмешательства другой магии, не относящейся к боевым заклинаниям».

Гарри перестал писать, чтобы немного подумать, но в голову больше ничего не приходило — по видимому, больше писать про руны огня нечего.

«РУНЫ ВОДЫ

Руны воды были открыты раньше всего, и их на данный момент используется только двадцать три. Многие виды используются в заклинаниях призыва и заклинаниях лечения. Некоторые — в заклинаниях защиты, и только единицы — для заклинания трансгрессирования. Вот некоторые из этих рун.

ВИД СУРРА

Эта руна используется для трансгрессии, одна из пяти рун воды, использующихся в этом заклинании. Кроме того, использована для соединения с воздухом. Получается один из самых сильных защитных барьеров, но требуется слишком много магической энергии

ВИД ЭНА

Руна, используемая исключительно для боевой рунной магии. Используется совместно со всеми рунами.

ВИД ЛИТСУ

Защитный барьер водной стихии построен только с помощью этой руны.

ВИД РИЛО

Позволяет создавать волшебные палочки. Рунная магия. Повеление силой воды.»


Вдруг раздался гонг.
— Сдавайте свои работы. — сказал профессор Крэйн.
В гостиной собралась половина седьмого курса Гриффиндора. Они обсуждали прошедший урок по трактатам.
— Ничего интересного. — сказал Симус Финниган. — Какая-то писанина адская, и ничего больше.
— Ага, будто мы без этого ничего не пишем. — добавил Дин Томас.
— Зато здесь можно как следует развить талант обобщать факты, слухи и вымыслы. Анализируя все полученные данные, можно написать неплохой трактат. Это же очень полезно. — возразила Гермиона.
— А писать так, что рука потом отваливается, тоже полезно? — передразнил ее Дин. — Когда свитков не хватает на все уроки после этих трактатов, тоже полезно? Ну очень — ведь больше денег только на это тратится.
* * *
Уроки по трактатам проходили раз в неделю по пятницам, и томительное ожидание заметно сказывалось, особенно на Гермионе. Она не находила себе места в свободное время, ей постоянно хотелось чем-то заняться. Гарри казалось, что стандартные двадцатичетырехчасовые сутки заменили на какие-нибудь пятидесятичасовые. Уроки и дни текли невыносимо медленно.
Профессор Спраут пригласила на свой урок по травеведению, гербологии. В первом семестре положено по программе изучать лекарственные растения, потому что во втором эта тема будет отрабатываться на уроках Зельеварения в качестве растворов, настоек, зелий и прочих жидкостей.
— Приветствую вас, класс! — громко сказала вошедшая профессор.
— Здравствуйте, профессор Спраут! — нестройным хором ответил класс.
— В этом году мы будем проходить лекарственные и ядовитые растения, места их обитания, и, конечно же, на практике ознакомимся с действиями некоторых из этих растений. В первом семестре у нас будут лекарственные растения, в начале второго — ядовитые, а в его конце — использование противоядий к этим ядам. Могу сразу сказать, что на выпускных экзаменах будет присутствовать именно эта тема. Итак, кто хочет назвать несколько растений, признанных лекарственными? — спросила профессор Спраут, доставая из мантии довольно увесистый в этом году учебник. «Гербология. Волшебные растения и где их найти. Целительные растения. Ядовитые растения. Растения для ядов и противоядий к ним. Растения для простых лекарственных и отравляющих зелий. Растения для сложных и сложнейших отравляющих и лекарственных зелий.»
Первой, как и всегда, поднялась раку Гермионы.
— Да, мисс Грейнджер?
— Мандрагора, дикая монахиня, спрутос индастилас, более известная как лекарственная орхидея. — без запинки ответила Гермиона, не опуская рука.
— Благодарю вас, мисс Грейнджер. Прекрасно. Пять призовых баллов Гриффиндору. Хорошо, а кто может сказать, какие растения используются для приготовления ядов? — спросила профессор.
В этот раз поднялись руки Гермионы и Гарри.
— Да, мистер Поттер?
— Например, трилистник мертвеца или куст скелета. — ответил Гарри. Это были самые сильнодействующие ядовитые растения. Без должной защиты к ним нельзя приближаться ближе, чем на километр.
— Очень хорошо, очень! — сказала профессор. — Десять баллов Гриффиндору. Попрошу вас заметить, что мистер Поттер только что назвал самые ядовитые растения, до сих пор известные магам. Хорошо. Итак, сегодня мы займемся изучением такого растения, как Дикарка, более известная как дикая монахиня. Это растение имеет очень широкий спектр действий. Даже при использовании очень сильного медленного отравляющего заклинания можно применять это растение. Но с другой стоны, из-за этого большого спектра имеется и очень много проблем. Почти для каждого отдельного отравления требуется отдельное количество выпиваемого лекарства. В одном случае увеличение или уменьшение количества этого лекарства может привести только к положительному эффекту, в другом случае эффект будет немного меньше ожидаемого, а в третьем случае — может только усилить процесс отравления, то есть послужить для этого катализатором. Первый случай — заклинания отравления без применения огненной руны, или зелья без использования сильных дурманящих растений. Второй случай — заклинания отравления, которые содержать по несколько рун от каждого первоэлемента, или зелья, имеющие только очень сильный дурманящий эффект. Третий случай — самые сильные отравляющие заклинания и самые сильные отравляющие зелья, которые вызывают сначала отключение всех двигательных функций организма, и затем — отключение мозгового центра. Кто-нибудь хочет что-нибудь добавить?
Поднялась рука Гермионы.
— Слушаю вас, мисс Грейнджер?
— Я хотела бы спросить, а как быть с зельями, которые были приготовлены и доведены до полной готовности во время полнолуния? — спросила Гермиона. — Есть ли какие-нибудь противоядия против таких отравляющих веществ?
— Хороший вопрос, мисс Грейнджер. Вы правы, против таких зелий нет ни одного действительного противоядия. — Десять баллов Гриффиндору за этот вопрос.
* * *
Прошло еще несколько дней, и настроение в Хогвартсе становилось все хуже и хуже. Заданий задавали столько, что с ними просто невозможно было справляться. Новый учитель по Зельеварениям был сущим воплощением дьявола в плоти. За урок до контрольной он объявил о ней настолько неожиданно, что были удивлены даже слизеринцы. Хотя никто из гриффиндорцев не сомневался, что все те получат оценки «отлично».
Но надо было готовиться к этой контрольной, и у Гарри, Рона и Гермионы уже не оставалось свободного времени, чтобы спуститься в тайную комнату.
* * *
— Сколько капель волчьей крови необходимо для приготовления полноценного волчьего яда?
— Пять.
— Сколько грамм тертого рога единорога надо для приготовления противоядия к этому яду?
— Двадцать.
— А общего противоядия?
— Двадцать.
Какое значение имеет волчий камень в приготовлениях ядов?
— Почти все сильные яды требуют компоненты, состоящие из волчьего камня. Будь то небольшие кусочки, камешки, порошок или специальные настойки из него же.
Гарри вполуха слушал, как Гермиона задает вопросы Рону, а сам читал учебник по Зельеварениям, чтобы хоть что-то знать для предстоящей контрольной.
Но их ждал сюрприз — специальный приказ директора.
Гарри заметил, что в гостиную вошла профессор МакГоннагал, которая подошла к доске с объявлениями, и повесила туда какую-то бумажку, после чего удалилась.
У новой бумажки тут же оказалось несколько учеников. Гарри немного подумал, и тоже подошел туда.

«Вниманию студентов седьмого курса! Специальным указом директора Школы Магии и Чародейства Хогвартс профессора С. Снейпа контрольную работу по Зельеварениям будет принимать профессор М. МакГоннагал, преподаватель предмета «трансфигурация» и декан факультета Гриффиндор.

Заместитель директора,

Профессор М. МакГоннагал».


Гарри почувствовал, что ему стало лучше. Через час предстояло сдавать работу профессору МакГоннагал.
* * *
Их собрали в кабинете Трансфигурации, и выдали по кусочку пергамента и карточке, на которой был написан вопрос. Именно он и был контрольным.
Гарри получил карточку, на которой было написано:
«Написать состав оборотного вампирного зелья и описать его действие».
Подросток взял пергамент, обмакнул перо в чернильницу, и начал писать:

«Зелье позволяет на несколько часов обратиться в вампира, и в это время превращаться в летучую мышь. Это позволяет очень быстро и почти незаметно передвигаться над землей с возможностью подъема на очень большую высоту.

Состав зелья:

15 мг крови вампира

10 мл крови единорога

3 мл дождевой воды

5 г тертого рога единорога

1 г тертого ногтя вампира

5 г тертого ногтя дракона

5 мл слюны дракона

Варится зелье на драконьем огне в очень толстом котле, иначе он расплавится, что недопустимо».


Профессор подошла к нему как только заметила, что он все написал. Следующий она получила от Гермионы, а потом сдали Рон и Невилл.



Глава 6. Азкабан


История магии возобновилась снова. Поскольку ученики уже перешли на более близкие даты и события, то новый учитель, профессор Найтс, обещал, что они будут посещать сохранившиеся места с экскурсиями, где можно будет увидеть какие-нибудь следы произошедшего.
— Итак, сегодня мы кратко разберем историю тюрьмы для волшебников Азкабан. Как только вы запишете несколько фактов, вам надо будет сходить в замок и взять метлы. Мы сегодня отправимся в Азкабан для экскурсионных целей. Ввиду того, что дементоров там больше нет, вы будете первым классом, который посетит эту крепость. Встречаться будем на стадионе для квиддича. Пока вам все понятно? — спросил профессор Найтс.
— Да, профессор. — сказал весь класс.
— Хорошо, тогда записывайте. — весь класс зашуршал пергаментом.

«Решение о строительстве этой тюрьмы было принять из-за большого количества использований смертоносных и запрещенных заклинаний. Когда до конца было принято решение о строительстве тюрьмы, несколько первых лет она была просто переполнена магами, которые нарушали запреты. Но постепенно, в течение пяти лет, большинство из них вышло обратно. Было так же очень много сбежавших, но потом они были возвращены обратно. Десять лет после завершения строительства были поиски подходящей стражи для этого места. Но ими оказались воскрешенные темные маги, которые питались только положительными эмоциями людей, магов и магглов. Сначала Азкабан был размещен здесь, недалеко от Школы, потом он был в виде летающей невидимой крепости в воздухе, а после этого решили, что лучшим местом для хранения преступников может быть только такое место, откуда очень далеко сбежать. Именно поэтому было выбрано холодное море, и ближайшие берега находились в нескольких сотнях километров. Много времени прошло, двадцать процентов всех волшебников побывало в Азкабане. Особо большое их количество было во время свержения Темного Лорда. Не очень просто было доставлять волшебников в Азкабан, но те, кто оказывался там, а после этого еще и умудрялся живым вернуться в мир магов, те больше никогда не становились прежними. Слишком много происходило за это время».


Гарри покорно продолжал писать. И приготовился писать дальше, но этого не последовало.
— Сейчас вы должны сходить за своими метлами, и тогда мы все вместе отправимся на экскурсию. Вам дается час на то, чтобы успеть взять метлы, теплую одежду, еду. — сказал профессор Найтс. — Жду вас на поле для квиддича.
Гарри, Рон и Гермиона пошли в гостиную Гриффиндора, туда же отправились и остальные студенты.
С прошлого вечера еще осталось немного еды, которую и захватили с собой гриффиндорцы. Гарри поднялся наверх, и взял теплую зимнюю мантию. За метлами надо было идти в комнату, где они хранились. Гарри перекинул теплую мантию через плечо, подождал Гермиону и Рона, а потом они вместе отправились за летательными инструментами.
Они подошли к ничем не выделяющемуся портрету, и Гермиона нажала на маленькую виноградную ягодку, которая тоже никак не отличалась от прежних нескольких гроздей.
Открылся небольшой секрет, портрет отъехал в сторону. За ним располагалась довольно большая камера, в которой хранилась метлы всего Гриффиндора. Об этом тайнике не знала даже профессор МакГоннагал. Гарри не стал закрывать портрет, зная что сейчас уже подходят однокурсники. После того, как все гриффиндорцы забрали метлы, они отправились на поле для квиддича.
Учитель уже был здесь.
— Все собрались? — спросил профессор Найтс.
— Вроде бы да. — ответила Гермиона, быстро осмотрев всех, кто пришел на поле. — Да, здесь все.
— Тогда давайте по метлам, нам ведь долго лететь. — сказал преподаватель, и сразу, с места, почти вертикально ушел вверх. Остальные ученики последовали за ним, не так резко, но тоже быстро.
Высота ушла за облака, но с территории Хогвартса группа до сих пор не ушла, а точнее все еще были над полем для квиддича.
— Итак, насколько я вижу, у всех у вас есть довольно скоростные метлы. Ориентируйтесь по моей скорости, нам пора лететь. Чем быстрее мы успеем прилететь туда, тем быстрее мы вернемся обратно. — учитель резко развернулся, и полетел.
Гарри мгновенно сорвался с места, и направился вслед за учителем. Тот успел довольно далеко улететь, но подросток его все равно быстро и без особых усилий, не прибегая к очень большой скорости, догнал.
— Сколько примерно нам надо лететь? — спросил он у профессора, как только поравнялся с ним.
— Никак не меньше трех часов. Передай остальным, что через полтора часа у нас будет посадка. Мы будем над лугами, нам там потребуется немного передохнуть. Лететь туда долго почти невозможно. — сказал учитель.
— Почему?
— Потом поймешь, Поттер.
Гарри немного уменьшил скорость, и скоро оказался среди однокурсников.
— Учитель попросил передать, что через полтора часа у нас будет остановка. Он говорит, что нельзя туда долго и без остановок лететь. — сказал Гарри.
— Зачем останавливаться, ведь так у нас будет небольшая задержка? — спросила Гермиона.
— Не знаю. Он больше ничего не сказал. — ответил Гарри.
Но посадка произошла не через полтора часа, как то планировалось, а через час — большинство студентов не смогло больше лететь против почему-то ледяного ветра.
— Мы с вами уже пролетели половину пути, и это из-за того, что у вас быстрые метлы. Будем надеяться, что нам ничто не помешает добраться в таком же темпе до Азкабана. — сказал профессор.
— А почему «будем надеяться»? — спросил Гарри.
— Азкабан до сих пор одно из самых опасных мест в магическом мире, Поттер, особенно для…
— Пошли, Гарри, мы развели костер. — сказала подошедшая Гермиона.
Гарри повернулся к ней, и отправился вместе с девушкой. На небе были тучи, и солнце не выглядывало. Похоже, что намечался дождь, к тому же с грозой.
— Что-то необычайно холодно здесь для этого времени. — сказала Гермиона.
— Что ты имеешь ввиду? — спросил Гарри, одевая теплую мантию поверх обыкновенной.
— Здесь обычно гораздо теплее в это время года. Солнце сегодня должно было быть хорошее, и греть даже через облака. Что-то не нравится мне все это. — ответила Гермиона.
— Да не бойся ничего. — ответил Рон. С нами учитель, и вообще нас не трое, как иногда. Все будет хорошо. — сказал Рон. — Хотя я тоже чувствую, что что-то нехорошее приближается к месту нашей стоянки.
Гарри пододвинулся поближе к костру. У него смутный страх и волнение были уже давно, еще за полчаса до посадки. Костер был хороший, большой, хорошо грел, но Гарри все равно было холодно. Гермиона права, да и Рон тоже. Что-то неосязаемое, но видимое, способное наносить вред, но не физический, а духовный приближалось к ним.
Кончики огня стали внезапно сильно трепыхаться, особенно если учитывать то, что ветра здесь не было и в помине.
…Смутный страх становился все отчетливее и отчетливее. Чувствовалось приближение чего-то куда более страшного, чем просто ужас…
— Дементоры! — крикнул вдруг неожиданно для самого себя Гарри.
— Что? Что ты несешь?! — набросился на него учитель.
— Нам надо срочно отсюда улетать! Я чувствую, что они приближаются к нашей стоянке. Быстрее, по метлам! — крикнул Гарри.
Большинство курса все же похватало метлы, но остальные смотрели на учителя.
… Страх стал очень отчетливым…
Гарри оглянулся. Возле их стоянки сгустился туман. Последний рыжий огонек исчез с большого костра, теперь вверх поднимался только дым. Становилось все темное и темнее. Черные, уже не серые грозовые, тучи сгущались в воздухе. Пророкотал вдалеке гром. Уже все ученики стояли с метлами в руках. Профессор смотрел на Гарри как на сумасшедшего.
Вдруг с неба раздался потусторонний не то всхлип, не то крик. Гарри оседлал метлу, и взмыл в воздух. Профессор уже был там.
— Быстрее… мной. — гром заглушал его слова.
Оказалось, что метла у профессора была гораздо быстрее, чем можно было представить. Гарри полетел следом за ним на самой высокой скорости. Но догнать его долго не удавалось. Благодаря тому, что для этого полета гриффиндорцы с согласия хозяев взяли самые быстрые метлы, профессора скоро догнал весь курс. Гарри оглянулся. Даже в серых облаках было видно, что за ними неотступно следуют несколько теней.
В нескольких метров от подростка сверкнула голубая молния. Гарри на мгновенье ослеп от этого, и сбился с пути, замедлив скорость. Когда он опомнился, гриффиндорцы были впереди маленькими точками. Зато дементоров теперь можно было рассмотреть в натуральную величину.
Гарри увеличил скорость метлы на максимальную, но никак не мог догнать группу. Вернее догонял ее, но очень медленно. Метла дрожала.
— Ну, давай, давай, быстрее! — Гарри подбадривал метлу, но она по-прежнему летела с той же скоростью. Впервые в жизни Гарри показалось, что его метла — самая медленная на всей планете. Он совсем немного приблизился к остальному курсу, но не оторвался от преследователей.
Вдруг опять вспыхнула молния, и один из дементоров отправился в свой последний полет на землю. Гарри заметил, что группа стала снижаться. Он последовал туда же в надежде немного срезать. Ему это удалось, и как только он вышел под облаками, он увидел гигантскую крепость, окруженную водой. Вокруг простирался океан, и никаких следов берега не были видно. Крепость приближалась очень быстро. Гарри оглянулся, и заметил, что дементоров больше нет. Как странно было это.
Потом он увидел, что ученики опускаются на землю по одному, поэтому был шанс сделать так, чтобы никто не заметил его отсутствия. Ему это удалось, и он последним опустился на небольшую площадку перед воротами Азкабана.
— Внушительно. — сказал он, подходя к Гермионе и Рону, которые смотрели на ворота.
— Куда ты оторвался во время полета? — тихо спросила Гермиона. — Мы все глаза проглядели.
— Молния ослепила. Потом удирал от дементоров. — ответил Гарри.
— Хорошо еще, что профессор не заметил, иначе он просто прибьет тебя. — сказал Рон.
Учитель подошел к воротам, и сказал.
— Ученики Школы Волшебства и Чародейства Хогвартс! Пред вами великая крепость и тюрьма для волшебников Азкабан. Вы первые, посетители, которые посещают это место исключительно, как я надеюсь, в экскурсионных целях. Теперь вам больше нечего боятся. Дементоры ушли отсюда, и больше не рискуют сюда возвращаться. Вроде бы. — сказал тихо профессор.
— Я надеюсь, что каждый из вас напишет хорошее сочинение, в котором опишет свои впечатления об этом месте, так же все, что вы знаете про Азкабан и его самых главных и известных преступников. — сказал профессор Найтс, потом подошел поближе к воротам, и уверенно постучал в них.
— Кто там, кого Темный Лорд на ночь несет? — спросил сварливый голос, из-за этих гигантских ворот.
— Это профессор Найтс, экскурсия из Школы Магии и Волшебства Хогвартс. — ответил преподаватель после полуминутной заминки. Примерно через такое же время послышался ответ:
— Пароль?
— Ареттоп ирраг тьибу. — ответил профессор.
Массивные и наверняка многотонные дверцы начали медленно, но верно открываться.
— Входите, гости дорогие. — ответил сварливый голос из-за ворот. Обладателя по-прежнему не было видно.
Гриффиндорцы вошли внутрь, и собрались идти дальше, но их остановил какой-то человек, который начал говорить тем самым сварливым голосом:
— Вы, как вам уже, наверное, говорили — первые посетители крепости, которых не лишают здесь счастья и свободы на несколько ближайших лет. Вы посещаете экскурсию, и я надеюсь, что весь визит пройдет хорошо. Магию использовать в этих стенах запрещено, но волшебные палочки можете оставить при себе. Поскольку здесь больше нет дементоров, то магам самим приходится охранять эту крепость. Поэтому на случай непредвиденной ситуации, которая будет угрожать вашему здоровью, можете использовать кое-какие, но не очень сильные, волшебные трюки. Помните — каждое заклинание, произнесенное в этих стенах, добавляет сил заключенным здесь. Поэтому мы и не хотим, чтобы вы использовали магию. — сказал этот человек уже вполне нормальным голосом. — У кого-нибудь есть вопросы?
Вопросы были. У Гермионы.
— Слушаю вас.
— Вы сказали, что каждое заклинание, которое произносится и используется в этих стенах, прибавляет сил заключенным. Каким это образом?
— Прекрасный вопрос. Стены камер, именно камер, высасывают большинство магических способностей из мага. В том-то и дело, что только большинстве, все равно какая-то их часть остается у мага. Так, например, сбежал небезызвестный Сириус Блэк. — ответил «экскурсовод». — Итак, еще вопросы есть? Нет? Хорошо, тогда давайте пройдемся по крепости.
Гриффиндорцы во главе с экскурсоводом прошли вперед. Все-таки здесь чувствовались следы дементоров, и иногда казалось, что один из них точно прячется где-нибудь поблизости. Например, за вон той горой не понять откуда взявшихся здесь ящиков.
Действительно, было чувство, что вся радость куда-то ушла. Настолько сильно здешние стены пропитались силой дементоров. А может быть, это дементоры пропитались силой этих стен?..
— Само здание состоит из трех громаднейших этажей. Два, для преступников, заключенных здесь на время, находятся сверху. И один, для пожизненного заключения, находится под землей. Там же раньше находилось «обиталище» дементоров, поэтому тамошним преступникам было сложнее всего. А тем, кто был на втором этаже — легче всего. Сейчас все преступники находятся на подземном этаже — только из-за того, что оттуда сложнее всего сбежать, чем с более верхних этажей. Со второго, например, можно спрыгнуть в море, с первого легче всего улететь, а вот из подземелья можно сбежать только по одной лестнице, которая ведет в самое удаленное от места взлета помещение. Сейчас в крепости находится двадцать магов, для того, чтобы следить за порядком в тюрьме. Сначала вам можно посмотреть на камеры, расположенные на втором и первом этаже, а уже после этого можно спуститься вниз, и посмотреть, как обитают заключенные маги. Но это только для тех, у кого на это хватит духу. — сказал экскурсовод. В его роли теперь можно было не сомневаться. Казалось, что он говорил уже сотню раз повторенный текст, и поэтому у него получалось все рассказывать настолько естественно, несмотря на само содержание. — Есть ли у кого-нибудь из вас вопросы?
Вопросов не было, поэтому они отправились дальше, на второй этаж.
— Пустые камеры сейчас скорее предназначены для хранения съестных припасов, а не для заключения преступников. Припасы нужны в довольно больших количествах — а иначе никак. Стены возводились здесь не с помощью магии, заколдованы были только материалы, которые использовались для строительства. Они были заколдованы так, чтобы никакая магия не проникала через них. Сами они тоже никакой магии не поддаются. Решетки у камер сделаны из того же материала. — продолжал говорить экскурсовод.
Они уже прошли по кругу. На первом этаже было то же самое, оставался только подземный этаж, на котором было полным-полно заключенных.
Группа вместе с экскурсоводом спустилась вниз. Гарри чувствовал, что ему становилось хуже. Они прошли мимо нескольких десятков камер, в которых были заключенные.
— Эти камеры укреплены магией куда как больше, чем наверху. — сказал экскурсовод, но его прервал звон колокола.
— Что случилось? — спросил профессор Найтс. Гарри показалось, что удивление было фальшивым.
— В том-то и дело, что что-то случилось. — ответил экскурсовод вернувшимся сварливым голосом. — Что именно — я пока не знаю. Соберитесь у выхода, чтобы успеть подняться, но не выходите наверх сами. Я расскажу потом, что именно случилось.
Гриффиндорцы подошли к лестнице. Наверху стояла группа людей, и к ней и подошел бывший экскурсовод.
— Что случилось? — спросил он тихо.
— На нас напали Пожиратели Смерти. — ответил один из стоящих. — Они пока только летают в воздухе на метлах и обстреливают нас заклинаниями.
— Плохо. Сейчас нельзя взлетать. Укроемся пока на подземном этаже. — экскурсовод сообщил это гриффиндорцам, немного посовещавшись с той же группой.
— Но мы можем сражаться! — возразил Гарри, и еще несколько человек из группы поддержали его.
— Никакого геройства! Просто отсидитесь там некоторое время, вот и всего делов. Всего лишь несколько минут! — возразил экскурсовод, его голос стал еще более сварливым, и резал по ушам.
Они опустились вниз, и следом за студентами с помощью заклинания залетели их метлы.
— Вы должны оставаться здесь, а я помогу в отражении атаки. — сказал профессор Найтс, поднимаясь наверх.
— Но ведь среди нас есть члены Общества Защиты! Мы можем использовать заклинания боевой магии! — сказал Гарри, не обращая никакого внимания на то, что он повышает голос на учителя.
— Мистер Поттер, вы забываетесь, и не подчиняетесь прямому указу учителя. Но за первый раз я с вас не буду снимать очки. — ответил профессор Найтс.
— Мы сейчас не на вашем уроке, а всего лишь на экскурсии. Тем более здесь присутствует, пусть и не в полном составе, Общество Защиты, и мы имеем полное право вступить в битву, если таковая начнется. У нас есть письменное разрешение Министра Магии Корнелиуса Фаджа, и в этом случае вы не подчиняетесь его указу. — ответил Гарри, не замечая, что уже почти перешел на крик.
— Мистер Поттер, десять штрафных очков Гриффиндору. Немедленно прекратите со мной так разговаривать. — покраснел профессор.
— Все, кто желает сражаться, прошу за мной. — сказал Гарри, не обращая никакого внимания на профессора, и широкими шагами отправился в сторону лестницы вверх, откуда уже доносились боевые заклинания и эффекты их действия.
Следом за подростком отправилась вся группа, прибывшая на экскурсию, кроме профессора Найтса. Часть гриффиндорцев ни разу не посещала собрания Общества Защиты, но тоже знали боевые заклинания и могли применять их не практике.
— Мистер Поттер, это уже называется бунтом! Вам это не сойдет просто так с рук! — надрывался профессор, но на его слова никто не обращал внимания.
Они вышли наверх, и заметили, что обороняют крепость теперь только трое человек, остальные уже лежали на холодном каменном полу с тяжелыми, и не очень, повреждениями, без сознания.
— Ступефай! — крикнул Гарри, и одним из нападающих стало меньше — он спрыгнул с метлы в воду, чтобы увернуться от заклинания. Точно такое же произошло с еще с парочкой нападающих — их встретил дружный залп гриффиндорцев.
— Гермиона, разберись пока с ранеными. Помоги, чем сможешь. — попросил Гарри, не отрываясь от процесса сражения.
— Хорошо. — ответила девушка, и подбежала к лежащим на камнях людям. За ней последовал еще один из студентов — помочь, если понадобится. Выдался еще один продуктивный залп — еще двух нападающих унесла с собой морская пучина.
— По-моему, они отходят. — сказал Невилл, опуская палочку, и продвигаясь к раненым.
— Да, они улетают обратно. — добавила подошедшая обратно к однокурсникам Гермиона.



Глава 7. Письмо от родителей


— Думаю, что нам пора возвращаться обратно в Хогвартс. Там наверняка уже обо всем знают и волнуются. — предложил Гарри. — Кажется, Пожиратели Смерти пока возвращаться не намерены.
— Удачи тебе, Гарри Поттер, и благодарим тебя за то, что вы пришли к нам на помощь. Министр Магии Корнелиус Фадж обязательно обо всем узнает, я лично об этом позабочусь. — сказал новый начальник Азкабана. Старого убили смертельным заклинанием авада-кедавра в самом конце нападения — иначе бы он остался жив.
— Спасибо вам за экскурсию. — ответил Гарри. — Я думаю, что мы еще раз прилетим сюда с такой же целью, но, наверное, уже нескоро.
— Вы всегда будете здесь желанными посетителями. Но, только как гости, на экскурсию или по каким-то делам. — ответил начальник. — До свидания, мистер Поттер.
— До свидания.
Они сели по метлам, и под предводительством профессора Найтса на максимальной скорости отправились в Хогвартс. Скоро уже начнет темнеть, а здесь будет довольно неприятно летать в это время.
Луна ярким, но мертвенно-бледным светом освещала равнины под группой студентов Гриффиндора. До Хогвартса оставалось совсем немного. Но пару раз Гарри казалось, что вдалеке лунный свет играет на летящей тени в оборванной одежде…
Профессор весь путь промолчал — было видно, что он ужасно зол на все, что произошло, и на Гарри в первую очередь. В основном путешествие обратно прошло нормально, они не делали никаких остановок, чтобы погреться или немного перекусить — их подгоняло время, которого уже не было.
На поле для квиддича под светом двух волшебных палочек их встречали профессор МакГоннагал и профессор Дамблдор.
— Здравствуйте, профессор МакГоннагал, здравствуйте, профессор Дамблдор. — удивленно сказал Гарри, как только почувствовал под ногами землю. — Профессор, а как же ваш план?
— Так уж получилось, Гарри, что лорд Вольдеморт напал на Хогвартс, в попытке убить тебя в то время, пока ваша группа была на экскурсии. Я предполагал, что так произойдет, поэтому и отослал вас туда. Но Вольдеморту удалось сбежать. Несколько Пожирателей Смерти были убиты, Люциус Малфой вместе со своим сыном был отправлен на разбирательство в Министерство Магии. Сейчас мне уже бесполезно скрываться, и обычный распорядок учебы вернется обратно в свое русло. — сказал профессор Дамблдор. — Теперь о не очень приятном. Мистер Поттер, вас теперь ждет разбирательство, вы ослушались приказа профессора Найтса, — Гарри заметил, что преподаватель Истории Магии ухмыляется, — а вас, профессор Найтс, ждет куда более серьезное разбирательство, так как вы ослушались письменного приказа Министра Магии. От лица министра заявляю вам, что вы уволены с поста преподавателя этого предмета, и в ближайшем времени вы будете отправлены в Министерство Магии на разбирательство в подозрении по попытке покушения на мистера Поттера. Ввиду этого ответственность с мистера Поттера снимается. Вас троих я жду в своем кабинете завтра утром. По субботам вы больше не занимаетесь, поэтому можете завтра не спешить, но обязательно придите. Вам надо будет максимально честно описать все, что произошло в Азкабане. Открою маленький секрет — на Азкабан напали только для того, чтобы убить вас троих, именно вас троих. Некоторые уже считают, что уже вы втроем мешаете вернуться Вольдеморту к власти. Вы трое теперь цель Вольдеморта номер один. Профессор Найтс на самом деле — Пожиратель Смерти, и он командовал доверенной ему операцией по вашей ликвидации. — голос профессора Дамблдора снова потеплел, и Гарри почувствовал, что ему стало гораздо лучше.
— Хорошо, профессор, мы обязательно придем. — сказал Гарри, и они втроем отправились в замок. В башне Гриффиндора приветственно горели огни.
* * *
На следующее утро сразу после завтрака они были в кабинете профессора Дамблдора. Завтрак наконец-то был нормальным.
— Расскажите все, что происходило на протяжении всего вашего путешествия, всей вашей экскурсии. — попросил профессор Дамблдор, как только наколдованные им мягкие стулья коснулись пола.
— Ну, ничего совсем особенного не происходило. Ничего не произошло такого, что могло особенно сильно выделиться из нашей жизни. — ответила Гермиона.
— Как вы знаете, мы улетели с поля для квиддича. Летели на не очень большой скорости. Профессор сказал, если я не ошибаюсь, что через полтора часа после вылета у нас будет остановка, но как мне показалось, остановка была раньше. — начал Рон.
— Когда уже хорошо разгорелся костер, все начали согреваться, я внезапно почувствовал, что недалеко есть дементоры. Естественно, я сказал профессору, но он старался всячески разубедить в этом и меня, и остальных студентов. Когда они все же напали, мы быстро летели дальше. Началась очень сильная гроза. Одна из вспышек ослепила меня, и я прилично отстал от остальной группы, но догнал их только у самого Азкабана. — продолжил Гарри.
— Мы всячески говорили и показывали руками профессору, что у нас Гарри отстал, но он только и делал, что говорил про то, что нужно как можно быстрее улететь отсюда, потому что дементоры нас могут догнать. Он ведь потом так и не поверил в то, что Гарри отстал. А когда мы приготовились входить в крепость, он произнес какой-то странный пароль, как будто не на нашем языке. Я даже не помню точно, что именно там было… — сказала Гермиона.
— Тайный пароль прислужников Вольдеморта звучит как АРЕТТОП ИРРАГ ТЬИБУ. — сказал профессор Дамблдор, отворачиваясь к окну.
— Да, именно такой и был пароль! — подтвердил Рон.
— Смотрите. — сказал директор Хогвартса, и в воздухе появилась надпись
АРЕТТОП ИРРАГ ТЬИБУ
Потом профессор помахал палочкой, и надпись перевернулась, сложившись при этом в:
УБИТЬ ГАРРИ ПОТТЕРА.
Некоторое время они изумленно смотрели на получившуюся надпись.
— Получается, что все работники Азкабана — Пожиратели Смерти? — спросил Гарри. — Ведь тогда несоответствие получается — темные маги сидят в камерах под присмотром темных магов.
— Во всем Азкабане было только два Пожирателя Смерти — первый директор, которого случайно убили, и этот человек, который встречал вас в крепости. Остальные были обыкновенными светлыми магами. — ответил профессор. — Что было дальше?
— Мы вошли внутрь, и нам показали все помещения и этажи Азкабана, потом, когда мы были на подземном этаже, на Азкабан напали. Профессор Найтс пытался отговорить нас от участия в этой битве, но мы все равно поучаствовали в ней. Он угрожал, что нам это просто так не сойдет, и что мы нарушаем прямой приказ профессора Хогвартса. Он даже не пытался помочь нам в битве — постоянно был только в подземелье. Ну а потом мы отправились обратно в Хогвартс. — ответила Гермиона.
— Понятно. Между прочим все, кто был в темницах Азкабана — Пожиратели Смерти. — сказал профессор.
— Профессор, можно спросить?
— Да, Гарри.
— А откуда берутся все эти Пожиратели Смерти? Во время Турнира Трех Волшебников я видел их не так-то и много, большинство из них уже умерло, но количество их увеличивается. Почему? Откуда? — спросил Гарри.
— Многие слуги Вольдеморта пытались отговориться после поражения Темного Лорда тем, что они были им заколдованы. Но спустя четырнадцать лет после его поражения, когда Вольдеморт вернулся, люди стали приходить к нему, перебираться на его сторону. И сейчас их очень много. Гораздо больше, чем можно представить. У Вольдеморта сейчас очень большая военная сила, и я думаю, что он бросит ее именно на то, чтобы убрать вас троих со своего пути. — ответил профессор Дамблдор.
— Но где же они могли прятаться все это время? — спросил Гарри.
— Если ты знаешь, то на одном из островов Австралии был очень большой замок, не такой, конечно же, как Хогвартс, но комнат на сто. Этот замок принадлежал твоим родителям. Родовое поместье Поттеров, именно такое гордое название и носил тот особняк. Вольдеморт до него не добрался, но именно там обитало очень большое количество Пожирателей Смерти. Что самое интересное, какой-то очень сильный маг пару лет назад просто напрочь снес его. Но Пожиратели Смерти продолжали прятаться на тех островах. — ответил профессор Дамблдор, подходя к одному из своих загадочных приборчиков.
— Что вы делаете, профессор? — спросила Гермиона.
— Ничего особенного. О, кстати, следующее солнечное затмение будет через неделю. Ну а теперь, я полагаю, мне пора на разбирательство поп поводу семьи Малфоев. — загадочно сказал профессор Дамблдор, и начал собираться к полету. — Кстати, ведь карты не всегда отображают все, что существует. И что-то откроет проход куда-то только в определенный момент и перед определенным человеком. До встречи, освободите, пожалуйста, кабинет.
Они прошли с профессором в полном молчании еще немного, после чего оказались одни.
— Интересно, а что он имел ввиду, когда сказал, что что-то, ведущее куда-то, откроется только в определенный момент. И что значит про родовое поместье Поттеров? Я не читал об этом ни в одной книге или газете. — сказал Рон.
Гермиона все это время хранила таинственное молчание.
— Я, кажется, знаю, что он имел ввиду. — сказала она наконец.
Последующие десять минут они направлялись в библиотеку.
— Я постараюсь найти то, что нам надо, и потом решим, то ли это, или не то. — сказала девушка шепотом — ведь громко разговаривать было нельзя.
Потом она принесла книгу, и они втроем начали читать оттуа, откуда показывала рука Гермионы.
«Родовой замок Годрика Гриффиндора, одного из создателей Хогвартса, находится и по сегодняшний день на одном из островов Австралии. Насколько известно, замок вместе с островом скрыт настолько сильно, что можно запросто проплыть мимо него, и даже сквозь него, и при этом никто ничего не почувствует и не увидит.
Открывает этот остров лишь специальное заклинание, которое известно было только самому Годрику Гриффиндору, и, пожалуй, его сыну — Фредерику Поттеру.»
— Вот значит как. — сказал Рон. — Значит ты у нас Гарри вот каких кровей.
— Да ладно тебе, мало ли сколько Поттеров на планете. — отмахнулся Гарри, хотя Сириус и говорил ему, что все Поттеры произошли именно от первого мага в роду — того самого Фредерика Поттера.
— Я помню, что говорил твой крестный. — сказала Гермиона. — Так что ты у нас действительно наследник Годрика Гриффиндора.
— А что насчет загадки профессора? — спросил Гарри.
— Вот, читайте. — ответила Гермиона, положив на стол другую книгу.
«Одна из самых древних легенд Хогвартса гласит, что в замке есть очень хорошо спрятанное место. Согласно легенде, каменная дверь, ведущая в тайник Годрика Гриффиндора, откроется только перед ним самим, или перед его наследником. Все, кто побывал в Хогвартсе, знают, где находится кабинет директора. Во время того, пока поднимается лестница, откроется этот проход в частичное или полное солнечное затмение, и сможет туда войти наследник Гриффиндора.
Что там есть — никто не знает, но многие пытались открыть этот проход, ни у кого не получалось. И началось сомнение — а существует ли вообще этот легендарный Наследник Гриффиндора.»
— Вот найден ответ и на второй вопрос. — сказал Гарри.
— А следующее частичное солнечное затмение, как сказал профессор Дамблдор, через неделю. — сказал Рон.
— Вот тогда и посмотрим, Гарри, откроется ли перед тобой этот проход, или нет. — добавила Гермиона.
— Пойдемте в гостиную, надо еще делать уроки. — сказал Рон.
* * *
В спальне Гарри снова ждали. И это снова оказался Добби.
— Гарри Поттер, сэр. Я только что получил личное прошение от профессора Дамблдора. Он просил передать вам это письмо, и эту записку. — сказал домовой эльф, и испарился.
«Гарри, это письмо предназначается только тебе. Твои родители попытались передать тебе послание, но на середине, когда я летел в Министерство Магии, эту сову сбили. И письмо немного обуглилось. Оно приложено к письму, надеюсь, что этот милый домовой обязательно передаст тебе все, что надо».
Гарри взял записку, и развернул ее.
«Дорогой н… сы…! Сейчас мы мо……азать тебе только то…. ты в ольшо. опасн….
Найд. логов. Дети……зара Слизерина. Они тебе помогу…ход в их логово — в …ной Комна…»
Остальные фрагменты были утрачены. Гарри посмотрел в окно отсутствующим взглядом. Он внезапно почувствовал, что не в силах держать себя в замке. Он готов был немедленно сорваться с места, взять метлу, и отправился обратно в Мир Духов, чтобы хоть немного побыть со своими родителями.



Глава 8. Меч Гриффиндора


До субботы оставалось ждать еще пять дней, и ближайшим уроком теперь было Зельеварение.
— Итак, насколько вам известно, благодаря многочисленным просьбам и уговорам, профессор Дамблдор вернулся на пост директора Школы, так что я теперь буду продолжать вести у вас Зельеварение. — сказал вошедший учитель. — Итак, что же вы проходили вместе с профессором Малфоем?
Гермиона подняла руку.
— Мисс Грейнджер?
— Последним уроком у нас была небольшая простая проверочная работа, которая проходила вместе с профессором МакГоннагал, в кабинете для Трансфигурации. — ответила Гермиона.
— Минус пять очков Гриффиндоу за невнимательность мисс Грейнджер. — сказал профессор. — Я спросил не про то, что у вас было на прошлом уроке, а что вы последний раз проходили с профессором Малфоем. Так кто ответит на этот вопрос?
Руку поднял Невилл.
— М-да?
— Мы вообще ничего не проходили с профессором Малфоем. — ответил Невилл.
— Как это вообще может быть? — нехорошим голосом спросил профессор Снейп
Голос был настолько нехорошим, что было заметно, что Невилл что угодно отдаст ради того, чтобы отсутствовать сейчас на этом уроке.
— Посмотрите в записи профессора, если они вообще существуют. — не выдержала Гермиона, встав при этом с места.
— Мисс Грейнджер, как я понимаю, вам понравилось, что я снимаю с вашего факультета очки? Тогда не буду вас разочаровывать — еще десять штрафных баллов. И поставлю под личный контроль, что если вы еще хоть слово скажете, за каждую букву будет сниматься по одному баллу. А пока ответьте, во сколько вы сегодня сможете отработать свою повинность? — спросил профессор, плавно подходя к Гермионе. Девушка не отворачивалась под взглядом его глаз.
— Я не смогу придти к вам в это время еще в течение трех недель. — резко и с достоинством ответила Гермиона. — Так что не видать вам меня на ваших взысканиях еще очень долго.
— А что, мисс Грейнджер, у вас до сих пор продолжается траур по вашим родителям? — едко спросил профессор.
Гарри заметил, что глаза у девушки еле заметно заблестели.
— Нет! Это может быть вы до сих пор оплакиваете ваших родителей, сидя перед спичечным коробком, где их пепел. — теперь пришло время покраснеть самому преподавателю, что было просто неслыханно — ведь профессор демонстрировал постоянно свою железную сдержанность.
— Минус двадцать баллов Гриффиндору! И извольте явиться сегодня в семь часов вечера в этот кабинет. Разговор окончен. — Снейп пошел в сторону своего стола.
— Не окончен. Я повторяю, что не смогу сегодня присутствовать! — в гневе повторила Гермиона.
— Тогда назовите вашу «уважительную» причину! — голос преподавателя стал еще более жестким.
— У меня личные занятия с профессором МакГоннагал. — все еще с необъяснимым достоинством ответила Гермиона. Всем было известно, насколько сложно добиться индивидуальных занятий с преподавателем Трансфигурации.
— Мисс Грейнджер, я и не знал, что такая молодая перспективная девушка может настолько сильно отставать в этом предмете, чтобы профессор МакГоннагал была вынуждена назначать вам отдельные, индивидуальные занятия. — с усмешкой ответил профессор Снейп. Казалось, что ничто не может произвести на него должного впечатления. А может быть, он просто скрывал его под маской смеха.
Слизеринцы дружно загоготали, поддерживая всякими фразами профессора Снейпа, пока тот продолжал свой путь до учительского стола.
— Вы не имеете права снимать с факультета призовые очки без согласования с директором Школы, он рассматривает каждый факт штрафа! — не выдержала Гермиона, по ней было видно, что она готова продолжать этот разговор столько, сколько потребуцет ситуация.
— Думаю, что Гриффиндор может позволить себе лишиться благодаря мисс Грейнджер еще двадцати очков. Вы повышаете голос на учителя, а на это вы не имеете права. И чтобы я не видел вас в своем кабинете ближайшие пять уроков! — профессор даже позеленел от злости, уши его пылали. Было видно, что он разъярен этим.
— Вы не имеете права снимать с факультета штрафные очки! — не выдержал Гарри. — Ведь в начале прошлого урока в «Ежедневном пророке» об этом писалось!
— Если бы вы, мистер Поттер, все-таки удосужились дочитать ту статью до конца, то заметили бы, что этот эксперимент был только на прошлый учебный год, в этом году этот закон уже не действует. Так что еще минус десять баллов вам не повредит. — добавил профессор, усаживаясь за стол. — Мисс Грейнджер, вы собираетесь освобождать место, или мне применить что-нибудь более действенное, чем слова? Например, еще несколько штрафов Гриффиндору?
Вместо ответа Гермиона полезла в сумку, достала какую-то пробирку с порошком, высыпала немного содержимого на ладонь, и с силой бросила на пол.
— Профессор МакГоннагал. — позвала Гермиона.
— Слушаю, мисс Грейнджер.
— Извините, что отвлекаю вас, но не могли бы вы на несколько минут зайти в кабинеты Зельеварения? — спросила девушка.
— Конечно, я сейчас буду.
— Мисс Грейнджер!! Кто позволил вам использовать призывающее зелье в этом кабинете?! — профессор Снейп был довольно разъярен.
— Профессор Дамблдор. — кратко ответила Гермиона.
В дверь вдруг постучали. Это оказалась профессор МакГоннагал. И как только она успела настолько быстро оказаться в этом кабинете? Ведь совсем недавно она была в кабинете Трансфигурации, а тут раз, и здесь.
— Мисс Грейнджер, не могли бы вы разъяснить причину вашего вызова? — спросила профессор.
— Профессор, ваша ученица повышает на меня голос, и смеет со мной препираться, оскорблять меня. — сказал Снейп.
— Мисс Грейнджер, я вас слушаю. — профессор абсолютно проигнорировала все слова, которые сказал Снейп, отчего то пришел в неописуемую злость.
— Профессор Снейп назначил мне наказание в виде исправительных работ из-за того, что на вопрос «что мы проходили на прошлом уроке» я ответила, что на прошлом уроке была проверочная работа. Я ответила, что не могу прибыть на эти работы из-за наших занятий. В ответ профессор оскорбил меня. Я, конечно же, не удержалась, и ответила тем же. После этого он продолжил меня оскорблять, и хотел выгнать из кабинета. — рассказала Гермиона, подходя к преподавателю Трансфигурации.
— Ну что, все понятно. Я знаю, сколько штрафных очков назначил вам профессор, но почти ничего не могу поделать. Кстати, Северус, девушка действительно занята по вечерам, так что теперь не надейтесь увидеть ее на своих воспитательных работах. К тому же, от имени директора, приказываю вам вести себя по отношению к учащимся соответствующим образом. И извольте, чтобы мисс Грейнджер присутствовала на вашем следующем уроке, я подставлю это под свой личный контроль, не то Слизерин лишится нескольких баллов за поведение своего декана несоответствующим образом. — сказала профессор МакГоннагал.
Прозвучал гонг. Гарри и не подозревал, что вся эта перепалка заняла столько времени. Следующим у них были «Древние руны», а у Гермионы — Нумерология.

Встретиться снова они смогли только на обеде.
— Гермиона, а что значит, что ты сказала про родителей Снейпа. Ну то, что их пепел помещается в спичечном коробке? — сказал Гарри, садясь рядом с читающей девушкой.
— Известно, что профессор Снейп — большой специалист по зельям, а Вольдеморту никак не удавалось переманить его на свою сторону. И он уничтожил ради этого родителей Снейпа, пригрозив, что таким же образом уничтожит всю остальную его семью, если он откажется работать на темного лорда. Вот так он стал Пожирателем Смерти, при том сам потерял родителей. — ответила Гермиона.
Больше уроков не было — преподаватели были чем-то очень сильно заняты, и Гарри и Рон отправились от нечего делать в библиотеку — единственное место в Хогвартсе, где постоянно стоит глубокая тишина. Единственное место, где можно как следует отдохнуть, уединиться, и узнать что-то действительно интересное и новое.
Гарри взял первую попавшуюся книгу, и открыл первую попавшуюся главу.

«Духи — очень интересные существа. Их почти ничем невозможно соблазнить — они никак не реагируют на предложения получить за какие-то действия вознаграждение — это им не надо. Самое драгоценное для них — это амулеты и обереги, причем обязательно заколдованные очень могущественными колдунами и магами.

Их мир — это очень непостоянный субъект. Они идут в абсолютно другую развилку, по одному из множества ответвлений в великой реке Времени. Соответственно, что иногда у них время идет быстрее, а иногда — медленнее, чем в нашем мире.

В мире магглов и магов есть только два входа в Мир Духов — таинственный, до сих пор не изученный Бермудский Треугольник, и небольшая арка, которая находится и по сей день в одном из отделений Министерства Магии…»


* * *
— Солнечное затмение начнется через полчаса. — сказала Гермиона.
— Хорошо, пойдемте.
Трое друзей вышли из гостиной Гриффиндора, и отправились обходными путями к месту, откуда можно попасть в кабинет директора. Историю Магии на время отменили, и поэтому теперь было немного больше времени, чем обычно.
Когда они подошли к лестнице, ведущей в кабинет профессора, они решили немного подождать — до начала затмения.
— Оно началось. — сказала Гермиона через несколько секунд — как она это вычисляла — оставалось тайной. — Согласно сообщениям профессора Дамблдора, у тебя будет только десять секунд на то, чтобы войти в эту дверь, и час тридцать минут, чтобы все там провернуть, после чего затмение закончится.
— Хорошо. Только давайте договоримся вот о чем — если через час я не выйду отсюда, вы будете подниматься туда каждые пять минут — мало ли что может случиться. — сказал Гарри.
— Но перед нами эта дверь не откроется. — ответила Гермиона.
— Все равно поднимайтесь. — попросил Гарри.
— Хорошо. — ответила Гермиона. — Удачи.
Гарри подошел к каменной горгулье, и она отъехала в сторону — почему-то без всяких паролей. Подросток ступил на лестницу, чтобы начать подниматься вверх.
Лестница немного постояла на месте, а затем медленно начала свое движение вверх. И вдруг Гарри заметил, что небольшая часть лестницы отъехала в сторону, открылся проход.
Подросток вошел внутрь, и отправился вперед по коридору. Коридор был темным, поэтому Гарри зажег магический свет на конце своей волшебной палочки.
Перед ним был небольшой шест, на конце которого, в пяти метрах над землей, был красный камень. Рядом какой-то кран, и еще обид рычаг. Сначала Гарри Повернул до упора в левую сторону кран, потом потянул на себя рычаг. В стенах что-то зажурчало. Гарри дернул на себя рычаг еще раз — до этого он отъехал на свое начальное положение. Шест провернулся в каменном полу. Гарри дернул за рычаг еще пару раз, пока не раздался глухой щелчок. Гарри посмотрел вверх, и увидел, как в стене открывается небольшое окно, свет из которого проходит через камень на конце шеста, и воспламеняет полившуюся жидкость, которая оказалась маслом. В сенах прошел гулкий вой ветра, и до этого незаметные в стенах чаши наполнились горящим маслом. Проход вперед теперь был освещен. Гарри погасил свет на конце волшебной палочки, и направился вперед.
Гарри шел дальше, и оказался в совсем маленькой комнате, в середине которой был набольшая, невысокая колонна, на вершине которой лежал… очередной, третий, камень-кристалл в форме пирамиды.
Подросток взял этот кристалл, и положил в карман мантии, и прошел дальше, после чего оказался в еще одной комнате, в которой на украшенном драгоценными камнями столе лежал меч Годрика Гриффиндора, и записка, на которой было написано только четыре слова — «битва за жизнь началась».

Эпилог. Первая волна


Прошло два месяца, минул хэллоуин, на улице было почти начало декабря, лежали пока совсем еще небольшие сугробы, и ничего интересного в жизни не было — только уроки, уроки, уроки.
Гарри, Рон и Гермиона одели зимние мантии, перчатки, шапки, и отправились с мечами на улицу — немного потренироваться. Мечи привезли недавно приехавшие Джордж и Фред — непонятно зачем.
Постепенно троица отошла к Запретному лесу, где увидела… что несколько десятков людей. Одетых в темные мантии, приближаются к ним, вооруженные мечами. Это были Пожиратели Смерти…



Гарри Поттер и Темный Лорд. Часть 3



Пролог


— Либо вы отдаете нам обратно Поттеров, либо духи пойдут на вас жестокой и кровавой войной.
— Теперь уже вы ни за что не получите Поттеров обратно. Ни за что мы их не отдадим!
— Ваше решение сделано. Тогда мы присоединимся к Темному Лорду, и когда начнется война, мы ведь в ней теперь тоже будем участвовать, Поттеры вернутся обратно в Мир Духов. И поведет нас в битву самый могущественный темный маг всех времен на всем свете. Трепещите и прячьтесь, пока не поздно, жалкие маги. Ибо грядет война, какой еще никто и никогда не видел.
* * *
— Что они имели ввиду, когда говорили про войну?
— Видимо начнется давным-давно предсказанная самая сильная в истории магии магическая война.
— Корнелиус, насколько я понимаю, никаких же предпосылок для войны не было. С чего это вдруг сразу — и война?
— Альбус, ты всегда поддерживал меня и доверял свои тайны. Теперь и я открою тебе самую важную и главную тайну Министерства Магии. Они требовали Поттеров обратно в свой мир. И угрожали войной. Когда им ответили отказом, они сказали, что грядет война, Салазар Слизерин в месте с Тем-Чье-Имя-Нельзя-Называть поведет свои войска в атаку. И первый удар, насколько я понимаю, произойдет сразу после хэллоуина. Так что будь готов к этому, друг. Альбус, скоро начнется самая великая война в мире магов с начала времен. И начнут ее никто другие, как твоя любимая и прославившаяся троица. Гарри Поттер, Гермиона Грейнджер и Рон Уизли. Насколько тебе известно, они пока цель Темного Лорда номер один, поэтому именно из-за них и начнется вся эта заварушка.
— И что же, интересно, произойдет, что послужит таким серьезным поводом, что даже начнется сильная война?
— Да что угодно! И самое страшное, что первый удар может быть направлен на Хогвартс, то есть тебе надо срочно позаботиться о безопасности детей, сделать что-нибудь, чтобы Хогвартс был хорошо защищен. Я надеюсь на тебя. И не своди глаз, пожалуйста, с этой троицы!
* * *
— Мистер и миссис Поттер, вам сейчас срочно надо укрыться в каком-нибудь надежном месте, чтобы вас не смогли найти духи, Темный Лорд или же их приспешники. Надо как можно быстрее обеспечить вашу безопасность, а насчет вашего сына не беспокойтесь, с ним все будет хорошо. Я попросил профессора Дамблдора как следует приглядывать за ним. Так у вас найдется такое место, чтобы вы смогли спрятаться там на довольно большой срок?
— Да. Если вы помните, Министр, раньше у нас был особняк. Но даже несмотря на то, что он уничтожен, там остались очень даже укромные места. Думаю, мы туда немедленно трансгрессируем, и будем пока жить там. Вас устраивает такой вариант, или есть предложения получше?
— Ваш вариант, насколько я понимаю, максимально хорош. Так что все пока идет хорошо. Но помните — у вас есть совсем немного времени на это, и палочки вы сможете взять чуть попозже. Нужно, чтобы к закату этого дня вы уже были в своем укромном месте. Успеете?
— Да. Надеюсь, что все будет хорошо. Если встретите Гарри, передайте ему, чтобы… был осторожен.
— Сразу хочу вас предупредить — скоро начнется очень сильная война. И есть очень сильные основания подозревать, что именно ваш сын начнет эту войну. Против Салазара Слизерина и Темного Лорда. И вы должны обязательно оставаться там, куда сейчас направляетесь, иначе вас могут обнаружить, и тогда мир магов будет обречен на поражение. Связь будем держать только почтовыми совами, не чаще одной совы в три недели, иначе ее можно будет отследить. Удачи вам, будьте максимально осторожны, прошу вас еще раз.
— Министр Магии, вы можете на нас положиться, мы вас ни в коем случае не подведем.
* * *
— Дамблдор, я, от лица Министерства Магии и от своего лично приказываю тебе, уж извини, перевести Хогвартс в боевое положение. В замке будут жить дополнительно двадцать мракоборцев, это хоть как-то увеличит обороноспособность замка. И будь готов ко всему. Скоро действительно начнется война. Сегодня я получил гонца от самого Темного Лорда.
— Что написано в письме?
— Письме? Никакого письма не было. Была скорее просто небольшая записка. И гласила она о том, что в ближайшие несколько месяцев начнется война, и начнется она, когда Поттер найдет последний, пятый, элемент чего-то. Чего — не написано. Будь бдителен.
* * *
Приказ Министра Магии по всему миру волшебников:

«Приготовиться к войне, и собрать всех мракоборцев в Министерстве Магии.

Волшебные палочки всегда носить с собой»





Глава 1. Зелье времени


Исписывались пергаменты, кончались чернила, теряли первоначальную остроту перья, перелистывались страницы учебников, в общем, шла обыкновенная школьная жизнь. И не было почти ничего такого, из-за чего можно было бы серьезно отвлечься от обыкновенного течения школьной жизни.
И Рождество уже было не за горами — оставалась всего лишь какая-то неделя.
Смутно помнилось то, что происходило в то нападение. Гарри помнил только то, что было нападение, что почти сорок Пожирателей Смерти напало на них. Что профессора МакГоннагал и Дамблдор подоспели только в конце схватки, и они увидели только тридцать пять окровавленных Пожирателей да Гермиону, которая чем попало зажимала неглубокую рану на левой руке. Всех Пожирателей отправили в Азкабан, а Драко Малфоя, который тоже участвовал в нападении, исключили из Школы на основании приказов Министра Магии и профессора Дамблдора.
Говорили, что после этого Люциус Малфой устроил настоящее светопреставление в Министерстве Магии, но добиться возвращения своего сына в Хогвартс он так и не смог. Таким образом, Драко Малфой исключен из Школы Магии и Волшебства на седьмом годе обучения, не дойдя до экзаменов совсем немного.
Утром следующего дня были грандиозные разборы полетов, Гарри, Рона и Гермиону вызвали в кабинет директора, для того, чтобы как следует узнать, откуда у них все снаряжение, откуда мечи и прочее холодное оружие. А затем последовала большая церемония награждения наград, на которой присутствовал сам Министр Магии. Гарри, Рон и Гермиона получили еще по одной табличке «В награду за услуги, оказанные Школе», и «За услуги, оказанные Министерству Магии». Плюс очередное денежное награждение. Как всегда, ни к селу, ни к городу. Бал отнял несколько дней, и многие семиклассники упустили моменты, за которые можно было бы как следует еще хоть немного подготовиться к экзаменам, которые, кстати, начнутся еще в марте.
И после этого учебные дни шли один за другим, без особых приключений, ничего существенного не происходило, как вдруг…
«… и после этого зелье должно настояться несколько часов, но не более шести, иначе оно полностью потеряет свои свойства. Зелье положено употреблять только ночами, желательно не в полнолуние, иначе это тоже уменьшает эффект действия заклинания. Заклинание должно действовать только по теоретическим расчетам, поскольку еще никто не использовал его по прямому назначению. Оно до этого готовилось только для того, чтобы можно было узнать его внешние характеристики, такие, как вес, цвет, запах и так далее. Но для примера можно привести здесь так же и заклинания, с помощью которых происходит перемещение во времени. Так же еще раз неплохо было бы напомнить, что это зелье выгодно отличается от так же очень известного и довольно нераспространенного артефакта, как Маховик Времени. С помощью зелья можно не только перемещаться назад во времени, а так же делать непродолжительные и недлинные скачки в будущее, чтобы посмотреть, как будут развиваться события, если продолжать действовать по тому же плану. Можно возвращаться во времени, поворачивать его вспять, и почти останавливать. Вот заклинания, которые используются для соответствующих перемещений.»
Гарри перевернул страницу в книге.

«Для перемещения назад во времени используется заклинание:

Депулинстио Стонио Громи Лоукрино

Для перемещения вперед во времени используется заклинание:

Аниссимо Куребах Манн Миниссимо

Для почти полного торможения времени используется заклинание:

Враминио Сколионе Неаготови

Для ускорения течения времени используется заклинание:

Жизониолиго Тиолене Маркино

Для возвращения времени в обыкновенную скорость используется заклинание:

Мианор Роиланси Ванкиронито

Для возвращения в свое время используется заклинание:

Макрунито Лиопыви Палкунеоц

Так же напоминаем, что в конец каждого заклинания, кроме последнего, надо добавить время, дату или скорость, чтобы заклинание возымело действие. Так же перед произнесением каждого заклинания требуется выпить по одной стандартной пробирки зелья, рецепт которого мы описали выше. Но ведь все это было только теоретически описано, и еще не было испытано никаким волшебников, иначе об этом стало бы известно мгновенно. В следствие этого заклинания и зелье являются теоретическими, и запрещены к использованию.»


Подросток сидел в запретной секции библиотеки, и достал небольшой свиток пергамента, чтобы записать компоненты и соответствующее им количество.

«Тертая чешуя черного Уэльсского дракона, не более трех граммов

Пятьдесят граммов крови единорога

Триста граммов дождевой воды, собранной из следа оборотня в полнолуние

Один грамм тертого рога единорога

Три грамма тертого копыта верблюда

Восемь грамм тертого когтя гиппогрифа

Одно небольшое перо гиппогрифа

Три когтя мыши обыкновенной

Шесть зубов гадюки обыкновенной.

Готовится зелье любое время ночи, кроме новолуния, желательно в закрытом помещении.»


* * *
Гарри направился искать Гермиону. Вообще-то делать это в свободный от занятий день — дело непростое, ведь девушка может быть где угодно, и тут библиотекой не ограничишься. Но ему все-таки удалось это сделать — девушка оказалась в гостиной Гриффиндора за книжкой «Уэльсские ведьмы в начале XX-го века».
— Сильно интересно? — спросил Гарри.
— Довольно таки. — ответила девушка.
— Можешь оторваться на пять секунд?
— Ну?
— Гермиона, мне нужна твоя краткая консультация по поводу того, где можно в замке найти такие компоненты?
Девушка взяла исписанный листочек пергамента.
— Если я не ошибаюсь, то тут указаны пропорции и названия зелья Времени. Так? — спросила Гермиона, подозрительно поглядывая на Гарри из-под лба.
— Не ошибаешься.
— Зачем оно тебе, Гарри? Что ты хочешь изменить?
— Пошли, отойдем куда-нибудь, может быть, получится объяснить. — ответил подросток.
— Я тебя слушаю.
— В общем, если я правильно рассчитаю все, то окажусь в тот момент, когда Вольдеморт в конце прошлого года убил Чоу…
— Не стоит, Гарри…
— Нет, стоит. Послушай, Гермиона! Ты хоть понимаешь, что можно сделать, если использовать это зелье?! Можно сделать так, чтобы твои родители были живы! Можно еще много чего сделать так, чтобы изменить то, что произошло. Можно тут такого наворотить!
— Гарри, послушай меня, пожалуйста. — на глазах Гермионы появились слезы. — Не стоит рисковать собой ради чего-то там, что происходило незнамо когда. А если тебя убьют тогда, то что же будет? Бессмысленно рисковать своим настоящим ради чьего-то прошлого. Ведь я со своими знаниями могла бы уже давным-давно, еще летом, сделать так, чтобы мои родители были живы! Но почему я этого не сделала? Потому что я этого не хотела. Свершилось то, что должно было свершиться. Прошу тебя, не играй с временем, это слишком опасно.
— Тебе напомнить, что мы сделали в конце третьего года? Тебе напомнить, что произошло тогда?! Мы использовали тогда время! Для чего — чтобы спасти Клювокрыла и Сириуса! Почему бы не сделать сейчас то же самое? — Гарри просто закипал изнутри.
— Не делать этого сейчас, потому что уже прошло слишком много времени. Я знаю, что ты хочешь сделать с этой штукой! Ты хочешь сделать так, чтобы Вольдеморт не убивал твоих родителей, ты хочешь, чтобы у тебя было нормальное прошлое, такое же, как у всех нормальных остальных учеников в этом замке. Но нет, тебе не получится это сделать. Тогда многое может измениться, и ты теперешний совсем перестанешь существовать, не будет этого диалога, возможно, не будет нашей троицы, и вообще много что может серьезно поменяться за это время, которое ты исправишь. Это не выход, это не решение проблемы. Я понимаю, что тогда у тебя будет другая, счастливая жизнь, но там уже не будет тебя теперешнего. И никто не может ручаться, что поменяв свое прошлое и свою судьбу, ты останешься на Гриффиндоре, что ты вообще будешь в Хогвартсе. Одумайся! Не делай так…
— Гермиона, изволь, предоставь мне самому решать, что я буду делать, а что не буду. Если я решил, что я так сделаю, то я именно так и сделаю! Я прошу всего лишь о небольшой помощи — скажи мне, где в Хогвартсе можно достать соответствующие компоненты. — Гарри с трудом перешел на нормальный тон.
— Ты их не найдешь здесь. — Гермиона сделала то же самое. — В Хогвартсе никогда не было таких компонентов, бессмысленно искать, и, тем более, задумывать такое. Ты вряд ли вообще в жизни когда-нибудь встретишься со всеми этими компонентами. Неудача.
* * *
После ссоры прошло два дня, но за это время Гарри и Гермиона так и не заговорили ни разу. Рон сначала пытался их примирить, но ему этого не удалось. Гарри никак не хотел забывать ту ссору в малозаметном углу гостиной Гриффиндора.
Приближалось Рождество, до него оставалось всего ничего. Но примирения между друзьями так и не произошло. Зато Гарри нашел примирение в библиотеке с книгами, и теперь почти не выходил оттуда. Библиотекарь уже с подозрением посматривала на него, но Гарри как будто и не замечал этого взгляда, продолжал читать, перелистывать страницы, брать с полки книгу за книгой.

«Почему же лес возле Хогвартса является запретным? Почему профессора, директора запрещают ученикам посещать этот лес? Хотите узнать ответ? Тогда читайте то, что написано дальше.

Давным-давно, еще до того, как Салазар Слизерин поссорился с остальными основателями Хогвартса, несколько юных магов-учеников, которым было поручено найти в лесу крайне важное растение (как потом оказалось, именно его экстракт позволил Тайной Комнате быть необнаруженной), которое требовалось для зелья. И трое учеников встретили в лесу ужасных кентавров, уродливых созданий, наполовину людей, наполовину лошадей, которые еще не знали о существовании Хогвартса, и силой затащили учеников очень глубоко в лес. И там оставили. Ученики попытались выбраться, и нашли по пути необходимое растение, но куда бы они не шли, им никак не удавалось найти выход. Иногда получалось найти какое-нибудь съедобное растение, но не более того. И наконец, через почти месяц странствований, они вышли в населенную местность, полную магглов. Естественно, что на них смотрели как на сумасшедших — порванная почти в клочки одежда, которая еле-еле покрывала тела учеников школы магов, какие-то деревянные палочки, из которых периодически сыпется что-то, очень похожее на искры, а в руках какое-то засохшее растение, светящееся бледно-голубоватым светом. Что могли о них подумать? Естественно, их чуть было не убили, но им удалось выбраться из поселения, и вскоре они оказались в замке. Что же дальше? Они обо всем рассказали учителям, и те, на совете, решили, что необходимо кентавров уничтожить, иначе придется переносить Хогвартс. Но этого не случилось — кентаврам удалось скрыться в лесах так, что их никто не мог найти, и учителя запрещали ученикам показываться в этом лесу, чтобы избежать каких бы то ни было трагических случаев.

Через несколько десятилетий лес стал называться Запретным, откуда и пошло нынешнее его название».


Гарри дочитал статью, но не спешил приступать к следующей. Он ведь совсем забыл, что в лесу есть кентавры. Может быть, они подскажут, что и где можно найти для зелья?



Глава 2. Совет кентавров


Гарри пошел в гостиную Гриффиндора, где, себе назло, встретил Гермиону. Она, что оказалось довольно странным, завела разговор.
— Гарри, надеюсь, ты передумал насчет зелья.
— Не дождешься.
— Ладно. Давай договоримся — я смогу достать для тебя только то, что есть в замке, но ты больше не спрашиваешь меня ни о чем, что касается этого зелья. Хорошо?
* * *
После некоторого отрешения Гермиона нашла необходимые компоненты, которые можно было найти в замке, но большего получить не удалось. Гарри и Гермиона снова сдружились, но в глубине души Гарри не собирался бросать свою затею.
— Гарри, насколько я знаю, ты очень много времени провел в библиотеке.
— Ну.
— И что ж хорошего ты там нашел? — спросила девушка.
— Да ничего. Просто читал первое, что приходило в голову, первое, что находил. — ответил Гарри.
— Если я правильно тебя поняла, то о уроках в это время ты и не думал? — спросила настойчивым голосом Гермиона.
— Ну… а ты как думаешь?
— Нет.
— Правильно. Вот скажи мне, как можно себе испортить прекрасное настроение, забрать возможность почитать какими-то уроками. — ответил Гарри.
— Но ведь это же последний…
— Прошу тебя, не надо мне каждый день напоминать о том, что я должен учиться, что мне в этом году надо сдавать выпускные экзамены. Прошу, не надо. Я уже успел за полгода выучить наизусть твою реплику относительно экзаменов и всего прочего. И вообще, могу я хоть немного отдохнуть на каникулах? — ответил подросток.
— Ладно. Желаешь поиграть в шахматы? — изменение в Гермионе. Что же это такое, почему так изменился ее голос?
— Выкладывай как есть.
— Кто победит — задает десять вопросов проигравшему относительно всякой всячины, что мы учили в этом году. — вот он, подводный камень в течении реки.
— Хорошо, давай поиграем.
Но поиграть не удалось — в гостиную ворвался Рон, который тут же подощел к Гарри и Гермионе.
— Быстрее, быстрее, там, в Большом Зале, такое творится! — он ничего больше не объяснил, лишь поманил рукой друзей следом, и побежал сам.
В большом зале уже собралась добрая половина Школы. А все это из-за того, что…
У Гарри внезапно очень сильно заболел шрам, и объяснением этому было то, что в центре зала стоял сам лорд Вольдеморт собственной персоной, который разговаривал с Дамблдором, как с другом.
— Профессор Дамблдор, я сегодня здесь не для того, чтобы просто напасть или убить кого-нибудь. Я пришел сюда только для того, чтобы перевать вам сообщение от воскрешенного Салазара Слизерина. — по большому залу пронесся ропот ужаса. — Это письмо, в котором он излагает свои намерения, требования и пути к решению мирным путем. Позвольте передать вам это послание. — Темный Лорд сунул руку в бесконечные карманы своей безразмерной мантии, и вытащил свиток пергамента, запечатанный печатью, на которой был оттиснут герб Слизерина. Змея.
— Благодарю почтенного посла. Вас проведут к выходу. — согласно церемонии ответил Дамблдор.
«Как он может соблюдать церемонию, когда перед ним стоит Темный Маг, с которым он сражался?», подумал Гарри.
— Это, поверьте, ни к чему. — сказал Темный Лорд, и исчез прямо из зала. По толпе учеников прошел еще один ропот ужаса.
Дамблдор что-то прошептал, и куда-то направился из зала.
Гермиона потянула Рона и Гарри в сторону.
— Гермиона, кажется, ты говорила, что из замка невозможно трансгрессировать, стены защищают от этого. — сказал Рон.
— А может, он вовсе никуда не исчезал… — начал было Гарри.
— Нет, он трансгрессировал. Вот только как?.. Скорее всего, это высшая магия, по другому это не объяснить. Либо его трансгрессировал кто-то более могущественный, либо он настолько силен, что смог заклинанием пробить защитный барьер вокруг замка, после чего и оказался где-нибудь далеко отсюда. — ответила Гермиона.
— Интересно, а что от Слизерина передал Вольдеморт? — спросил сам себя Гарри.
Но ответ сам нашел их. К ним подошла профессор МакГоннагал, которая отвела Гари на некоторое расстояние, и там сказала:
— Мистер Поттер, директор срочно хочет видеть вас в своем кабинете. Прошу, пойдемте.
— Да, профессор.
Вскоре он уже предстал перед директором.
— Минерва, если тебе несложно, оставь нас, пожалуйста, наедине. — попросил профессор Дамблдор.
— Хорошо, профессор.
Как только за профессором закрылась дверь, профессор Дамблдор отошел к окну, и начал свою нелегкую речь.
— Гарри, у меня для тебя очень нелегкие новости. Насколько ты знаешь, твои родители были в нашем мире, после того, как их вытащили из мира духов. И после очень неожиданного заявления жителей этого мира о вступлении под знамена Темного Лорда, они требовали выдать твоих родителей обратно. Министр Магии лично отказал им в этом «предложении», и теперь оказалось, что твои родители все-таки оказались снова у них. Каким образом? Им приказали трансгрессировать в соответствующее место, где они бы могли на долгое время скрыться. И вдруг до нас в послании Салазара Слизерина доходит то, что родители у него. Они перехватили их в о время перемещения. Теперь… Теперь нам не избежать войны, которая, скорее всего, начнется в конце этого учебного года. Будь готов, Гарри, будь готов. Это все, что я тебе хотел сказать. Прошу тебя, уйди из кабинета, мне нужно подумать. Как только появятся какие-то новости, я тебя позову. — сказал профессор.
— Хорошо, профессор. До свидания. — Гарри тоже требовалось после этой новости побыть одному. Чем в большем одиночестве, тем лучше.
Он пошел в заброшенную часть замка, где уже довольно давно никто не был. Гарри сел на стул.
И взгляд внезапно упал на обшарпанные, старые стены Хогвартса. Хогвартс… теперь это звучало как «дом». Неужели он больше его не увидит, после того, как закончится последний год обучения?.. Неужели закончится обучение и навсегда для него закроются двери замка. Замка, который за почти семь лет стал родным, стал ближе, чем дом, ближе, чем даже Сириус, ближе, чем родители…
Шершавые стены старого замка… Неужели ему больше не будет дано увидеть их?..
От странного чувства защипало в глазах. Гарри посидел еще немного и вышел из помещения. После чего он направился прямиком в гостиную комнату Гриффиндора.
За книжкой, как и всегда, если она интересная, время пролетело невероятно быстро, и за окном внезапно сгустилась ночная мгла. Гарри с сожалением посмотрел за окно, и отложил книгу. Послезавтрашним утром уже будет новый год. Еще один год, последнее полугодие в школе, последний календарный год, хоть как-то связанный с Хогвартсом, с этим старым замком, мудрым, как и учителя, работающие в нем…
Гарри отправился спать.
* * *
Сон казался очень странным и реальным, даже несколько диким, Раньше ему такое никогда не снилось. Что же это такое?.. Казалось бы, бежишь, скорее даже, быстро идешь по зеленой траве, по чистому лугу, а под ногами, до пояса, что-то как будто мешает идти, что-то холодное, мокрое и тяжелое. Но Гарри упрямо пробирался сквозь это непонятное препятствие, которое вряд ли можно еще как-то преодолеть.
Сон был на удивление реалистичным, Гари казалось, что ощущение мокрой и оттого тяжелой мантии настолько реальное, как будто это происходило на самом деле. Что же это такое-то?
Но подросток продолжал упрямо двигаться вперед. Гарри не понимал, из-за чего же он должен идти вперед, и что именно двигало им, что именно давало ему силы на то, чтобы двигаться вперед, ведь собственных сил уже почти не осталось.
Наконец он пришел туда, куда стремился — он оказался на лесной поляне, вокруг тоже ощущалось что-то липкое и холодное, но здесь это что-то было не таким глубоким и немного полегче было пробираться сюда.
Вдруг из окружающего неплотного тумана на Гарри начали надвигаться несколько непонятных темных фигур. И только когда фигуры подошли совсем близко, подросток понял, что перед ним было пять кентавров.
— Гарри Поттер.
Гарри промолчал. Он не знал, что же можно ответить на подобного рода приветствие.
— Мы приветствуем вас. Очень хорошо, что вы пришли сюда.
— Что это? Я сплю, или это все происходит на самом деле? — спросил Гарри о говорившего с ним.
— Это во сне. — ответил один из кентавров.
— Позвольте поговорить с вами, Гарри Поттер.
— Я вас слушаю.
— Насколько вам должно быть известно, скоро здесь, у Хогвартса, разразится битва, подобная которой произошла несколько столетий назад. Но в этот раз все будет гораздо сильнее, на сторону Темного Лорда переходят все новые и новые существа, и неизвестно, насколько силен он будет в конце этого, года, но он будет очень силен, очень. И поскольку нам известно, что ваша сторона пока не является достаточно сильной, кентавры хотят присоединиться к вам, чтобы участвовать в битве, когда вы ее начнете. — сказал тот, что стоял в середине.
— Но почему вы уверены, что именно я начну войну?
— Позвольте, Гарри Поттер, но пока рано рассказывать вам об этом. Но скоро вы все узнаете, причем от того, от кого меньше всего ожидали узнать об этом. — ответил кто-то с боков.
— Хорошо. Мне уже можно возвращаться обратно?
— Нет нужды, вы проснетесь прямо тут. — двусмысленно ответил кентавр, и они снова исчезли в тумане.
Гарри закрыл глаза. И внезапно для себя проснулся на лесной поляне, той самой, на которой происходил разговор. И он оказался по колено в снегу. Предстояло выбираться и возвращаться в замок. Там уже наверняка успели все поднять тревогу.
* * *
В замке действительно все очень переполошились, но Гарри кое-как отговорился, что ему очень требовался особый компонент, который можно было найти в лесу только в эту ночь.
Завтра уже будет Рождество, и Гарри никак не мог придумать, что же именно подарить друзьям. И тогда он решил послать сову Сириусу, пусть он найдет необходимые вещи и найдет способ переслать их сюда. А доставить их сюда было проблемой не из легких.
Гарри написал письмо и отослал его.
Вдруг в гостиную вошли Рон и Гермиона.
— Пошли к Фреду и Джорджу. — предложила девушка.
— У них сейчас просто рук на все не хватает. У них столько покупателей, они просили им помочь. — добавил Рон.
— А где они? — спросил Гарри.
— Да, в заброшенном крыле. Они решили, что таинственная дорога в их магазинчик не повредит бизнесу. — ответил Рон.
— Ну, пойдем или нет? — переспросил Рон.
— Пошли. — ответил Гарри.
У него из головы никак не шли слова кентавров о том, что он может услышать нечто крайне важное от того, от кого он мог ожидать меньше всего.
Он направились в магазинчик, как вдруг сзади послышался голос того, кого они никак не хотели встретить на своем пути. Это оказался профессор Снейп собственной персоной:
— Куда это вы направляетесь? — спросил он.
— Не ваше дело. — ответила Гермиона.
— Двадцать баллов с Гриффиндора. — жестко сказал профессор. — И впредь, мисс Грейнджер, извольте следить за тем, что вы говорите. Могут попасться и менее добрые учителя, которые лишат вас еще большего количества очков.
— Кто же, например? — встрял в разговор Рон.
— Например, мистер Уизли, профессор Крейн. Он крайне не любит, когда его оскорбляют. И может сгоряча снять с вас абсолютно все очки, которые вы заработали за весь год. И передать их любому из пришедших в голову факультетов. Так что знайте, что шутки с ним плохи. — ответил медленным голосом профессор Снейп. — Кстати, мистер Поте, прошу вас пройти вместе со мной.
— Зачем? — невольно вырвалось у Гарри.
Но профессор как будто и не слышал вопроса. Он направился к ближайшей лестнице в подземелья.
Только когда они оказались в подземельях, профессор вновь нарушил молчание.
— Как бы мне не неприятна была эта миссия, но профессор Дамблдор, который только что отбыл в Министерство Магии, просил меня передать вам кое-какие слова. Так что потрудитесь выслушать, не перебивая. — сказал профессор.
— Хорошо, профессор. — ответил Гарри.
— Итак, насколько ты знаешь, у тебя есть меч Годрика Гриффиндора. И согласно древнему преданию обладатель его поведет друзей и союзников в битву за свободу Школы. Ты должен позаботиться о том, чтобы у тебя было побольше союзников, которые согласились бы участвовать в битве, если таковая начнется. Но будь готов всегда, хотя битва должна начаться только в конце мая. Все, Поттер, иди. Это все, что надо было передать. — сказал профессор Снейп.
— Спасибо, профессор.
— Иди отсюда!
Гарри машинально развернулся и направился к выходу из подземелий. Если до этого момента он был уверен, что битвы не будет, и что он — не тот, кому надо будет вести войска в бой с темным лордом, то теперь все сомнения исчезли. Что ж, пора порыться в библиотеке, может быть хоть там найдется что-то такое, что хоть немного подтолкнет его к разгадке этой неимоверно сложной загадки.



Глава 3. Амулет драконов


Были успешно присланы все подарки, они же были розданы всем, кому предназначались. Продолжились школьные дни, а Гарри, Рон и Гермиона в свободные дни только и делали, что пролистывали книги в библиотеке. Иногда они засиживались настолько, что библиотекарша выгоняла их, когда время уже было далеко за полночь.
Гарри тоскливо посмотрел на свиток пергамента, где было собрано всего несколько отрывков из книг. Это было все, что им удалось найти за последнее время.
«Согласно давнему преданию, которому уже больше десятка сотен лет, когда в Хогвартс придет Тот-Кто-Не-Поддастся-Действию-Проклятия, пробудятся темные силы. В конце его обучения воскреснет кто-то, а потом воскресший поведет свои войска против вступившего в Хогвартс семь лет назад.
Воскресший маг, похороненный почти тысячу лет назад, вдруг обретет силы, которые позволят ему не только вернуться в мир, но и собрать вокруг себя довольно большую армию, которую он поведет против своего главного соперника — наследника Годрика Гриффиндора.
Наследник Гриффиндора — кто же он? Если известно, что наследник Салазара Слизерина — Тот-Чье-Имя-Нельзя-Называть, то можно предположить, что Наследникогм Годрика Гриффиндора является главный противник Темного Лорда — Гарри Поттер.
После упадшей звезды, которая окажется на поле, будет найдена последняя часть ключа, которая и приведет к началу битвы. Что за битва, и между кем она будет происходить — ничего неизвестно, но многие волшебники втайне надеются, что этого не произойдет. Ведь согласно приданию, после этой битвы, если она действительно начнется в предписанный час, маги и магглы вновь будут жить вместе. Многие волшебники опасаются такого исхода. Многие опасаются того, что снова оживет давняя традиция магглов «сжигать» ведьм на костре. Несмотря на то, что образованному магу, знающему все соответствующие заклинания, огонь не повредит и не нанесет никакого ущерба, не будет ничего приятного в том, что за магами будут охотиться все, кому не лень.»
Это все, что им удалось найти за почти месяц просиживания в библиотеке.
Наконец вернулись измученные Рон и Гермиона, которые разложили обратно по полкам все взятые книги, в которых они не нашли ничего интересного.
— Уф, я больше не могу. — сказал Рон. — Мне теперь после каждого посещения библиотеки будут только кошмары сниться. Тем более, что пора уже браться за экзамены, скоро уже и их надо будет сдавать.
— Ты прав. — сказала Гермиона. — Кстати, с начала следующего месяца уже начнутся экзамены по трансфигурации. Интересно, а почему экзамены в этом году начнутся настолько рано?
— Ясен ответ. — сказал Рон. — А по поводу чего мы, интересно, ищем хоть какую-то информацию?
— Если Дамблдор действительно опасается этого, то битве, скорее всего действительно быть. — добавил Гарри. — Чего бы мне крайне не хотелось.
— А может, попытаться поискать в запретном разделе? — спросил Рон.
— Не, библиотекарша нас туда ни за что не пустит. Она же не знает, какая именно книга нам нужна. Как, впрочем, и мы. — добавил Гарри.
— Да, если бы знать, что именно нам надо, то можно было бы точно попросить определенную книгу и узнать все, что нам нужно. — мечтательно закатил глаза Рон.
— Сколько времени? — спросил Гарри.
— Еще только примерно восемь часов. — ответил Рон.
— Тогда быстро собирайтесь, надо как можно быстрее оказаться в кабинете профессора Дамблдора. — ответил Гарри, сворачивая свиток пергамента, на котором были написаны результаты всех исследований.
Они быстрым шагом направились к кабинету профессора.
— Гарри, ты можешь толком объяснить, чего именно тебе надо от директора? — спросила Гермиона.
— Я хочу спросить у него, может он подскажет нам, в какой именно книге нам искать то, что нам надо. — ответил Гарри.
— Ему-то откуда знать! — сказала Гермиона.
— Ничего, придем — спросим, и все узнаем. Знает он или не знает. — подвел итог Гарри.
Возле кабинета профессора они оказались довольно быстро, и директор действительно оказался там.
— Здравствуйте, профессор. — сказал Гарри.
— А, привет. — с несвойственной себе манерой ответил профессор Дамблдор.
— Я хотел бы кое-что у вас спросить. — сказал подросток.
— Спрашивай.
— Вы ведь знаете о предании, что в конце этого учебного года что-то произойдет. — начал Гарри, но его оборвали.
— Если ты хочешь что-либо узнать об этом, иди в библиотеку, там можно найти достаточное, для тебя, количество информации об этом случае. — ответил профессор.
— Вот именно из-за этого вопроса я и пришел к вам. — сказал Гарри. — Я просто хотел узнать, не подскажете ли вы мне, в какой именно книге я могу найти столь нужные мне сведения?
— Что ж, видимо, ты отчаялся, и не настолько силен духом, насколько я предполагал, и следовательно тебе вряд ли удастся найти какую-то информацию без помощи. Я не стану помогать тебе в этот раз, Гарри. Пойми, это такой случай, когда тебе нужно найти ответ самому. Таковы правила, иначе будущее может очень сильно измениться. Ведь в оной из библиотечных книг сказано, что получит победу за добро только тот, кто своим разумом и сердцем найдет ответ. Извини, но я не могу тебе помочь. Иначе это чревато очень серьезными изменениями. — сказал профессор, отводя взгляд куда-то в сторону окна, но он не смотрел в него — Гарри видел, что глаза профессора закрыты.
— Что ж, спасибо вам за помощь. — нарочно ответил Гарри, и не прощаясь, пошел обратно в библиотеку. Рон и Гермиона последовали следом за ним.
— Зря ты так сказал. — сказала Гермиона через некоторое время после того, как они вышли из кабинета директора. — Ведь он бы помог, если бы мог, он всегда помогал. Ты ведь это понимаешь.
— А тут он не смог! Всего-навсего не смог. Подумаешь, он просто не мог сказать, что именно нам надо искать. Мог бы хоть как-то помочь. — ответил Гарри.
Пора было снова возвращаться в библиотеку. Хорошо хоть уроки на завтра были сделаны еще вчера, и воскресенье выдалось абсолютно свободным, если не считать, что все оно прошло в библиотеке.
— Эй вы, вы когда будете использовать пропуск в запретный раздел? — спросила вдруг библиотекарь.
— Что? — Гарри никак не мог осознать, что ему сказали.
— Профессор Дамблдор только что с домашним эльфом передал разрешение, что вы втроем можете посещать запретный раздел библиотеки. Вы будете использовать пропуск? — спросила библиотекарь.
— Естественно! — ответил Гарри. — Можно, мы прямо сейчас пойдем туда?
— Можно. — ответила библиотекарша.
Гарри, Рон и Гермиона тут же встали, расставили книги по полкам и направились туда, где их, возможно, ждало гораздо больше знаний, чем здесь.
С тех пор их дела существенно наладились. Буквально за неделю они нашли все, что им надо, и теперь они могли уверенно заявить, что знают все, что нужно.
— Итак, что у нас получается. — подводила итог Гермиона. — Ты, Гарри, скорее всего скоро получишь от кого-то вызов на дуэль, и получишь там что-то. Через некоторое время после этого получишь еще союзников, а потом упадет метеорит, в котором ты найдешь еще что-то. И уже после этого ты вновь опустишься в Тайную Комнату, и только тогда начнется что-то, что подвергнет крупно, смертельной, опасности одного из твоих друзей.
— Что ж, хорошо, что еще хоть что-то знаем. — сказал Гарри. — Но я предложил бы поискать еще какую-нибудь информацию. Постараемся найти какую-нибудь книгу, которая называется примерно «Легенды и предания». Может быть, там что-то будет написано про это предсказание.
И они продолжали искать.
Удача по-прежнему не отворачивалась от них, и они продолжали, пусть и по кусочкам, но собирать информацию о будущем. Но тут была и обратная сторона медали — оказалось, что у них есть несколько фактов, которые противоречат друг другу. По одной версии, первым должен будет нападать Гарри, а по другой — первым нападет Вольдеморт. Вскоре обнаружилась и третья версия одного и того же происшествия — по звездам, первым нападет некто, кто появится из тьмы веков, и поведет в битву огромную армию, которая просто сотрет с лица земли не только сам Хогвартс, но и его защитников, проведя тем самым месть одному из создателей замка.
Незаметно подбирался март, листались книги, просматривались страницы, записывались строчка за строчкой, заполнялись свиток за свитком, и скоро стало известно то, чего до этого никто из трех друзей не знал. Оказалось, что в замке есть такое место, где находится амулет Повеления, который позволяет повелевать несколькими драконами. И у них было точное описание тот места, где спрятан этот самый амулет, и взять его может только настоящий наследник Гриффиндора.
Гарри решил, что в ближайшую ночь он обязательно возьмет меч Гриффиндора, и отправится за этим амулетом. Так же удалось найти информацию, что драконы, которые заключены этим амулетом знают много такого, чего не написано ни в одной книге.
Наступила ночь десятого марта, Гари повесил на пояс меч Годрика Гриффиндора, надел поверх мантии тяжелый темный плащ, который недавно раздобыл, и отправился на выход из замка.
На улице было хорошо, даже слишком хорошо для простой ночи. Лужи, которые были на улице, еще не успели замерзнуть, несмотря на то, что было уже за девять часов вечера. Луна была необыкновенно яркой.
Вскоре Гарри действительно оказался возле того места, где должен был находиться вход в секретное хранилище.
Но… здесь не было ничего такого особенного, чем бы мог отличаться вход. Чистая каменная кладка, нет даже малейшего намека на то, что это хоть как-то относится к столь секретному месту, второму месту, которое не было отмечено на Карте Мародеров.
И тут Гарри решился. Он достал их ножен меч Гриффиндора, и дотронулся эфесом до каменной кладки. Постепенно, камень за камнем, появился проход. Все это было очень похоже на вход в Косой переулок. Гарри шагнул во тьму, достал волшебную палочку, и вскоре каменная кладка закрылась за ним, а единственным источником света осталась волшебная палочка.
Надо было идти вперед, именно так Гарри и поступил. Он отправился в путь, даже не зная, что же может его здесь ожидать.
Свет от заклинания вылавливал из тьмы один поворот за другим — но это не было лабиринтом — иначе бы были развилки, лестницы и тому подобные прелести. Постепенно на полу стали появляться скелеты. Судя по размеру, это были кости каких-то небольших животных, скорее всего, мышей. Гарри каждый раз морщился, когда случайно наступал на такой скелет — звук напоминал тот, с которым ломаются рука или нога, Гарри тут же вспоминал неприятные моменты в своей жизни, когда именно это и происходило. Прошлый год, например. Но наконец-то впереди появилась какая-то дверь. Но прикосновение. И даже постукивание эфесом, заклинание открытия оказались в этот раз бесполезными. Отчаявшийся Гарри вспоминал заклинание, с помощью которого можно было бы убрать дверь. Вместе с каменным косяком.
Но тут он заметил, что на двери есть небольшой желоб, который был очень похож по размерам на сам клинок. Гарри провел концом клинка по этой «трещине», и дверь с неимоверным скрипом отворилась. Гарри оказался в небольшой комнате, в которой было очень много самых различных предметов. На стенах висели картины, которые, было похоже, уже окончательно испортились. Остались только названия типа «Draco volans[1]», «Draco dormiens[2]», «Draco mortes[3]» и так далее. На полках было полным полно книг, названий Гарри разобрать уже не мог — книги были настолько старые, что при прикосновении рассыпались пылью.
Была только одна книга, которая казалась разительно более новой, чем остальные. Ее название было «Ab vitae ad morte[4]». Гарри решил, что если она выглядит новее, то вполне может быть, что она имеет какое-нибудь значение. И с такими мыслями Гарри пробрался дальше. В самом темном углу лежал амулет. Трудно было объяснить, почему именно этот угол можно было назвать самым темным — просто стоя в середине комнаты Гарри заметил, что несмотря на высоко поднятую палочку, свет с нее едва достигает этого угла.
Амулет был самым обыкновенным, но это только на первый взгляд. Над ним висела табличка, на которой было написано:

«Quem si quis abstulerit,

morte moriatur

in satagine coquatur;

caducus morbus instet eum,

et febres;

et rotetur,

et suspendatur.[5]»


Гарри заметил, что в нем появилась очень интересная способность — он мог, раз взглянув на предмет, сказать, содержит он в себе какую-либо магию, или нет. И сейчас с очень большой уверенностью Гарри мог заявить, что в этом амулете сосредоточена просто гигантская по своему количеству и мощи сила. Такая, какую не может предложить ни одна волшебная палочка, ни один артефакт, какой бы ни был на свете. И этой силы едва-едва оказалось достаточно, чтобы заключить внутрь себя чуть более десятка драконов, самых различных, но оттого не менее опасных. А еще их силу увеличивало то, что они уже не являлись существами из плоти и крови — они были quinta essentia,[6] духами, которые имели во много раз более мощную силу.
Гарри решил, что пока будет неплохо, если амулет до времени полежит в кармане, но едва он оказался там, как раскалился до такой силы, что Гарри чувствовал почти обжигающее тепло. Странно, но рукам было только слегка тепло, и как только Гарри присмотрелся в сам полупрозрачный камень, как перед ним возник полупрозрачный дракон, явно уменьшенный, чтобы поместился в этой небольшой комнатушке.
— Harri Potterus.[7] — произнес он.
— Что? — от неожиданности переспросил Гарри.
— Гарри Поттер. — повторил призрак. — Вы начнете войну, разожжете ее кровавый пламень. Мы поможем тому, кто освободил нас после долгих десяти веков заключения в амулете. Но я должен принять вашу клятву. Поклянитесь, что навсегда отпустите нас на волю после окончания войны. До этого же мы будем верно служить вам.
— Хорошо. — Гарри поднял руку. — Клянусь именем своим, что освобожу узников амулета сразу же, не медля ни секунды, после окончания войны. В случае моей смерти, драконы тоже будут свободны. — добавил он от себя.
— Non.[8] В случае вашей смерти, драконы по-прежнему останутся узниками этого амулета. Так что наш долг — любой ценой уберечь вас от смерти. Поэтому мы будем вашими самыми преданными слугами. Один запросто пожертвует жизнью, чтобы выжили вы, чтобы были свободны остальные. Мы будем вашими самыми сильными защитниками, самыми верными. Могут погибнуть все, лишь бы хоть один остался свободен. — ответил дракон.
— Хорошо. Но как мне вызвать вас. Когда произнесли заклинание вызова?
— Nunquam.[9] Мы сами придем вам на помощь, когда это потребуется. Главное — чтобы в этот миг амулет был с вами. — ответил дракон, и скрылся.
Более в этой комнатке делать было нечего, и Гарри отправился на выход — уже было пора возвращаться обратно в Хогвартс. Путь освещала появившаяся внезапно из-за облаков луна, Гарри произнес заклинание, в свете от палочки он уже не нуждался.
Однако он был не единственным, кто двигался в этой ночи. Как бы в ответ на его движение, к самому Гарри становился все ближе и ближе человек, если можно было так назвать существо, которое двигалось к Гарри под прикрытием плаща и очень глубокого капюшона.
Гарри заметил эту фигуру, поглощенный в свои мысли, довольно поздно. Но фигура враждебности не проявляла. Пока не проявляла, поправил себя Гарри.
— Вы что-то хотели? — спросил подросток.
Но вместо ответа послышался только шелест меча, доставаемого из ножен. Похоже, это было приглашение на битву. Гарри снял с себя тяжелый плащ, и тоже достал меч. Первый же замах подростка пропал втуне — еще задолго до запланированного он уже был отбит, а смертоносная сталь уже неслась в живот Гарри. Однако огромнейшим усилием, до невозможности перенапрягая мышцы рук, Гарри удалось отбить этот удар. Затем сверху на Гарри обрушился клинок с такой силой, то он едва устоял на ногах. Однако, устоял, и начал свою собственную атаку. Предстояло во что бы то ни стало победить противника, пусть не думает о себе что попало.
Но атака долго не прожила — вскоре непонятный нападающий вновь обрушил на Гарри серию ударов, и тот едва-едва отбил их все, с такой скоростью и силой наносились удары. Но блокировать их удавалось. В чем была изящность тактики противника — он не отбивал удары напрямую, а простыми, почти незаметными из-за своего размера движениями он просто отводил выпад в сторону. Это получалось настолько ловко, что Гарри понял — силой этого противника не победить. Что ж, тогда попробуем хитростью.
Подросток сделал несколько обманных выпадов, но противник даже не пошевелил мечом. Тогда удары посыпались на противника. Гарри делал большой упор не на силу ударов, а на скорость, с какой они обрушивались на противника.
Любой, кто увидел бы это со стороны, удивился бы. Две темные фигуры посреди снежного утоптанного поля, под светом луны скрещивают клинки быстрыми сериями ударов, а на мечах играет свет луны.
Гари продолжал делать упор на скорость, но скоро стал чувствовать, что долго он так не продержится — усталость брала свое, и скоро уже не останется сил на то, чтобы хотя бы отражать удары, не то, чтобы нападать.
Но, похоже, неведомый противник тоже стал уставать, поскольку и его атаки становились все менее и менее быстрыми и частыми. Он уже не отводил удары, а просто принимал их мечом.
Вдруг противник прекратил атаку.
Гарри попытался атаковать его, но меч Гриффиндора был отбит с такой силой, что Гарри его с большим трудом удержал в руке.
— Volo, non valeo.[10] Мы еще встретимся в поединке, Гарри Поттер. — темная фигура постепенно развоплотилась, Гарри явно почувствовал остатки заклинания перемещения. Противник ушел от продолжения боя, а Гарри, едва передвигая ноги, отправился в замок. Предстояло еще разобраться в книге, которая лежала в складках вновь накинутого плаща. Пора было возвращаться в замок.
* * *
— Итак, приветствую вас снова в этих стенах. Снова вы сдаете экзамен по трактатам. Это довольно рано для экзаменов, только конец марта, поэтому в ближайшие две недели и будет проходить экзаменовка только по этому предмету. — сказал профессор. — Усаживайтесь поудобнее, трактат в этот раз вам предстоит писать немаленький, так что готовьтесь к тому, что вам понадобится много времени. Именно поэтому трактат мы сегодня пишем в библиотеке — этому отдан весь день, а здесь вы можете найти информацию, которая могла бы помочь вам написать наиболее лучшее произведение. Ведь не забывайте — трактаты — это настоящее произведение искусства, конечно же, если автор, написавший его, обладал умением писать трактаты и обладал всеми необходимыми знаниями, чтобы сам трактат был написан. Ну что ж, впереди у вас больше десяти часов на обдумывание того, что вы будете писать. Повторные темы я принимать не буду. Возможно, что вы напишете два трактата, это засчитается вам гораздо больше. А мне позвольте удалиться — трактат должен писаться в наиболее возможно тихой обстановке. Удачи всем вам.
Гарри предстояло еще думать о том, о чем именно будет его трактат. Хотя, тема уже виднелась.
Подросток развернул пергамент, и начал писать:

«АМУЛЕТ ДРАКОНОВ

Во всем магическом мире вряд ли можно найти амулет, или прочий артефакт, который обладал бы настолько большой силой, каковой обладает этот амулет. Сам он упоминается в нескольких хрониках всего магического мира, да и то только мельком, названием, да изредка — сравнением по силе с остальными похожими вещами.

В этом амулете соединены силы всех четырех основных стихий — воды, огня, воздуха и земли. Только совокупная мощь этих четырех составляющих позволяет удержать внутри всю ту магическую мощь, которая содержится в нем. Амулет содержит в себе не только силы для поддержания амулета в порядке, чтобы удерживать внутри драконов, а так же имеет силы, которые позволяют этими драконами повелевать. Хотя, если драконы окажутся вне амулета, его силы иссякнут очень быстро — даже такому мощному артефакту не удастся удерживать драконов снаружи больше шести часов. После этого, по команде амулета, драконы вернутся обратно, откуда выйдут только спустя годы, пока амулет будет восстанавливать свои растраченные силы.

Но даже после того, как амулет сможет восстановить свои силы, надолго выпустить драконов будет нельзя — иначе они могут вырваться на волю. И если это произойдет без желания управляющего ими человека, то мир погрязнет в хаосе разрушительных войн, какие вполне могут начать высвобожденные драконы. Но если же драконов отпустит человек, владеющий амулетом, сделает это, находясь в своем уме и из искренних побуждений, тогда драконы никогда не смогут начать новую войну, пока не окажутся внутри амулета.

После высвобождения драконы должны будут сделать еще одну услугу своему господину, тому, кто их отпустил — в любых концах планеты они услышат его призыв, его просьбу о помощи, и тогда наступит Час Последнего Повиновения, ибо после этого часа драконы навсегда останутся свободными.

Многие маги пытались найти этот амулет, но никому из них этого сделать не удалось, ибо амулет должен будет взять тот, кто никогда не хотел использовать драконов во зло, а только для отражения нападения зла.

Подробная схема сплетений в этом амулете:

1. Магия Воздуха вершинного

2. Магия Земли низменной

3. Магия Огня хладного

4. Магия Воды бурлящей

Все хитросплетение сводится к тому, что при использовании всех элементов, в их всеобщей совокупности, рождается нечто огромнейшей силы, нечто, что может непросто уничтожить мир, а нечто, что так же может использоваться и для созидания могущественного артефакта. Именно это мы и получаем в результате совокупности этих элементов — амулет, способный сдерживать в себе то, чего больше не может сделать ни один амулет. Этот сдерживает в себе силу призрачных драконов, драконов Времени, которые вполне могут не только уничтожать вражеские рати, а так же дарить бесценное знание в обмен на другое, еще более, по их мнению, бесценное.

Но есть здесь так же и еще один подводный камень — при использовании знания, полученного из амулета, а точнее, при его получении расходуется так же и магия самого амулета, из-за чего время, которое драконы смогут провести в бою, уменьшится еще сильнее.

Но кроме магов, которые хотели получить драконов как воинственную силу, были так же и те, кто хотел получить амулет исключительно из-за безмерного знания, которое в этом амулете хранится…»


ИНТЕРЛЮДИЯ I

В Запретном лесу

— Мастер, насколько нам известно, Гарри Поттер больше не является учеником Школы Магии и Волшебства, он закончил свое обучение там. — сказал лорд Вольдеморт Салазару Слизерину.

— Хорошо, мой наследник. Постарайтесь напасть на него как можно быстрее. И не иди туда один, пропусти кого-нибудь вперед, чтобы Поттер уже не был настолько силен. А потом, после того, как сам уйдешь, ты тоже должен будешь оставить кого-нибудь после себя, чтобы этому недомерку Поттеру досталось еще больше. Ты меня понял?

— Да, мастер. И еще, я бы хотел кое о чем вас спросить, конечно, если вы позволите.

— Говори.

— Позволите ли вы мне убить Гарри Поттера в этой схватке?

— Нет, однозначно нет. Ты должен попридержать свою ненависть, ибо она еще понадобится тебе. Он выведет свои войска в битву, и именно тогда мы сможем использовать ее, чтобы уничтожить подростка. Это очень важно. Ты меня понял, мой наследник?

— Да, мастер.

Если уж наставник, повелитель, тем более такой повелитель что-то говорит, то, естественно, лучше повиноваться, если не охота мгновенно распрощаться со своей жизнью, или тем ее подобием, в каком приходится существовать.


ИНТЕРЛЮДИЯ II

Из дневников Гарри Поттера

Что ж, вот и окончено мое обучение в Хогвартсе. Эх, сколько бы я денег отдал, чтобы все осталось так же, как и идет, мне нравится это время, я бы дорого заплатил, чтобы навсегда остаться в нем, чтобы не взрослеть, чтобы рядом со мной всегда были Рон и Гермиона…

Но вот, сказки уже закончились, и теперь меня ждет только одно — большой мир, мир магов, который я вряд ли все-таки когда-нибудь смогу окончательно познать. Мне будет недоставать Хогвартса после того, как я последний раз проеду отсюда на поезде.

Но я думаю, что мне еще предстоит увидеть эти башенки, эти бойницы, эти огромные окна.

А вот что касается Рона и Гермионы… я думаю, что кого-кого, а их я больше не увижу, как ни жалко мне это осознавать. Но школа закончилась, все закончилось, вот и все…

Мне грустно, очень грустно после таких мыслей, после таких воспоминаний…





Глава 4. Ещё один кристалл


Была середина мая — прекрасное время, когда деревья уже зеленые, днем тепло, хотя ночь остается прохладной.
Гарри Поттер, сдавший уже все нужные и ненужные экзамены, теперь отдыхал глубокой ночью на траве, уже мягкой, но еще не теплой и душистой, как это бывает летом.
В эту ночь он был не один — рядом с ним были друзья — Гермиона Грейнджер и Рональд Уизли. Они уже тоже сдали все экзамены и теперь спокойно могли отдыхать. Формально они уже не были учениками Хогвартса — оставались здесь они только ради того, чтобы уехать так же, как и все остальные ученики.
Они были с мечами, они были с палочками, и спокойно задерживались на улице до довольно позднего времени. Профессор МакГоннагал уже перестала быть для них деканом, Гриффиндор перестал быть вторым домом, а сама группа уже перестала быть семьей, заканчивались детские годы, закончилось обучение в Хогвартсе, закончилось то время, когда можно было не думать о чем-то более серьезном, чем то, как бы побыстрее сделать назавтра домашнее задание.
Они оставались в Хогвартсе теперь только на правах гостей, но пока еще продолжали жить в своих спальнях, в спальнях, где спали вот уже семь лет…
Гарри понимал каким-то особенным чувством, что это далеко не конеч его приключений, что это еще не то время, когда можно спокойно уходить из Хогвартса, он понимал что не просто покидает это место, а теряет связь с чем-то очень родным. Хотя… какое-то чувство внутри настойчиво продолжало повторять раз за разом «Ты еще вернешься сюда», «Ты еще вернешься сюда»…
Гарри вспоминал свою жизнь, Гарри вспоминал то, как первый раз увидел Хогвартс…
«Они стояли на берегу большого черного озера. А на другой его стороне, на вершине высокой скалы, стоял гигантский замок с башенками и бойницами, его огромные окна отражали свет усыпавших небо звезд.»
Гарри вспоминал распределительную Шляпу, ее слова, их разговор. Он вспоминал все это. Он помнил, насколько грустно ему было первый раз покидать Хогвартс, помнил, насколько радостно было увидеть его снова, вспоминал встречу с василиском и с Вольдемортом, он вспоминал первый полет на гиппогрифе, спасение Сириуса, ту радость, с какой он узнал, что у него есть родственник, радость очередного приезда в Хогвартс, радость от того, что он попал на Турнир Трех Волшебников…
Все это постепенно представало перед ним неимоверной по своей быстроте картиной, все воспоминания, которые только были, все скрадывалось в безумную круговерть, и вдруг…
Все закончилось, закончились воспоминания, закончилось абсолютно все. Он снова оказался лежачим на траве, слушающим ночные звуки и смотрящим на бесконечно далекие звезды.
Гермиона была рядом, и одному богу было известно, о чем же она думает. Хотя… вывод напрашивался сам собой — о чем еще могла вспоминать ученица, с отличием закончившая Хогвартс, чего уже не происходило несколько лет подряд. Скорее всего она вспоминала первую пятерку, первые успешно сданные экзамены, с ужасом вспоминала, как впервые не сделала домашнюю работу, как предложила нарушить все школьные правила, как нагло врала профессору МакГоннагал, чтобы защитить Гарри и Рона от потери большого количества баллов. Вспоминала первые призовые и первые штрафные баллы… и тут, вдруг все уже закончилось, не будет уже ничего, ни позора штрафов, ни радость награждений.
А Рон, о чем же мог думать он?.. Возможно о том, что все-таки хоть как-то выделился среди своих братьев и сестер — он был лучшим другом Гарри Поттера, он постоянно влипал в истории, за что получал призовые баллы, что еще не случалось ни с одним другим учеником Хогвартса, кроме, конечно же, самого Гарри Поттера. Что могло ему вспомнится? Постоянные оскорбления Малфоя? Первые призовые баллы? Или что еще постоянному проказнику и регулярному неучу, не выполнявшему задания, а частенько просто списывавшему их? А может, ему вспомнился первый поцелуй, первые объятия и девушка с соседнего факультета, которая обращала на него очень много внимания?..
Шла ночь, надвигалось неспешными шагами утро. Казалось, воспоминания у троицы друзей могли продолжаться бесконечно, если бы их не нарушил легкий шелест вытаскиваемого из ножен меча.
Гарри очнулся от грез первым, у него в руке уже мягким светом блистал меч Годрика Гриффиндора. Подросток даже не задался вопросом — а почему, собственно, меч так среагировал на появление чужака, ведь раньше с ним не было ничего такого! Затем послышались еще два звука, слившиеся в один — Гермиона и Рон достали свои мечи. Все происходило в полной тишине.
Гарри чувствовал, что меч Гриффиндора в этот раз использует часть своего легендарного магического запаса, но именно — часть, ибо неисповедимы границы его сил и неизвестно, для борьбы с какими существами он был создан.
Пришельцем оказался очень давний знакомец, которого Гарри и его друзья узнали еще летом. Темная фигура, в клубящихся миниатюрных клубах черного тумана почти незаметно подобралась к ним.
В руке его в свете луны отливал клинок из какого-то черного металла. Было странно в темноте видеть еще более темный меч. Гермиона выколдовала небольшое «солнце», которое осветило небольшое место, на котором началось очередное сражение. Описывать его бессмысленно, чтобы не тратить время. Единственное, что отличало этот бой от других — было то, что здесь скрестились клинки, выкованные очень давно.
Клинки почти по очереди взлетали и опускались обратно. Все происходило в полном молчании, лишь звон клинков раздавался необычайно далеко окрест. Но молчанию всегда приходит конец, и это молчание не минуло такого конца. Из леса шел еще один противник.
У Гарри внезапно разболелся шрам. Кто же это такой? Еще один противник, желающий сразиться?
Когда фигура в безразмерной мантии подошла ближе, Гарри наконец-то понял, кто это такой.
— Гарри Поттер, какая честь. — сказал лорд Вольдеморт.
— Что же, позвольте узнать, привело вас ко мне в этот раз? — издевательски ответил Гарри, не прекращая при этом поединка.
— Что ж, не стану скрывать — я действительно искал встречи с тобой. И не только из-за того, что ты тоже теперь проводишь ночи на улице. Я снова принес тебе небольшое послание, но в этот раз оно от того, кто гораздо сильнее и могущественнее меня. — сказал Темный Лорд.
— М-да? И что ж это за послание?
— Почему это я должен просто так взять, и сказать тебе его? — вдруг ответил Вольдеморт, лицо его, и без того костистое, стало выглядеть еще более зловещим. — Давай так — мы с тобой сразимся до первой крови. Если я смогу победить — тогда ты не получаешь послания, если же победишь ты, то ты это послание получишь. Идет?
— Похоже, у меня нет выбора. — ответил Гарри.
Дуэль с духом прекратилась, и тут же вспыхнула новая — между Гарри Поттером и Темным Лордом.
Гермиона и Рон попытались помочь, но дух затеял с ними дуэль, и теперь они тоже были вовлечены в эту битву.
— Лорд Вольдеморт. Хм… Кто же это такой, кто повелевает тобой? — спросил как бы невзначай Гарри.
— О, это очень могущественный… м-м-м… маг. Это уже отнюдь не человек. Маг, воскрешенный из прошлого. Салазар Слизерин. — ответил Вольдеморт, и от его голоса повеяло такой могильной жутью, что Гарри невольно отступил, из-за чего его чуть было не настиг меч противника.
Гарри с трудом возобновил правильные движения своего меча, и тот почти бесшумной молнией скользил вокруг своего обладателя.
— Гарри Поттер, посмотрим еще, на что ты способен. — сказал лорд Вольдеморт, и теперь о положении его меча мог сообщить только свист рассекаемого воздуха — ночью было невозможно различить, где же сейчас находится клинок противника.
Подростку пришлось напрячься на максимум — отбивать удавы приходилось с большой скоростью, и Гарри пришлось начать отступать — силы постепенно покидали его, их становилось все меньше и меньше. Но и Вольдеморт стал сдавать — меч вокруг него постепенно крутился все медленней и медленней, пока не остановился окончательно, его владелец был крайне уставшим из-за прошедшей схватки.
— Сейчас не то время и не то место, когда решится твоя судьба, да и моя тоже. — сказал лорд Вольдеморт. — Но помни — скоро мы встретимся, и тогда битва будет не на жизнь, а на смерть. И именно тогда мы решим, кто же из нас все-таки лучше владеет мечом. А пока предлагаю тебе посоревноваться в битве с один из моих лучших учеников, с ним тебе тоже будет очень непросто сражаться. А я пока покину тебя, ибо меня ждут более важные дела, чем разговоры с тобой.
И он исчез. Внезапно, точно так же, как и в замке, а к Гарри небыстро подходила другая фигура — в темном плаще и со светлыми волосами.
Это был Драко Малфой. Но как же он смог стать учеником самого лорда Вольдеморта?
— Ха, Поттер, я вижу, не совладал ты с Учителем. Что ж, тогда тебе не совладать и со мной. Не желаешь ли скрестить мечи? — с легкой издевкой спросил исключенный из Школы ученик.
Не дожидаясь ответа он снял с себя свой тяжелый плащ, и обнажил меч. Гарри чувствовал, что в этом клинке заключены воистину древние силы, которые наверняка только и хотят того, чтобы с кем-нибудь покончить. Меч, созданный не для красоты, а для того, чтобы убивать, чтобы разить, и существовать он может только напиваясь крови противников.
Но Гарри был усталый, и битва ему вряд ли далась бы легко. Поэтому он решил нападать первым — возможно, ему удастся задеть противника, и тогда эта битва будет завершена, не войдя в свою обычную силу.
И опять же Гарри приходилось перестраиваться под стиль противника — и за то, что он помешкал, Гарри получил неглубокую рану на правом плече. Теперь вертеть мечом было гораздо труднее, чем обычно. Удар за ударом, клинки звенели, сталкивались, и отлетали в стороны. Гарри видел, что Рон и Гермиона вовсю сопротивляются фигуре в тумане, и что эта самая фигура уже получила пару «ранений» — за ней тянулся по земле почти незаметный след из иссиня-черного тумана.
Гарри и Драко продолжали фехтовать, мечи уже не вращались так же быстро, как это было до этого, но они по-прежнему были полны смертоносности.
Наконец, когда Гарри получил уже пятое ранение, ему удалось задеть противника, и Драко трансгрессировал прочь с места сражения. Гарри же только устало повалился на траву. Рон и Гермиона к этому времени окончательно победили своего противника, и подошли к бывшему однокурснику. Гермиона тут же использовала все известные целительные заклинания, и вскоре Гарри был как новенький — не прошла только смертельная усталость, с какой уже пришлось смириться — никакое заклинание не поможет от нее избавиться.
Рон же в то время подошел к плащу, который оставил Драко Малфой, и внимание его привлек один из карманов, в котором явно что-то лежало.
В следующую минуту все трое учеников уже направлялись в гостиную Гриффиндора — а Гарри в руке нес заветный четвертый кристалл, который надо было присоединить к уже соединенным.
Подросток принес в пустую гостиную уже запылившееся соединение, и кристалл прикрепился в всему этому сооружению — теперь до правильной пирамиды не хватало только одного кристалла, который и оставалось найти.
— Как вы думаете, где находится этот кристалл? — задал Рон довольно риторический вопрос, ни к кому, собственно, не обращаясь.
— Скорее всего, он находится где-нибудь недалеко. — ответила Гермиона.
— С чего ты это взяла? — спросил Гарри, не отрываясь смотря на получившееся творение.
— Ну… иначе ведь никак. Сражение будет же уже в конце этого месяца, так что соответственно и в течение этих двух недель мы и должны найти оставшийся компонент. Не ездить же нам по всему миру, чтобы попытаться найти его! Иначе в сроки не уложимся. — чуть шутливо закончил Гарри.
— Это уже как посмотреть. — сказала Гермиона.
— Что ты имеешь ввиду?
— Я так думаю, что хорошо бы нам спуститься в Тайную Комнату. Что-то мне подсказывает, что именно там мы найдем ответ. — сказала Гермиона, немного пораздумав перед этим.
— Хорошо. Тогда завтра же сделаем это. — сказал Гарри.
— Ночь на носу, пора спать. — добавил Рон.
ИНТЕРЛЮДИЯ III

В Запретном Лесу

— Прекрасно, все прошло именно так, как я рассчитывал. — сказал Салазар Слизерин. Что ж, я искренне благодарю вас за то, что вам удалось сделать, и теперь вы действительно достойны того, чтобы занять место подле моего трона — ибо вы показали свою преданность моему слову.

Вдвоем они стояли перед троном самого Салазара Слизерина.

— Но я очень сожалею о том, что все-таки мы потеряли одного из наших… м-м-м… союзников. Повелитель духов был действительно очень сильным союзником, ибо именно благодаря ему мы теперь можем рассчитывать на большие рати духов в нашем войске. — продолжил Темный Лорд. — Ну а теперь я хочу сказать, что вы можете идти, я все свои мысли высказал.

И двое отошли от трона — у каждого из этих было свое дело, которое не требовало никаких отлагательств.





Глава 5. Привидения


— Здравствуйте, профессор.
— А, здравствуй, Гарри. Ты что-то хотел?
— Да, я хотел кое-что у вас спросить.
— Заходи, спрашивай.
Гарри вошел в кабинет директора, и заговорил.
— Понимаете, профессор Дамблдор, я хотел спросить у вас о моих странных снах. В последнее время мне сниться что-то очень странное. Я вижу Хогвартс изнутри, срочно иду по какому-то важному делу, как вдруг передо мной возникает лестница, на которой нет какой-то части. И мне никак не удается перебраться на противоположную сторону, хотя я знаю, что мне очень сильно туда надо. И эти сны меня мучают уже около недели. Не могли бы вы мне подсказать, значит ли это что-то, или это просто какие-то кошмары?
— Гарри, а почему ты решил, что это именно кошмары?
— Ну… Как бы вам объяснить… В общем, я чувствую, что что-то сверхъестественное убрало эту ступеньку и в любую секунду может убрать и меня следом, а мне срочно, обязательно надо оказаться выше, чтобы выполнить даденное мне поручение, и, соответственно, если это что-то уничтожит и меня, я не выполню поручение. Это просто ужасное чувство, особенно во сне. — попытался объяснить Гарри.
— Что ж, я могу сказать лишь то, что ты стоишь на грани какого-то выбора, который никак не можешь сделать. Скорее всего, это из-за того, что вы многое узнали о предстоящей вам… м-м-м… битве, и поэтому ты сейчас стоишь на распутье — стоит ли тебе ввязываться в эту битву, или нет. Ведь ты уже наверняка нашел такую информацию, что твой близкий друг погибнет в ней. Кто это будет — мне не открыто, да и вообще можно спокойно отринуть ту возможность, что это знает вообще хоть кто-нибудь. — ответил профессор Дамблдор. — Если тебя еще что-то беспокоит, то я готов ответить на все твои вопросы, у меня сегодня очень много времени.
— Профессор, меня очень беспокоит тот результат, который мы получили в конце прошлого года. Я бы хотел немного побольше узнать обо всем, что произошло в то время, в том числе и в то, на которое направлен эффект зелья. Не могли бы вы мне рассказать? — спросил Гарри, немного пораздумав. Явно, у профессора надо было спрашивать только самые важные и интересные вопросы, коих у Гарри появилось довольно не мало, особенно если учитывать еще и прошедшие летние каникулы и безумные приключения в их время…
— Ну что ж, могу сказать тебе, что лорд Вольдеморт воскресил Салазара Слизерина отнюдь не для того, чтобы стать его марионеткой. Наоборот, Вольдеморт хотел повелевать Салазаром Слизерином, ибо тот обладает поистине могущественной магией, так что, соответственно, ему было очень выгодно использовать истинного Темного лорда для того, чтобы убить тебя. Но в магической дуэли за право повеления Салазар Слизерин победил, причем буквально за несколько первых минут. Настолько мощна оказалась его магия, особенно, если учитывать, что при этом он больше не использовал никаких инструментов. — сказал профессор Дамблдор. — Ну и получилось, что лорд Вольдеморт, как наследник остался при самом Темном лорде, и теперь вот, я не сомневаюсь, они готовятся напасть на тебя.
— Но зачем?
— Ты ведь по-прежнему мешаешь лорду Вольдеморту окончательно обрести свою полную силу, а кровь твоя поможет Темному Лорду, Салазару Слизерину получить еще более большую мощь, и тогда магический мир упадет во тьму на многие десятилетия. Салазара Слизерина, увы, не могу убить даже я. Как бы ни старался весь мир магов, даже объединенной мощи всех магов не хватит на то, чтобы уничтожить Салазара Слизерина, есле он все-таки обретет эту ужасную силу. — сказал профессор Дамблдор, отворачиваясь к открытому окну.
Гарри посмотрел себе на руки. Сказать больше нечего, и Гарри никак не решался нарушить невольно получившиеся молчание. Это сделал профессор Дамблдор.
— Знаешь, ведь в Хогвартсе ищущий всегда получает помощь. Если ты достойно будешь искать помощь, то ты ее всенепременно найдешь. И не забывай — все учителя останутся на твоей стороне, что бы ни случилось.
— Хорошо профессор, но я никак не могу найти решение — у кого же можно просить помощи, у кого такого, кто прожил в Хогвартсе не одну сотню лет, ведь именно такой человек сможет оказать по-настоящему хорошую помощь. — сказал Гарри.
— А с чего ты взял, что нужен именно такой человек? — спросил в ответ профессор Дамблдор.
— Ну, надо найти такого, кто знал бы наибольшее количество всех секретов замка. Так можно было бы найти наиболее хорошее решение, так можно было бы найти что-нибудь, что помогло бы мне в предстоящей битве. — попытался ответить Гарри.
— Ну, может быть, оказалось бы это хорошим решением, но я не думаю, что тебе удастся найти такого человека. Тебе надо найти другое решение. Тебе надо найти кого-нибудь тогда, чтобы он был таким долгожителем. Ищи решение.
— Если нельзя найти человека, то тогда решение это… привидения! Правильно, профессор. — Гарри улыбнулся, радуясь своей догадке.
— Ну, это не исключено. Больше я тебе ничего не могу подсказать, это твоя битва, это твоя судьба, и тебе надо найти соответствующее решение.
— Спасибо вам, профессор. — сказал Гарри. — Если вы не возражаете, то я пойду, мне уже пора.
— Хорошо, иди.
Гарри подошел к двери, и открыл ее, как до него донесся голос профессора Дамблдора:
— У тебя скоро будут занятия. Я освобождаю тебя от них, можешь сейчас вплотную заняться интересующей тебя проблемой. Но помни — это пока тебе только на эти два урока Зельеварения.
Что ж, спешить уже некуда.
Гарри сожалел, что с самого утра отправился к профессору, ведь договаривались встретиться и отправиться в Тайную Комнату. Теперь надо найти Почти Безголового Ника.
Искать приведение, способное проходить сквозь стены, по всему огромному замку было чистейшим безумием. Но Гарри повезло — он нашел Ника почти сразу, и попросил привидение поговорить с ним несколько минут.
— Хорошо, Гарри Поттер, если это поможет загладить мою вину перед вами, тоя готов это сделать. — сказал Ник.
— Ник, скажи, ты знаешь о том, что скоро предстоит битва? — в упор спросил Гарри.
— Да, привидения знают кое-что об этой битве. И они так же знают, что не останутся в стороне. — ответил Ник.
Гарри был порядком ошарашен.
— Как это?
— Мы предлагаем наше войско, привидения желают сражаться под вашим руководством, чтобы сражаться за свободу Хогвартса. Для многих Хогвартс — это дом. Для привидения дом — это что-то типа такого места, дарующего свободу. Как только дом будет уничтожен, или захвачен могущественным волшебником, призраки могут потерять свою свободу, и оказаться в услужении у любого мало-мальски сведущего колдуна. Поэтому привидения не только не останутся в стороне, но и будут сражаться всеми силами за Хогвартс. — сказал Почти Безголовый Ник. Он выдал свою тираду, говоря без остановки, и теперь как бы виновато опустил голову вниз, рассматривая свои прозрачные ноги.
— Что ж, признаться, я такого не ожидал. А вообще я пришел к тебе за советом, за помощью. Ты ведь довольно давно в Ховгартсе, следовательно ты многое знаешь о его истории, что вряд ли можно узнать в какой-нибудь книге. Я хотел попросить тебя рассказать все, что ты знаешь про эту битву. — опять в упор спросил Гарри.
— Ну, мне действительно есть что рассказать тебе, Гарри. Не желаешь ли оказаться в более приемлемом для разговора месте. По крайней мере, место будет приемлемым для тебя. — сказал призрак.
Через несколько минут призрак привел Гарри в странное заброшенное помещение Хогвартса. Гарри раньше не только не был здесь, он не бывал и в самом направлении, куда отправилась странная пара. Иногда казалось, что Хогвартс воистину безразмерен.
— Если ты можешь немного подождать, то через несколько минут здесь окажутся несколько привидений, с которыми ты и сможешь обсудить все, что хочешь. — сказал Почти Безголовый Ник.
* * *
Обсуждение было не самым длинными и не самым приятным — под конец получасового обсуждения Гарри готов был выть от скуки и от скрипучих голосов большинства призраков. Но договорились они о том, что в момент самой сильной нужды Гарри произнесет заветное заклинание вызова, которое призовет почти все привидений Хогвартса на помощь. Даже призраки Слизерина согласились придти на помощь. Все привидения согласились использовать свое странное умение боевой магии. Доселе почти никому неведомой.
После еще нескольких минут обдумываний Гарри решил, что неплохо было бы зайти к профессору Дамблдору, чтобы обсудить с ним получившиеся решение проблемы. Но директора в кабинете не оказалось, зато на обратном пути Гарри встретил Филча.
— А, Поттер. Что это ты здесь бродишь?
— Я хотел зайти к профессору Дамблдору, но его не оказалось в кабинете. — ответил Гарри.
— У тебя сейчас, — завхоз достал какую-то бумажку, — должен быть урок Зельеварения с профессором Снейпом. Почему ты сейчас не присутствуешь на уроке?
— Я до урока разговаривал с профессором Дамблдором, и он отпустил меня с этого урока. У меня были очень важные на то причины. — ответил Гарри, стараясь сохранить хотя бы внешнее спокойствие.
— О, Поттер, у меня создается впечатление, что ты специально ходил к профессору Дамблдору, чтобы он на правах директора Школы смог отпустить тебя с урока. Ведь, если я не ошибаюсь, у тебя сегодня какая-то важная тема для повторения, да? Профессору будет крайне неприятно узнать, что один из его «лучших» учеников прогуливает занятия, да еще ходит для этого к профессору Дамблдору, чтобы отпроситься, придумав себе какое-нибудь крайне важное занятие. Как нехорошо обманывать несчастного профессора. А сейчас, Поттер, мы с тобой немного прогуляемся сначала в мой кабинет, а потом окажемся и в кабинете самого профессора Снейпа. Думаю, вам найдется о чем поговорить. — сказал Филч, и отправился в свой очередной новый кабинет — у него в этом году была практика устраивать кабинеты на каждом шагу — чтобы было удобней и быстрее разбираться со злостными нарушителями порядка, и не упускать новых.
Гарри понял, что сейчас сопротивляться бесполезно, и покорно отправился следом за Филчем.
В кабинете завхоз тут же начал рыться в куче различных бумаг, которые, как показалось Гарри, были накиданы сюда специально — слишком быстро завхоз нашел необходимый пергамент.
— Та-а-ак, значится, Поттер. Задержан — Гарри Поттер. Задержан — возле кабинета профессора Дамблдора. Пытается заверить, что профессор отпустил его с урока Зельеварения, хотя директор вряд ли мог так поступить. Возможно, что-то замышлял. — тихо бормотал себе под нос Филч, заполняя бланк.
Гарри тем временем осматривал новый кабинет завхоза, но ничего особенного здесь не было. Он увидел, что завхоз точно так же заполнил второй бланк, и подошел к сове, сидевшей рядом со столом. Он привязал пергамент к лапе совы, и сказал:
— Доставь это профессору Дамблдору, оставь письмо там, и быстро возвращайся обратно. — сова улетела.
Через пять минут она снова была здесь, и второй бланк отправился к профессору Снейпу. Что ж, похоже, сегодня действительно предстоит не самый прекрасный день — наверняка еще придется Вов сем объясняться профессору Снейпу, ну а тот, как и всегда, наложит наказание на ближайшие несколько дней.
С совой пришел и ответ от профессора Дамблдора.
Филч прочитал его, и сказал Гарри:
— Так, Поттер, пошли-ка с тобой к профессору Снейпу, он хочет тебя видеть.
Они спустились в подземелья. Из класса здесь уже никого не было, был только профессор Снейп.
— Что ж, Поттер, объясните-ка мне, почему вы сегодня не присутствовали на уроке?
— Позвольте заметить, профессор, что учебный год для нас уже закончился, и ваши уроки с повторением пройденного материала абсолютно добровольны для посещения. И я имею полное право не посещать их, а в этот раз, тем более, меня отпустил сам профессор Дамблдор, так как у меня было очень важное дело…
— Поттер, меня не интересуют подробности вашей жизни, но сегодня вы должны были присутствовать на уроке, но я вас там не наблюдал. Если же уроки добровольны, то позволь спросить, почему же тогда сегодня кроме тебя присутствовал весь класс? — спросил профессор.
— Я откуда знаю! Мало ли, может захотели к вам придти! — Гарри начал терять терпение.
— Эх, жалко Поттер, что уже закончился учебный год, а то вы бы уже точно получили бы не меньше сотни штрафных баллов, к тому же я еще имею право оставить вас на исправительные работы, что я и собираюсь сделать. Ты смеешь врать, смеешь прикрываться профессором Дамблдором, ты пытаешься использовать директора для своих личных целей, пытаешься соврать мен, что якобы директор разрешил тебе не посещать это занятие…
— Позволь, Северус, но я действительно отпустил его с твоего урока. — раздался сзади голос профессора Дамблдора.
Снейп что-то неразборчиво буркнул, должно быть, ругнулся.
— Отпусти его, он действительно имел очень важные дела, так что я решил, что ему можно не посещать твой урок.
— Профессор Дамблдор, тем не менее, позвольте вам заметить, что посещение данных уроков очень важно — идет обобщение всего пройденного материала, самые основные зелья и компоненты для них, и…
— Позволь, Северус, я итак знаю, что именно вы проходите с учениками на своих уроках. — профессор Дамблдор довольно невежливо оборвал Снейпа. — К тому же Гарри уже не является учеником Хогвартса, и может посещать занятия в зависимости от своего желания. Кстати, Гарри, уже можешь идти. Если что — присылай мне сову.
— До свидания, профессор. — ответил Гарри, и быстрым шагом направился прочь из подземелий.
ИНТЕРЛЮДИЯ IV

Из дневников Гарри Поттера

Меня последнее время очень интересует вопрос — почему же в этом году класс закончился настолько рано. Насколько мне известно, даже прошлый год не закончился настолько рано. Прошлогодние семикурсники учились почти до конца мая, а в этот раз все закончилось довольно рано.

Вообще мне очень интересно, почему же начнется эта битва. И если она начнется, кого именно из моих друзей убьют в ней.

Я готов драться с Вольдемортом, даже с самим Салазаром Слизерином, лишь бы никто из друзей не умер.



Глава 6. Предметная магия


.
Прошел день после того, как Гарри побывал в кабинете профессора Снейпа. Дамблдор еще остался зачем-то у Снейпа в кабинете, и они еще долго разбирались по поводу отсутствия Гарри на уроке.
А сам подросток в очередной раз сидел в библиотеке, и читал крайне интересную книгу про магию довольно давнего времени.

«РАЗДЕЛ I

ПРЕДМЕТНАЯ МАГИЯ ЭЛЕМЕНТОВ

В каком-то роде использование волшебной палочки тоже является предметной магией, но это особое ее направление — соединяются действие магического предмета и действие слов, заклинаний. Иногда для более точного действия заклятий и палочки иногда, в особо могущественных заклинаниях, используются зелья и амулеты. Но сама по себе предметная магия заключается только в использовании различных порошков, сухих зелий, артефактов, амулетов и т. д. Так же используются различные знаки, чтобы магия была правильно направлена, имела хоть какой-то эффект, и вообще произошла. Этими знаками являются в основном различные звезды, пяти-, шести-, семи-, и прочее, конечные. Основное действие знаков — более крепкие связи между компонентами, которые позволяют волшебству обретать жизненную силу и различную мощь. Далее приведены некоторые самые важные и главные сочетания знаков и компонентов:

1. Пятиконечная звезда со знаками основных элементов: Воздух, Вода, Земля, Огонь и Растение. Все компоненты должны располагаться в определенной последовательности. Если учитывать, что вверх смотрит только одна вершина, вниз — две, и по одной в каждую сторону, следовательно получается следующее: Сверху находится Растение, внизу слева — Вода, внизу справа — Земля, сверху слева — Огонь, а сверху справа — Воздух. Взаимодействие компонентов получается примерно следующее: Растение происходит из взаимодействия Земли и Воды. Земля не поддается Огню, Огонь не может существовать без воздуха, Воздух есть в воде. Так, на примере Воздуха можно убедиться, что даже Огонь и Вода могут вступить в союз, несмотря на то, что только через посредника. Элементарное взаимодействие совокупности этих элементов дает довольно большое количество не очень тонкой, больше грубой магии, но несмотря ни на что, этот символ — один из самых могущественных.

2. Взаимодействие большего количества главных компонентов. Комбинация пяти элементов, Воды, Воздуха, Земли и Огня, — осталась старой, но теперь добавились еще два элемента — Лунный свет и Кристалл. Взаимодействие компонентов такое — Кристалл прозрачен, как Вода и Воздух, а Лунный свет светит, дает свет, как огонь, и не просвечивает только землю. Сосредоточием Лунного света является либо лунный камень, либо камень обыкновенный, но пролежавший на лунном свету во время полнолуния несколько часов, потому что только тогда в нем окажется некоторая сила Лунного света. Этот знак — семиконечная звезда — это очень могущественный символ, который основывается на взаимодействии пяти первичных компонентов и двух вторичных. Сила, получаемая с помощью этого знака, довольно тонкая, но все же здесь присутствует некоторая часть грубой силы, следовательно для высшей магии, магии, использующейся для очень сложных созидательных и разрушительных заклинаний, не очень подходит.

3. Следующим построением является еще один очень могущественный символ, пожалуй, самый могущественный из приведенных сил, но отнюдь не самый мощный в магии. Этот символ основан на взаимодействии пяти первичных элементов, двух вторичных и двух троичных. Этот символ — действительно очень страшное оружие для того, кто желает использовать тончайшую магию соединения элементов для своих собственных целей. Но дело в том, что для того, чтобы это все работало, необходимо очень большое количество энергии, маг отдаст довольно много силы, но получит ее количество, во много десятков раз увеличенное. Данный символ — самый древний, потому что именно он использовался Салазаром Слизерином, чтобы получить достаточное количество энергии, чтобы запрятать Тайную Комнату так, чтобы ее никак не могли найти. Многие маги, которые попытались использовать этот символ, умирали прежде, чем им удавалось положить последний компонент на его местоположение, настолько сильна оказалась мощь еще незаконченного знака. В наше время этот знак используется только для одного-единственного заклинания — заклинания повеления времени. Точнее, этот знак используется только для того, чтобы собирать энергию. От перемещающегося мага требуется очень большое количество энергии, а при помощи этого знака маг почти без потерь в магической энергии может переместиться во времени. Последний раз этот символ использовался в 1956 году, точное время и цель перемещения неизвестно, но известно только то, что маг, использовавший этот знак, уже не вернулся в наше время.

Сочетание всех компонентов примерно такое:

Растение — это есть сочетание Земли и Воды. Дерево — это сочетание Воды и Воздуха. Песок — это Земля, размолотый Кристалл. Лунный свет — светит, как Огонь, просвечивает Кристалл. Воздух — часть Огня и Дерева. Без воды невозможно существование Растения и Дерева. Земля — это песок, и без нее невозможно существование растения, и т. д.



РАЗДЕЛ II

ПРЕДМЕТНАЯ МАГИЯ КРОВИ

Заранее предупреждаем — самая могущественная магия содержится далеко не в крови дракона, как считают многие маги, а именно в крови единорога. На втором месте — маги, а уже только на третьем — кровь драконов.

Магия Крови — действительно самый могущественный раздел предметной магии. Почему он является вообще разделом предметной магии? Быть может потому, что здесь может использоваться не только сама кровь, а так же предметы, содержащие на себе уже засохшую кровь. Но чем меньше крови присутствует на символе — тем меньше силы она содержит, как, впрочем, и сам символ.

Единственные безопасные могущественные знаки, которые мы и приведем в книге — это четырехконечная и восьмиконечная звезды, символы, которые довольно распространены в магическом мире, символы, позволяющие получить очень могущественную силу.

Далее мы приведем самые могущественные знаки, использующиеся в магии крови, их только два, но они действительно имеют очень большую силу, силу, настолько могущественную, что могут сравниться только с девятиконечной звездой, использующей силу элементов.

1. Не самый могущественный знак, но тоже имеющий очень большую силу. Все линии между этими компонентами проводятся кровью творившего заклинание, несмотря на то, что в прошлом случае, в предметной магии элементов можно проводить любым средством, лишь бы была видна проведенная линия. В отличие от знаков, связанных с элементами, в этих знаках нет никаких особых соотношений, связей, соединяющих силы, нет ничего типа «растение получается в результате взаимодействия воды и растения», здесь только сила крови, соединенная линиями, проведенными кровью творящего. Сила Крови в данном знаке не проявляет себя в полную силу — на самом деле эти знаки используются только в том случае, когда уже есть другой знак — это что-то вроде источника дополнительной силы.

2. Этот символ используется исключительно для того, чтобы помогать другому знаку, если можно так выразиться. Этот символ только дает энергию, и дает ее только какому-то другому знаку. Причем это может быть только один основной знак, да и таких знаков, как этот, может быть только один, иначе количество призванной энергии просто разрушит саму сущность творящего заклинание. В этом знаке очень много энергии — ведь здесь используются очень серьезные образца крови — и если ее использовать неправильно, то здесь тем более ничего не получится, да и сам творящий может умереть.

Последний раз, согласно истории, этот знак использовался очень давно — ведь не так-то просто собрать все эти компоненты, ведь давность каждого из них должна быть не больше года, иначе количество энергии будет слишком маленьким, и перегруженные остальные элементы испепелят творящего своей силой.



ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Знаки могут использоваться в совокупности и поодиночке. И эта энергия, которая собирается в результате, очень могущественна. Она может быть и могущественной, а может быть и абсолютно тонкой, несильной, но действительно действенной. Мы не рекомендуем вам использовать хоть какой-то предоставленный здесь знак — потому что если вы не имеете опыта Высшей магии, в случае неудачи вы уже не сможете себя спасти. Очень могущественную силу можно собрать с помощью знаков, но если хоть немного перебрать ее, или недобрать, то результат может быть довольно плачевен.»


Гарри взял заранее принесенный пергамент, и перерисовал все символы с соответствующими обозначениями. Что ж, возможно, это пригодиться в будущем, хотя Гарри и не знал, зачем, если вообще пригодится. Что-то говорило подростку, что будет нелишним переписать эти знаки, как и некоторые соответствующие примечания.
Подросток положил книгу обратно на полку, и отправился туда, куда давно уже было пора идти — друзья заждались, а они собрались спускаться в Тайную Комнату, чтобы узнать кое-что. Ведь не зря уже довольно давно об этом ему говорили. Не исключено, что там будет найдено что-нибудь действительно интересное.
Гарри подошел ко входу в гостиную Гриффиндора, ведь друзья должны ждать его именно там. Именно так они договорились, когда утром Гарри отправился в библиотеку, немного отдохнуть.
ИНТЕРЛЮДИЯ V

В Запретном Лесу

— Мастер, что вы теперь собираетесь делать?

— Ну, насколько я понимаю, вы уже набрали необходимую армию?

— Да, мастер.

— Что ж, тогда надо только подобрать момент, чтобы атаковать Хогвартс.

— Так же, хозяин, позвольте сказать.

— Позволяю, наследник.

— По данным, которые я самолично добыл, сам Гарри Поттер тоже не теряет времени даром — он собирает армию, которая будет противостоять нам.

— Она большая.

— Нет.

— Тогда нам нечего бояться.

— Да, мастер.





Глава 7. Тайная комната


Рон и Гермиона действительно ожидали его в гостиной комнате.
— Что же ты так долго? — спросил Рон.
— Кое-что интересное для себя нашел. — просто ответил Гарри.
— Ну что же, мы пойдем? — спросила Гермиона, тоже подходя к Гарри.
— Да, пошли. Я вот только положу кое-что в спальню, а потом уже пойдем, нам действительно уже пора. — ответил Гарри, и направился в спальню. Там он положил переписанные данные в тумбочку у кровати, и спустился обратно.
Они пошли по Хогвартсу. Здесь было необычайно пусто, почти не встречались ученики седьмого курса, точнее уже закончившие Школу ученики, большинство из них уже улетели сами по домам. Из Гриффиндора, Рейвейнкло и Хаффлпаффа остались только члены Общества Защиты, из Слизерина не осталось никого, вчера уже профессор Дамблдор выступил с заявлением, что все ученики могут разлетаться по домам, и сегодня утром многих профессора провожали на поле для квиддича.
Они продолжали идти дальше и дальше, и вскоре оказались у входа в Тайную Комнату. Привидения из женского туалета почему-то не было на месте обитания, но это не остановило троицу, и они, не тратя лишнего времени, подошли к самому входу. Гари Подошел к памятной раковине, опустился на колени, нащупал змейку, и прошипел что-то. Проход в Тайную комнату теперь стал открываться. Когда он был полностью открыт, Гарри спрыгнул вниз первым, а за ним последовали Рон и Гермиона.
В самой Тайной Комнате все было по-старому — скелеты мышей и крыс на полу, да кожа василиска видна вдалеке. Гермиона с омерзением посмотрела на скелеты, каждый раз морщилась, когда чьи-то кости ломались с неприятным хрустом под ее ногами, но потом привыкла, и почти не обращала на это внимания. Подростки продолжали идти вперед.
Постепенно они дошли до того зала, где Гарри пять лет назад победил василиска, существо, охранявшее Тайную Комнату Салазара Слизерина. Что же этот василиск охранял?..
Трое друзей дошли до конца зала, и тут Гарри заметил небольшую дверку, которую нее заметил в прошлый раз. Хотя вряд ли можно на что-то обращать внимание, когда на тебя охотится василиск, который запросто может убить, одно лишь неверное движение, лишний взгляд…
— Кажется, это именно то, что нам нужно. — сказал Гарри. Они подошли к двери, и она оказалась открытой. Почти незаметная, деревянная ссохшаяся, но тем не менее все еще без скрипа открывающаяся, и крепкая, настолько крепкая, что пробыла здесь тысячу лет, и даже не рассыпалась на пылинки за все это время.
Внутри был небольшой каменный постамент, на котором лежал пятый кристалл, последний, та вещь, которая в соединении с остальными должна, видимо, открыть ту огромную дверь, которая была на всю противоположную стенку этой небольшой комнаты. Огромная железная дверь, не отражающая свет от Люмоса, только освещенная. Красивая, вычурная, но очень, на взгляд, тяжелая и крепкая. Куда более крепкая, чем дверка, преграждающая вход сюда. Единственной частью, которая действительно выделялась в этой двери было отверстие. Туда как раз могла поместиться пирамида, которая должна была бы получиться при соединении уже соединенных частей с пятым кристаллом. Гарри чувствовал на взгляд, что это все совместится, осталось только каким-либо образом доставить ту часть, что лежит в тумбочке у кровати Гарри.
— Я сейчас схожу в гостиную Гриффиндора, и принесу остальную часть этого ключа. Побудьте пока здесь, хорошо? — спросил Гарри.
— Да. — ответили разом Рон и Гермиона. И Гарри отправился вверх по лестнице, которая брала начало именно из этой комнаты.
Подросток оказался в подземельях, и увидел впереди чуть заметную завесу. Гари прошел через нее и теперь понял, почему никто не мог попасть в Тайную Комнату из подземелий Снейпа — с другой стороны эта мерцающая завеса была обыкновенной стенкой, твердой, и ничего не пропускающей. Мощную магию использовал Сазалар Слизерин, чтобы как следует спрятать свою Тайную Комнату от лишних посетителей.
Через несколько минут бесплотных поисков Гарри наконец-то нашел правильный путь, и через десяток минут он уже был в гостиной комнате Гриффиндора. Но быстро уйти отсюда ему не дали — в спальне, куда Гарри направился, его уже ждал, и видимо немалое время, домовой эльф Добби.
— Здравствуй, Добби. — поприветствовал домовика Гарри.
— О, здравствуйте, Гарри Поттер! — восторженно ответил Гарри.
— Ты что-нибудь хотел, или зашел просто так? — Гарри заранее знал ответ — домовик, по крайней мере этот, никогда не заходит просто так, вечно пытается выслужить свое освобождение от семьи Малфоев.
— Я хотел поговорить с вами о кое-чем, очень важном и для вас, и для нас, для всех домашних эльфов Хогвартса. — начал Добби, но подросток довольно невежливо оборвал его:
— Ты меня конечно уж извини, но я сейчас должен срочно уходить — меня ждут друзья в… в общем, меня друзья ждут. Обещай, что ты расскажешь сейчас мне все по быстрому, а потом, если у меня возникнут какие-то вопросы, то я просто зайду на кухню эльфов, и тогда ты мне все объяснишь, хорошо?
— Хорошо, Гарри Поттер, сэр.
— Приступай.
— В общем, насколько вам уже известно, скоро, уже совсем скоро, на Хогвартс накатит волной война, самая большая магическая война, самая жестокая, и цель этой борьбы, по крайней мере, цель защитников замка, отстоять независимость Хогвартса. Домовые эльфы знают о вашем союзе с привидениями, и мне так же хотелось бы, чтобы вы, сэр Гарри Поттер, приняли бы домовых эльфов под свое начало, домовые эльфы хотят вместе с вами отстаивать независимость и свободу Хогвартса. — сказал домовой эльф. Добби явно очень долго готовился к этой речи.
— Хорошо, Добби, я сразу даю положительный ответ, потому что я рад любой помощи, которую мне могут предложить. Важно одно — чтобы всех, кого я соберу, хватило бы для того, чтобы отстоять Хогвартс от неприятеля. — Гарри ответил, и забрал незаконченную пирамиду из тумбочки у своей кровати. — ты хочешь сказать еще что-нибудь?
— Да, сэр Гарри Поттер.
— Слушаю тебя.
— Я чувствую, что ваши друзья сейчас в большой опасности. — сказал домовой эльф, и исчез прочь из комнаты Гарри.
Подросток побежал обратно в Тайную Комнату с самой большой скоростью, на которую только был способен.
Но он не успел. В том помещении, где он оставил друзей, не было никого. Раздался в тишине Комнаты только легкий шелест меча, вытаскиваемого из ножен.
Гарри успел вовремя увернуться от смертельного удара, и лорд Вольдеморт не смог его поразить.
— Как низко пал великий лорд Вольдеморт. — с издевкой сказал Гарри. — Он уже готов сделать все что угодно — даже напасть со спины на невооруженного человека, который даже не знает о присутствии противника, готового убить даже без соответствующего вызова!
— С тобой, Поттер, можно обращаться только так. Не заслужил ты еще, чтобы я с тобой по-другому обращался. НУ, а если хочешь получить вызов, то я могу тебе его дать, только предварительно подумай — действительно ли ты хочешь сражаться со мной? — спросил лорд Вольдеморт.
Гарри огляделся, и не увидел своих друзей. Он вообще не чувствовал их присутствия здесь. Вольдеморт, как видно, заметил, что именно беспокоит Гарри, и ухмыльнулся.
— Где они? — спокойным голосом спросил Гарри.
— А тебе-то это зачем? — вопрос явно был такой, чтобы Гарри замялся, отвечая на него. Однако подросток без запинок ответил своему противнику:
— Они мои друзья.
— Ах ты друзей хочешь спасти! — театрально поразился Вольдеморт. — Ну что ж, бросай мне вызов, бьемся до первой крови. Кто победит — условия того проигравший и выполняет. Победишь ты — узнаешь, где твои друзья. Не победишь — не узнаешь. Тебе все понятно, Поттер?
— Да. — ответил Гарри. — Ассио, меч Годрика Гриффиндора.
Через минуту у Гарри в руке уже был меч, и он был готов противостоять противнику, и ценой этого сражения была далеко не жизнь Гарри — ценой этого сражения были жизни Рона и Гермионы.
Меч со свистом рассекал воздух вокруг лорда Вольдеморта, Гарри же просто стоял на месте, готовясь в любой момент отразить нападение. И оно не заставило себя ждать — внезапно защитное движение лорда Вольдеморта перешло в атакующее, и Гарри пришлось отразить первый удар. Однако второй не последовал, точнее, последовал, но не сразу. Сначала меч Вольдеморта вернулся обратно, прокрутил несколько защитных движений, и только после этого снова ринулся в атаку. На этот раз нападение было немногим длиннее, но гораздо смертоноснее. Удары сыпались с большей силой и скоростью, но Гарри и в этот раз удалось отразить все попытки его убийства.
Но так долго ждать нельзя, и Гарри сам перешел в наступление, но оно долго не продолжилось — прожило всего лишь несколько секунд — Гарри успел только три раза ударить мечом противника, после чего снова пришлось уйти в оборону — противник не стал мириться с такой наглостью, и ответная атака не заставила себя ждать. В этот раз она была еще более смертоносная, и Гарри чуть было не проиграл — он успел остановить меч противника за несколько мгновений до того, как тот врезался бы в бедро подростка.
Мечи слетались и разлетались в стороны со звоном, который эхом раздавался под потолком Тайной Комнаты, а противники продолжали сражаться. И ни один из них не уступал другому в силе и ловкости.
Гарри старался пока только отражать удары, чтобы найти слабое место в обороне противника. Но это никак не удавалось сделать. Противники продолжали сражаться, но без особого успеха.
Гарри постепенно стал отступать — руки наливались свинцом, их уже почти невозможно было поднять для того, чтобы продолжить сражение, однако пока еще подростку удавалось отбивать направленные в него убийственные удары вражеского меча, меча, уже убившего немало человек.
Подростку удалось отбить еще несколько ударов, прежде чем и нападение лорда Вольдеморта прекратило свой смертельный танец — оно внезапно стало вялым, и Гарри стало гораздо проще отбивать все удары. Но даже в такой схватке вряд ли уставший бывший ученик Хогвартса смог бы продержаться долго.
Удар за ударом, удар за ударом, но никак не удавалось переместить преимущество на свою сторону. Гарри уже готов был просто упасть на месте, хотя понимал, что если даже он узнает, где Рон и Гермиона, ему придется сразиться еще с несколькими Пожирателями Смерти, чтобы добраться до своих друзей.
Однако у Гарри внезапно возникла очень интересная идея — можно сделать вид слабого места в обороне, тогда противник сделает удар совсем не туда, куда надо, а в это время подросток пригнется, и сможет нанести удар по противнику, чтобы у того появилась первая кровь. В результате сразу за этим последует победа и возможность узнать, где именно друзья. Почему-то о том, что противник может предать, и не открыть тайну, Гарри не думал.
Именно так подросток и сделал — и после этого лорд Вольдеморт опустил меч, и устало вздохнул.
— Что ж, Гарри Поттер, теперь я вижу, что ты достоин получить ответ на свой вопрос — твои друзья находятся в Запретном Лесу, и именно там ты сможешь их найти. Но помни, что дорогу тебе запросто могут преградить. — сказал противник, и внезапно исчез из Тайной Комнаты.
Гарри устало опустился на землю, но оставался в таком положении недолго — пока его взгляд не обнаружил тот самый последний пятый кристалл, который был так необходим для того, чтобы открыть наконец двери, которые закрывали проход к истинному сокровищу Тайной Комнаты.
Подросток достал из кармана незаконченную часть пирамиды, и поднес ее к последней части — а дальше произошло уже знакомое — все части соединились в пирамиду, а получившаяся фигура превратилась в небольшой кристалл, немногим больше того, из каких состоял, и окрасился в собственный цвет — ярко-красный внутри и бледно-бордовый у концов. При том он получил небольшую прозрачность.
Гарри подошел к отверстию в дверях, и заметил, что размеры разные — отверстие было куда больше получившегося кристалла. Но подросток действовал по наитию, и просто засунул получившуюся пирамидку в конец отверстия. Пирамидка цвета не поменяла, а через несколько секунд упала в ладонь Гарри, и стала гораздо теплее.
Створки гигантской двери начали открываться. Гарри невольно отошел от них. И вдруг из-за двери послышался голос, который обращался к подростку.
— Великой лорд Гарри Поттер, вы освободили нас от многовекового заключения, и теперь мы обязаны вам служить. Но мы можем показать свое обличие только два раза — после чего вы уже не сможете повелевать нами. Таков закон Кристалла. Вы можете вызвать нас только два раза — и каждый раз мы будем появляться в различных обличиях. Вы признаете свои права и правила Кристалла?
— Да. — Гарри невольно еще дальше отошел от створок, за которыми клубилась Тьма, настолько древняя и могучая, что она явно одной только мыслью могла стереть в порошок весь Хогвартс с его обитателями.
— Тогда мы поступаем к вам на службу — мы, Детища Салазара Слизерина Всезаточателя. Именно он заточил на сюда, и теперь этому Великомудрому волшебнику мы будем мстить, когда бы это не произошло. Детища не ведают смерти — они бессмертны, время не властно над нами, мы можем уметь только от специального заклинания, разработанного именно Слизерином Жесточайшим.
— Но я думаю, что с тех пор все изменилось, и поэтому еще могут найтись заклинания, имеющие над вами власть.
— Ну, это мы еще посмотрим. Итак, мы готовы придти к вам на помощь в любую секунду, но только два раза в вашей жизни. Кристалл в ваших руках имеет право только два раза вызвать нас из небытия.
Створки внезапно захлопнулись, воздушная волна из-за этого движения сбила Гарри с ног.
Ну, а теперь пора уже освобождать друзей из Запретного Леса. Гарри не стал заходить в гостиную комнату Гриффиндора, а сразу направился в Лес. Он вышел тем же путем, и в этот раз куда более быстро сориентировался в подземельях Снейпа. Вскоре он уже видел Запретный Лес, и неторопливо, но и не задерживаясь, направился туда. Он чувствовал, что впереди ему предстоит встретить еще более, чем одного Пожирателя, и все они наверняка будут вооруженными.
Первый противник попался подростку пока тот еще не отошел от границы леса и на сотню шагов. Это оказался какой-то молодой Пожиратель Смерти, однако в ночи, которая уже успела наступить, противник ничего не успел заметить. Поэтому первая же его атака оказалась последней — меч Годрика Гриффиндора пронзил бедро бедняги, и теперь уже он не загораживал путь. Гарри решил, что недостойно мечу одного из основателей Хогвартса пачкаться сегодня в крови каких-то несчастных марионеток истинного Темного Лорда, и спрятал его в ножны, уже висевшие на поясе подростка. Взамен этого он взял меч, с которым против него выступил Пожиратель Смерти.
После этого Гарри продолжил идти вперед. Противников пока не было, зато Гарри не знал, куда же направиться. Однако вскоре те же противники показали, что подросток избрал правильный путь — Гарри случайно подслушал разговор двух Пожирателей:
— Лорд Слизерин сказал, что Гарри Поттер постепенно продвигается сюда. И он приказал, чтобы Пожиратели шли сюда — иначе, если он продолжит так же идти, то он окажется у самого лорда, и у заключенных друзей этого самого Поттера.
— А зачем вообще Поттера ведут сюда, в Запретный Лес?
— Его хотят попытаться убить здесь. Благодаря каким-то зверским опытам лорда Слизерина, Пожирателей Смерти сейчас гораздо больше, чем раньше. Так что вряд ли Поттеру и в этот раз удастся уйти отсюда невредимым.
— Ну уж мы приложим к этому максимальные усилия!
Гарри решил, что уже пора нападать на противников — друзей тоже могли подвергнуть пыткам, а это уже было слишком!
Подросток из тьмы лесов появился внезапно, сразу оказавшись у двух Пожирателей, лица которых были освещены летающим сверху небольшим шаром, который светился мягким ровным голубым светом.
— Эй, стой! — крикнул было один из Пожирателей, однако далее последовала только череда сдавленных хрипов — Гарри метко ударил эфесом меча в горло противника. Все обошлось без крови, но только с первым Пожирателем, со вторым последовала нешуточная битва — Гарри как раз успел прихватить второй меч у пораженного. Подросток рассудил, что против более-менее серьезной атаки ему не выдержать с одним мечом, особенно после поединка с Вольдемортом, поэтому с двумя мечами отстоять свою жизнь, как и жизнь друзей, должно быть легче.
Именно так оно и оказалось, потому что Пожиратель Смерти, напарник уже убитого, оказался довольно серьезной угрозой — он немногим уступал самому Вольдеморту, хотя и не был столь вынослив — его быстрая и сильная атака довольно быстро прекратилась, а сам нападавший теперь вовсю старался восстановить дыхание, уйдя в сплошную оборону.
Звон был быстрым. Но и закончился тоже быстро — Гарри подсек ногу противника, и решил, что с него уже хватит — пора продвигаться вперед. Поверженный без малейшего звука упал на траву, да там и остался.
Далее последовало еще две некрупных стачки с противниками, но впереди, как чувствовал Гарри, его ждала гораздо более серьезная схватка.
Подросток поудобнее перехватил оба меча, уже до эфесов покрытых кровью противников, и направился вперед. Впереди уже мерцал свет — он, должно быть, освещал большой лагерь противников. Гарри чувствовал, что здесь он явно не обойдется без ранений, да и рукава хогвартсской мантии наверняка покроются чужой кровью, но отступать уже было поздно.
Он упрямо пошел вперед, и вскоре действительно вышел на сборище Пожирателей Смерти, и морально приготовился к тому, что ему сейчас предстоит сделать.
— Вот он!! Вот Гарри Поттер!! Смерть ему!! — завопили со всех сторон, однако первый же смельчак, который рискнул попробовать Гарри Поттера на умение сражаться, лишился руки, в которой держал меч. Темно-зеленая трава, какой она виднелась в неярком освещении, обагрилась кровью, и теперь казалась черной.
Гарри поднял оба меча, и приготовился к огромной схватке, которая не заставила себя ждать. Однако же в первые мгновения, когда поверженными оказались только два врага, Гарри получил ощутимое ранение, и правая нога, чуть повыше колена, теперь очень сильно болела. По коже потекло что-то теплое. Но в запале битвы Гарри перестал чувствовать боль, и спокойно наступал на раненую ногу, не замечая при этом, что кровь льется из раны толчками. Наверняка, была перебита серьезная вена, но Гарри просто ничего не чувствовал.
Постепенно количество раненых противников возросло, и от войска, которое напало на Гарри, уже ничего не осталось. Только сейчас Гарри заметил, что в голове все как-то очень легко, а правая нога абсолютно утратила какую-либо чувствительность.
Но тут же он увидел, что здесь же разбита небольшая палатка. Эта не была волшебной, в отличие от многих, а была простой, и внутри не были Рон и Гермиона, связанные, но пока еще живые. Гарри развязал их, и только сейчас друзья заметили спасителя — они были в каком-то полузабытье.
— Гарри! Как ты здесь оказался? — спросил первым делом Рон, однако любые радости встречи прервала Гермиона.
— О боже, Гарри, да ты ранен!
— Да ничего, просто царапина. — Гарри сам понимал, что это далеко не так.
— Нет, это не просто царапина. У тебя очень, очень серьезное ранение. Ты потерял очень много крови. — Гермиона зажгла свет посильнее, и внимательно осмотрела рану. — Я сейчас наложу несколько заклинаний, постарайся не шевелиться.
Девушка сделала все, что захотела, а потом Гарри отдал полученные еще в начале клинки друзьям, сам достал меч Годрика Гриффиндора, пора уже было уходить отсюда. Закончилось уже приключение, начатое еще в Тайной Комнате.

Глава 8. Загадки времени


На следующий день после этого незабываемого приключения Гарри очень долго не мог проснуться — Гермиона мгновенно объяснила это потерей большого количества крови.
Однако когда Гарри все-таки удалось подняться, и спуститься гостиную Гриффиндора, его ждала Гермиона с очень умным видом и несколькими свитками пергамента в руках.
— А, Гарри, вот наконец и ты. — сказала девушка. — Я тебя тут уже не первый час жду.
— Извини. — виновато ответил Гарри.
— Ничего, ты же потерял много крови. — иногда Гермиона опять превращалась в ту невыносимую всезнайку, каковой была пару лет назад. — Я тут принесла перевод книги. Помнишь, ты мне книгу недавно дал, которую нашел с амулетом. Короче, я тут все это дело законспектировала и перевела. Но на мой взгляд, тут нет ничего интересного.
* * *
День заменялся днем, а Гарри все читал и читал перевод Гермионы, и вдруг он решил испытать все, что сделал о прочитал до этого, на практике.
Подросток взял небольшой рюкзак, засунул туда десять колбочек с кровью, колбы с ингредиентами для знаков, ритуальный небольшой ножичек, кусочек мела, и отправился в заброшенную часть Хогвартса.
Он хотел испытать то, что вычитал за время, прошедшее после Рождества, да и до него — Гарри хотел заглянуть в будущее и узнать, что именно случится там, и кто из его друзей погибнет. Так что Гарри хотел получить шанс спасти того, кого убьют в предстоящей битве.
Ведь в переводе Гермионы говорится как раз о том, что можно расспросить о таком случае, и всегда, несмотря ни на какие обстоятельства, можно получить правдивый и правильный ответ на этот вопрос.
Подросток положил в рюкзак и несколько колб с зельем — домовые эльфы специально для него приготовили это зелье Времени, и теперь Гарри хотел проверить его эффективность. Затем в рюкзак отправились пергаменты, волшебная палочка и еще несколько полезных штучек, которые могли оказаться полезными.
Благо, что в Хогвартсе всегда хватало просторных заброшенных помещений, и именно на такое и набрел Гарри. Здесь было достаточно места, чтобы расположить знак подпитки энергией для перемещения во времени и чтобы нарисовать несколько дополнительных знаков, чтобы все обошлось лучше. Подросток решил, что если здесь появится еще несколько знаков, то хуже от этого уже не будет — если что-то пойдет не так, то Хогвартс не спасти и из-за одного знака.
ИНТЕРЛЮДИЯ VI

Министерство Магии

— Министр!

— Прошу вас сначала привести себя в порядок, а уже потом и объяснить мне, что именно случилось. Выйдите, пожалуйста, за дверь, и войдите, когда восстановите дыхание после долгого бега.

— Но Министр, это слишком важно, чтобы тратить время зря!

— Ладно, говорите…

— Из врат в Мир Духов выходит армия этих самых духов. Они направляются к выходу из Министерства. Никакие уговоры или угрозы на них не действуют — они продолжают идти вперед как ни в чем не бывало, как будто они и вовсе не видят нас.

— Сделайте же что-нибудь!

— Боюсь, мы уже бессильны.

— Разрешите доложить, Министр!

— А, и вы туда же. И какие у вас новости?

— Духи, как они нам сказали, направляются в Хогвартсу, чтобы помочь Темному Лорду, Салазару Слизерину, произвести атаку на Школу!

— Немедленно предупредите профессора Дамблдора.

— Еще они сказали, что вся эта неразбериха началась из-за известной вам троицы людей, которые недавно добрались до лагеря Темного Лорда, и устроили там нападение.

— Ничего не посылайте профессору, я лично с ним переговорю!

— Да, Министр.


ИНТЕРЛЮДИЯ VII

В Запретном Лесу

— Мой лорд…

— Слушаю тебя, наследник.

— С вашего позволения хотел бы сказать вам, что армия Духов уже вышла их Министерства Магии, и направляется сюда. Так же уже восстановлены все потери, которые принес нам Гарри Поттер и его друзья.

— Хорошо, ты прекрасно поработал.

— Спасибо, мастер.

— Сейчас готовь армию к выходу — вскоре мы уже пойдем на Хогвартс войной, достаточно уже ждать.

— С вашего позволения я хотел бы кое-что сказать…

— Говори.

— Гарри Поттер собирается переместиться во времени, чтобы что-то узнать. Что — мне неведомо.

— Что ж, я постараюсь сделать так, чтобы ему этого не удалось.

Прискакал гонец.

— Мой лорд. — он тут же оказался на коленях перед Салазаром Слизерином.

— Встань, и все расскажи.

— Сэр, нас атакуют тролли!

— Черт, не удастся Поттеру перекрыть путь, мне придется срочно отправится туда, если все будет нормально, то тролли тоже присоединятся к нам в этой битве…


* * *
Когда наконец все было готово, Гарри проколол ножичком себе указательный палец — ведь линии требовалось проводить именно своей кровью. Когда все наконец закончилось, Гарри произнес заклинание, и кровь перестала идти.
Затем пришло время зелью и заклинанию. Которое позволяет перемещаться в будущее, но только духом — не телесно. Сделать это поможет специальный талисман — Гарри вычитал о нем в переводе Гермионы.
Гарри достал талисман, произнес заклинание, и внутри холодного на первый взгляд камня затеплился огонек.
Затем подросток достал первую пробирку с зельем, которое позволит переместиться во времени. Гарри откупорил бутылочку, и произнес заклинание:
— Аниссимо Куребах Манн Миниссимо.
Сначала показалось, что вокруг начался кровавый фейерверк — так отреагировали знаки на перемещение по времени — изо всех сторон хлынула какая-то красная жидкость. Но Гарри чувствовал, что это не его кровь.
Однако дальше все пошло не так, как должно было — сначала вокруг появилась темнота, а потом Гарри очнулся на полу с ртом, полным соленой крови. Он выплюнул кровь, и закашлялся. Что-то пошло не так, ни одного знака не было, на все остальное было здесь. Гарри посмотрел в окно и увидел все точно таким же, каким оно было до перехода. Значит, он по-прежнему в настоящем времени.
Гарри решил, что насчет этого неплохо было бы поговорить с самим профессором Дамблдором — быть может, он знает ответ на вопрос, который терзал Гарри. Что же все-таки произошло такое, что подростку не удалось использовать заклинание и зелье. Что же помешало узнать, кто именно из друзей погибнет в предстоящей битве.
Именно так подросток и поступил — он направился к кабинету профессора.
— Профессор Дамблдор, можно к вам? — спросил Гарри, постучавшись в дверь профессора.
— А, Гарри, я как раз хотел тебя найти. Заходи. — ответил директор.
— Я хотел бы кое о чем вас спросить… — начал было Гарри, но профессор его оборвал:
— Позволь, сначала я хотел бы тебя кое о чем спросить. Итак, по какому такому разрешению ты использовал столь могущественную предметную магию в пределах Хогвартса? Ведь в правилах Хогвартса есть точное описание того, что нельзя использовать в Школе предметную магию. Но только из-за того, что ты уже не являешься учеником, наказание на тебя никакое возложено не будет. Впредь помни — никак нельзя использовать здесь такую могущественную магию, потому что достаточно только одного более-менее могущественного знака, чтобы Хогвартс был стерт с лица земли, и тогда мир магов потерпит очень большую потерю. И из-за твоего неосторожного использования знаков удивительно, что этот древний замок еще выдержал. — Гарри видел, что профессор злится, и в глубине глаз он не видел ничего, кроме интереса — как уже проживший много лет старец с интересом смотрит на младенца — на того, кому еще предстоит многое познать в жизни. — Ладно, ты, кажется, хотел что-то спросить.
Гарри немного помолчал, собираясь с мыслями после тирады профессора, и начал говорить:
— Ну… в общем, я хотел проникнуть вперед по времени, и узнать, кто именно из моих друзей погибнет во время этой битвы перед Хогвартсом. Ведь вы знаете, что кто-то должен будет умереть. Я хотел использовать свойства Зелья Времени, и знаков, чтобы накопить достаточно силы, и увидеть это. Я думал, что смогу в результате спасти того, кому уготована смерть. — ответил Гарри. — Но что-то помешало мне. И не могли бы вы мне сказать, или объяснить, что именно могло помешать мне привести план в исполнение?
Профессор вместо ответа подошел к одному из своих непонятных приборов, и произнес что-то легкое и мелодичное. Прибор заработал, крутя свои кольца вокруг себя, и постепенно вся эта конструкция раскручивалась постепенно все быстрее и быстрее. Через несколько минут все сооружение остановилось, а Гарри получил ответ на свой вопрос:
— Согласно этим показаниям, все ты сделал правильно, все знаки правильно нарисовал и заклинание правильно произнес. Но что-то пошло не так, и объяснение этому можно найти только одно — могучие Драконы Времени не захотели открыть тебе эту тайну.
— А не мог кто-нибудь другой закрыть мне путь в будущее? — спросил Гарри. Мысль пришла внезапно — а вдруг кто-то знал о приготавливающихся процедурах и специально закрыл ему доступ, чтобы тот, кто должен умереть, действительно умер. Может, сам Салазар Слизерин не захотел, чтобы его противник узнал что-то о предстоящей битве?..
— Нет, ничего такого мне не было предъявлено. Да и вряд ли кто-то обладает такой же могущественной силой, чтобы предотвратить твое познание. Что-то другое могло тебе помешать, но что именно — я не знаю. — ответил профессор Дамблдор. Он отошел к окну, и замолчал.
Гарри ушел, а профессор Дамблдор так и не заметил, что подростка уже нет.
Открылась дверь в гостиную Гриффиндора. Рон и Гермиона ждали его, и Гарри рассказал им, что произошло и каков был результат от этого. Теперь оставалось только одно — дожидаться той самой битвы, которая должна была уже произойти в ближайшее время.
Гарри чувствовал на себе гнет того, что произойдет в ближайшем будущем — ведь битва приближалась, а он не смог спасти друга, который оказался теперь обречен на смерть. И Гарри понимал, что очень плохо вот так вот сидеть на одном месте и покорно дожидаться будущего, дожидаться того, что произойдет. Но ничего другого больше в голову не приходило.
* * *
Был вечер, когда в гостиную Гриффиндора влетел Джордж Уизли с одним только заявлением:
— Они возле замка!



Глава 9. Битва за Хогвартс


Да, огромная сила собралась здесь, рядом с замком Хогвартс. Никто, даже сам Гарри Поттер, даже сам Салазар Слизерин не подозревали о том, что в этой великой битве двух изначально воинственных начал сойдутся силы, настолько мощные, настолько сильные, готовые мгновенно броситься, чтобы растерзать противника, но тут же лишиться существования…
Амулет Драконов висел на шее у Гарри Поттера, клинок, найденный в лесу, висел на поясе, а меч Годрика Гриффиндора висел за спиной. Волшебная палочка была в кармане мантии, а ключ к темницам Детищ Слизерина, ключ к повелению ими, был в кармане все той же мантии.
Несмотря на то, что с обоих сторон собралось довольно большое количество «воинов», никто не хотел нападать первым. Гарри просто не хотелось первому разжигать эту миниатюрную волшебную войну, а Салазар Слизерин… Что ж он был почти бессмертен, особенно после того, как его оживили, так что ему теперь некуда особенно спешить. И у него было достаточно времени для того, чтобы сам Гарри Поттер умер от старости, это бы почти ничего не изменило.
И все же Гарри Поттер не выдержал первым.
Здесь было Общество Зашиты в полном своем составе, еще несколько десятков учеников, которые решили отстаивать Хогвартс наравне с преподавателями, которые, кстати, тоже воевали за Хогвартс. Здесь так же были кентавры, их собралось здесь не меньше полусотни, в воздухе кружили Призрачные драконы, а по бокам воинства стояли Детища Слизерина, эти кошмарные твари, которых здесь было гораздо больше сотни. Вместе с Гарри здесь были Фред и Джордж, Билл и Чарли, Рон и Гермиона, Джинни и Колин, Сириус и Корнелиус Фадж. Многих собрала здесь просьба о помощи, многие пришли, чтобы защищать свободу.
На стороне же Салазара Слизерина, основателя Хогвартса, истинного Темного Лорда, были несколько десятков Пожирателей Смерти, столько же химер, памятных по прошлому учебному году, несколько великанов, лорд Вольдеморт и целая туча огненных саламандр, которые неизвестно какими путями попали сюда.
На палочках учеников Ховгартса уже давно были готовы заклинания, которые пойдут в ход как только хозяева прикажут, и Гарри отпустил свое заклинание первым. Оно ярко озарило тьму, в которой стояло все воинство, и первый Пожиратель Смерти уже был мертв. Следом за этим заклинанием полетели и все остальные, заготовленные, и созданные снова. Но Пожиратели Смерти уже успевали окружить себя защитой, и не обошлось уже и без потерь на стороне защитников, но поскольку заклинания отражались, то они уже не имели той губительной силой, и попавшие под воздействие только падали без сознания.
Но для Гарри вовсе не это было главным. Он хотел не просто использовать побольше заклинаний и убить насколько возможно большее количество Пожирателей Смерти и прочих прислужников Темного Лорда, он хотел найти самого Вольдеморта, чтобы предложить тому честный поединок на мечах.
И этого человека, если его можно так назвать, Гарри заметил сразу. Он был окружен кучкой самых преданных Пожирателей Смерти, среди которых были и Малфои.
Сейчас уже ничего не могло заставить его повернуть назад, и Гарри механически отбил все выпады Малфоя-старшего, ранив его, пошел дальше. Еще несколько верных прислужников Вольдеморта получили не самые серьезные раны, Гарри продвигался к самому главному своему врагу.
Тот уже, как оказалось, поджидал его.
Они поняли друг друга с одного взгляда, и Гарри приготовился нападать. Но такой меч, каким пользовался лорд Вольдеморт, Гарри не видел до этого ни разу в жизни. Это был, должно быть, очень тяжелый клинок, одна рукоять уже вселяла какой-то необъяснимый ужас, она выглядела так, как будто была создана не для меча, а по крайней мере для того, чтобы сносить крепкие двери с петель. Сам же клинок был очень длинный, и наверняка не менее тяжелый. Но лорд Вольдеморт как будто бы и не замечал всей этой тяжести. Меч постепенно описал один круг защиты, второй, и теперь лорд крутил этим клинком словно тростинкой, вокруг него образовалось некое подобие шелестящего шита — настолько быстро ему удалось раскрутить меч. Гарри достал второй меч, и приготовился нападать. Если уж Вольдеморт продержится против одного меча, то против двух он вряд ли сможет сражаться.
Но это оказалось не так — Вольдеморт только быстрее стал крутить своим мечом, и вскоре Гарри пришлось отступать — даже с двумя мечами он не смог сдерживать напор темного мага. Решение, как и всегда, пришло неожиданно. Гарри решил уйти в глухую оборону — ведь тогда вряд ли лорд Вольдеморт сможет с ним более-менее долго сражаться. Удары сыпались один за другим, и Гарри не замечал ничего другого, что происходило вокруг. И зря.
Пожиратели Смерти, саламандры и химеры, ценой довольно больших потерь, но все же подступали все ближе и ближе к Хогвартсу. Их уже оставалось мало, и многие защитники уже праздновали победу — еще немного, и драконы, которые не понесли никаких потерь, окончательно победят. Но это оказалось не так — Салазар Слизерин не зря был Темным Лордом, и ему повиновались многие создания, каковых ни разу не видел белый свет. Он произнес невероятно могущественное заклинание — замок сотрясся снизу до верху, большинство не устояло на ногах и на улице, а прямо с неба на защитников обрушились дементоры Азкабана. Конечно, призрачным драконам они не могли нанести сколько-нибудь серьезного повреждения, но и сами драконы с трудом справлялись с дементорами. В бой с этими порождениями уж неизвестно чего тут же бросилась настоящая толпа патронусов, но большинство из них очень быстро погасло — дементоров было слишком много.
От ударной волны Гарри отбросило от противника на пару метров, а когда подросток встал, лорда Вольдеморта уже не было видно.
И тогда он посмотрел на защитников, которые под его предводительством защищали замок Ховгартс. Призрачные драконы за первые десять минут битвы смогли уничтожить едва больше полутора десятков дементоров, и положение стало ухудшаться — защитники с каждой минутой отступали все ближе и ближе к замку, к которому не должен был подобраться ни один враг.
И вдруг показалась яркая вспышка света — и к месту схватки подбирались духи, которые наверняка все-таки прорвались через защиту в Министерстве Магии. Теперь защитники отступали все дальше и дальше, первые духи уже почти дошли до входа в Хогвартс.
Гарри стал зрительно искать лорда Вольдеморта, он хотел продолжить поединок, который был прерван. Да и что-то надо делать с теми, ко сейчас вовсю осаждал Хогвартс. Заклинания уже летели отовсюду — даже домовые эльфы выбежали на улицу, чтобы защищать замок, в котором работали. И, надо сказать, что это очень хорошо помогало — магия эльфов, какой бы она не была, очень хорошо сдерживала духов, и они все-таки стали отступать. Посмотрев в небо, Гарри не досчитался одного дракона. Видимо, все-таки напирающая сила была больше.
И тогда подросток вспомнил, что можно призвать еще кое-кого, еще бойцы, которые преданы Хогвартсу настолько, что готовы гибнуть за его свободу в очень больших количествах.
Гарри произнес Великое Заклинание Призыва, и вскоре вокруг него было очень много привидений, которые, пользуясь своей очень скрытой магией, стали теснить нападавших. Как раз к этому времени подоспел Хагрид с довольно большим количеством всяких разных крайне опасных животных, которые тут же бросились растерзывать дементоров. И защитникам повезло — они начали теснить нападавших прочь от Хогвартса, а Гарри пошел искать своего главного врага в этой битве.
Враг нашелся довольно быстро — лорд Вольдеморт, не скрываясь, преспокойно стоял рядом с человеком, но от этого человека исходила сила, настолько грубая и мощная, что Гарри понял — перед ним был сам Салазар Слизерин. Но это подростку было не важно — сейчас он в боевом опьянении хотел отомстить Вольдеморту за то, что произошло год назад в подземельях Хогвартса.
Битва продолжилась мгновенно, без разговоров, без малейших лишних движений, и в этот раз Гарри уже не уходил в глухую оборону, как раньше, а сражался мечом Годрика Гриффиндора — как ни жалко, но второй меч сломался об древний клинок Вольдеморта. И в этот раз битва происходила абсолютно по-другому — ведь Гарри было непросто — в этот раз у него был только один меч — но он атаковал с такой скоростью, что лорду было непросто крутить свой двуручный меч, чтобы умудряться отбивать все эти удары.
Но дальше так продолжаться не могло — Гарри постепенно теснил Вольдеморта к Запретному Лесу, и вряд ли противнику это нравилось — тот с каждым ударом все быстрее и быстрее раскручивал свой меч, и наверняка скоро бы пошел в атаку, если бы по счастливой случайности Гарри не задел врагу запястье — меч вылетел из раненой руки, и упал в нескольких метрах от Вольдеморта. И теперь жизнь этого «человека» зависела от него, от Гарри Поттера.
— Что ты хочешь сделать, Гарри? — с насмешкой спросил Вольдеморт. — Тебе меня не уничтожить. Я уже слишком силен!
— Ну и что? Попытка не пытка, так что не будет лишним еще раз уничтожить твое заново обретенное тело! Тебе же хуже после этого — сколько еще сил понадобиться тебе, чтобы восстановить его? Тем более это уже не будет считаться убийством — ведь, как ты сказал, я тебя не убью. — безразлично ответил Гарри.
— Не-е-е-е-е-ет!!! — раздался крик над рядами сражающихся, но на него не обратили никакого внимания — все сражающиеся были слишком заняты, чтобы отвлекаться на вопль какого-то умирающего бойца.
Гарри видел, как почти неразличимая душа ранее великого волшебника улетела прочь — куда-то в направлении Запретного леса. Ну а здесь остался еще один противник, с которым было бы нелишне встретиться — сам Салазар Слизерин.
Гарри решил и эту битву начать безо всяких слов, но дорогу к Темному Лорду ему закрыл тот самый человек, с которым они уже встретились однажды в поединке, когда Гарри достал Амулет Драконов. И он снова предлагал бой. Сначала Гарри попытался его обойти, но воин на это не давался, и поэтому им вновь пришлось скрестить мечи — и опять, как и раньше, никто из них не мог одержать победу. Удар за ударом, мечи соединялись в битве, и снова расходились в разные стороны. Этот загадочный воин на первых же минутах попытался прорвать защиту, чтобы покончить с приставучим противником — но Гарри удалось отбить эту попытку, и теперь подросток сам нападал на противника. И как всегда, ему хотелось избежать смертей — он только ранил противника, но все же довольно серьезно — из раны на ноге толчками вырывалась кровь. Ну ничего, зато не нападет сзади, во время возможно предстоящей дуэли с самим Салазаром Слизерином.
Гарри подошел к Темному лорду, и поднял меч в позу, с какой он обычно предпочитал атаковать противников. Но реакция Темного лорда немало удивила подростка. Тот даже не взглянул на помешавшего его спокойствию, а просто махнул рукой. Гарри отлетел на несколько метров, чудом не угодив животом на свой собственный меч.
Ну нет, так продолжаться не может. Гарри подошел, не без опаски, к Темному лорду, и крикнул ему:
— Салазар Слизерин, я вызываю тебя на бой!
Снова никакой реакции. Но это только в первые несколько мгновений.
— Да кто ты такой, чтобы бросать вызов мне?! — громыхнул где-то под небом голос.
— Гарри Поттер! — ответил подросток.
— Что ж, если ты ищешь медленной и мучительной смерти, тогда ты нашел ее. — сказал Темный Лорд, и подошел к Гарри. Он был вооружен только необычным резным серебряно-зеленым посохом, которым и воспользовался — Гарри с трудом удалось отбить этот выпад. Посох незаметно изменил свое положение, и теперь подростку пришлось несладко.
В этот раз в битве действительно сошли самые древние и могущественные силы, какие только можно найти на земле — здесь действительно сошлись два очень древних начала, извечные противники наконец-то нашли себя — меч Годрика Гриффиндора и посох Салазара Слизерина.
Каждое соприкосновение этих двух необычайно старых орудий сопровождалось вспышками и громом где-то очень высоко. Внезапно на небо наползли тучи, и стало еще темнее. Но защитники Хогвартса не растерялись — мгновенно поле брани осветили самодельные парящие светильники.
Посох безумно крутился, и Гарри только с большим трудом удавалось отбивать удары, да и то не все. От некоторых приходилось уходить в сторону, приседать, отпрыгивать. Остальные все-таки с горем напополам, но удавалось отбить.
А вокруг продолжался настоящий хаос — атакующие отступали все дальше и дальше, уже ничего не осталось от дементоров и саламандр. Со стороны же защищавших тоже не обошлось без потерь. Полегли почти все Детища Слизерина, в живых осталась едва ли половина кентавров. В почти полном составе остались только Призрачные Драконы, которые кружили сверху.
Гарри подсознанием понимал, что драконы уже скоро уйдут обратно в Амулет, и тогда защитникам будет не очень хорошо, поэтому сейчас он просто обязан покончить с противником.
Но осуществить это никак не удавалось — не удавалось не то, чтобы атаковать Салазара Слизерника, не удавалось просто отражать все те удары, что в таком безумном количестве сыпались на Гарри.
Гарри постепенно отступал. Боковым зрением он видел, как Гермиона и Рон, стоя спина к спине, защищали друг друга от заклинаний, посылали ответные. Иногда случались короткие одиночные схватки с Пожирателями Смерти, но их было слишком мало. И тут Рон и Гермиона заметили происходящее с Гарри, и ринулись ему на помощь, но подойти не смогли — их мгновенно сбил с ног очень сильный ветер. Но это дало определенный плюс — Салазар Слизерин на несколько мгновений отвлекся от Гарри, и подростку удалось ранить противника — из запястья великого мага хлестала кровь.
Но тому как будто было все равно, и он повернулся к Гарри с усмешкой, от которой кровь стыла в жилах.
— Ты думаешь, что смог ранить меня? — спросил он голосом, который не предвещал ничего хорошего. — Смотри, жалкий мальчишка!
Салазар Слизерин провел другой рукой над раной, и та мгновенно затянулась. У Гарри возникли подозрения — а возможно ли вообще победить этого противника? Но выбора не оставалось, либо найдется способ убить его, либо Хогвартс падет под натиском атакующих.
Гари продолжил эту почти безнадежную схватку, ему еще несколько раз удавалось задеть противника, но тому это было безразлично. Зато Гарри теперь мог похвастаться несколькими очень красивыми синяками, которые оставил на его теле посох противника.
— Учти, Гарри Поттер, если ты сдашься, то, возможно я облегчу твою смерть, она будет на пару часов короче. Иначе же я не просто убью тебя, ты будешь умирать сам. И самое меньшее, столько это будет продолжаться — полные сутки. Ну, так что, каково будет твое решение? — спросил Салазар Слизерин.
Почему-то Гарри показалось, что противник не дерется с ним в полную силу — иначе бы от подростка уже ничего бы не осталось.
— Нет! Я никогда не сдамся тебе! — ответил Гарри. Он уже запыхался, и руки подчинялись ему только с очень сильной болью.
— Ты же уже не можешь держать эту жалкую игрушку. — сказал Слизерин. — Еще немного, и ты окончательно сдашься.
— Это мы еще посмотрим! — крикнул Гарри.
Он занес меч над головой, но тут ему в живот врезался посох Слизерина. Не сильно, не торцом, только боковой стороной, но этого хватило, чтобы Гарри в очередной раз отлетел на несколько метров.
Сам же Темный Лорд как будто бы и забыл про своего недавнего противника — он вытянул руки, чтобы посох был перед ним, и начал читать какое-то очень древнее заклинание. И когда Гарри понял, в кого именно оно направлено, силы появились из ниоткуда, и меч Годрика Гриффиндора полетел в незащищенную шею Салазара Слизерина.
Но за сотую долю секунды до того, как Темный Лорд оказался мертв, заклинание сорвалось в его посоха, и улетело куда-то в даль. Похоже, он все-таки промахнулся, и теперь смерть уже никому не угрожает.
Гарри видел, как во все стороны разбежались все, кто атаковал Хогвартс, а еще он услышал мягкий стук чьего-то тела о землю.
Затем крик, полный скорби и отчаяния, вырвал его из объятий радости:
— Гарри!..
Подросток обернулся. И увидел Рона, который сидел на земле рядом с чьим-то телом…
Эпилог
За окном шел дождь. Сегодня был необычный день — не просто последний день весны, а день, когда Гермионе Грейнджер предстояло отправиться в последний путь. Сегодня будут ее похороны.
Гарри надевал черную мантию, почти безразмерную. На ней не было никаких знаков отличия. Ни значка законченного факультета, ни каких-либо инициалов владельца. Это была обыкновенная черная мантия. Похоронная мантия.
Рон был рядом, он тоже надевал похожую мантию. Сегодня, рядом с квиддичным полем, за небольшой фигурной металлической оградкой пройдут похороны всех, кто погиб в той битве за Хогвартс. Невилл Лонгботтом, Симус Финниган, Колин Криви и… Гермиона Грейнджер. Участники Общества Защиты, те, кто отдал свои жизни, чтобы жили остальные.
Гарри помнил, что произошло после того, как Рон показал на мертвую Гермиону, но помнил он это смутно. Что же теперь? Гарри помнил поцелуй на удачу перед началом битвы, Гарри помнил первого убитого ей Пожирателя Смерти. И он помнил зеленое свечение и до ужаса знакомый короткий женский вскрик…
Все как будто вставало перед ним наяву. Гермиона, лежащая на грязной жиже, в которая образовалась из-за внезапно начавшегося дождя. Дождь лил тогда стеной, и не закончился и по сей день.
В молчании два друга отправились в дорогу. Им предстояло проститься с павшими, и тогда, сразу же после этого, им предстояло уехать прочь из Хогвартса. Закончился последний год обучения, закончились игры.
Возле ограды стояло совсем мало человек — не у многих хватило сил придти сюда. Здесь были только профессора Дамблдор и МакГоннагал, Джинни Уизли и младший брат Колина Криви. Теперь к ним присоединились два подростка.
Гарри испытывал раннее почти незнакомое ему чувство. Он чувствовал, что потерял самого родного и близкого человека в мире, но это была грусть светлая, Гарри понимал, что, возможно, это к лучшему. Гермиона уже давно говорила, что без родителей у нее нет будущего. И вот теперь Гарри как будто чувствовал, что душа девушки радуется, ведь она снова с родителями…
— Мы собрались здесь, — начал профессор Дамблдор, — чтобы проводить в последний путь тех, кто пал на поле боя, к нашему горю, не дождавшись его завершения. Мы пришли сюда, чтобы проститься с Невиллом Лонгботтомом, Симусом Финниганом, Колином Криви и Гермионой Грейнджер. Все присутствующие здесь по-своему хорошо знали каждого из погибших. Так давайте же пожелаем им легкой дороги туда, где мы вновь встретимся с ними. Они ушли от нас очень рано, и все они оплаканы. Да упокоятся их души.
Гарри подошел к могиле Гермионы и положил на него две красные розы, любимые цветы девушки.
На плите была надпись:

Hic iacet

Hermionie Grangerus

Requiescat in pace![11]


— Experimentia est optima rerum magistra.[12] — сказал Гарри
— Только если он не смертельный. Что ты будешь делать после окончания Хогвартса. Я хочу отправиться куда-нибудь подальше, за границу, буду учиться на аврора. Деньги-то есть, но мама не хочет этого. — сказал Рон, отвернувшись в сторону запретного леса. Капюшон скрывал его лицо, но Гарри слышал, что голос подростка нетвердый. Он, скорее всего, плакал.
— Cerium voto pete finem.[13] — ответил Гарри.
— Ты прав, но это уже не от меня зависит. Можно сказать ей, что я пока уеду отдыхать от учебы, а в это время…
— Verum est, quod pro salure fit menndacium.[14] — ответил Гарри.
— В жизни всякое может пригодиться.
— Non scholae, sed vitae dicsimus.[15]
— Ты прав.
Они продолжали медленно идти в сторону замка. Скоро уже уезжать, а хочется попрощаться с Хагридом.
— Очень жалко, что она умерла. Она была хорошей девушкой. С ней было приятно поговорить. Эх, была бы она сейчас жива. Ты бы этого хотел?
— Contra spem spero.[16]
— Я тоже.
— Зачем Гермиона вообще полезла в эту схватку?
— Scientia vincere tenebras.[17]
— Хорошо ж она ее победила…
Они продолжали путь. Хижина Хагрида была уже близко.
— Гарри, давай пообещаем друг другу, что чтобы не случилось, всегда останемся друзьями, и будем писать друг другу. — предложил Рон.
— Irreparabilium felix obliviorerum.[18] — ответил Гарри.
— Да брось ты! Будем переписываться. — решил Рон. Голос его по-прежнему дрожал.
Гарри постучался в дверь.
— Кого там несет?
— Это мы, Хагрид.
Дверь открылась. Перед друзьями предстал Хагрид. Глаза у него были красные.
— А, это вы. Ну, заходите…
— Привет. — сказали одновременно Гарри и Рон.
Они зашли внутрь, и сели недалеко от входа.
— Мы, собственно, попрощаться. — начал Гарри. — Мы скоро уже уезжаем из Хогвартса, поэтому решили забежать в свободное время к тебе, попрощаться.
— А, ну да… ну что ж, эта… до свидания. — вытолкнул последние два слова Хагрид. — Я буду по вам скучать. Очень сильно.
— Не «до свидания», Хагрид. «Прощай». — поправил его подросток. — Мы сюда уже никогда не вернемся.
— Не зарекайтесь.
— Никогда. — с нажимом повторил Гарри. — Слишком больно сердцу вновь ходить по этой земле, особенно после того, что здесь произошло.
— Нам пора, Хагрид. — сказал Рон. — И помни нас, пиши, изредка, хоть пару строчек. — голос его вновь дрожал. — Мы будем по тебе очень сильно скучать.
— Да, Хагрид, мы будем по тебе скучать. — добавил Гарри.
— Что ж, прощайте. — Хагрид старался сдержаться, но у него не получилось, и он все-таки разревелся, после того, как Гарри и Рон покинули его дом.
* * *
Поезд Лондон-Хогвартс, на котором друзья ехали в последний раз, уносил семикурсников прочь от замка. Закончилась учеба, но кто знает, закончились ли приключения…

От автора


Вот, закончилась почти годовая история написания этого фанфика. Она состоит из трех частей не потому, что мне так захотелось, а потому, что каждая часть является отдельным рассказом, и все эти рассказы объединены общей сюжетной линией. Первая часть, например, рассказывает о том, как Гарри провел каникулы, вторая часть описывает учебу Хогвартсе, а третья часть — битву при Хогвартсе, и про смерть Гермионы Грейнджер…
Название сначала планировалось для «предисловия» к этой книге, к рассказу «Гарри Поттер и подземелья Хогвартса». Почему «предисловие»? Да потому, что именно там открывается впервые какой-то признак, который сыграет немаловажную роль в гибели Гермионы. Воскрешен темный маг, который и убил ее. И не только для смерти Гермионы этот рассказ играет важную роль — здесь скрывается множество различных незаметных на первый взгляд зацепок, которые в последствии будут использованы в последующей части.
После того, как я поставил точку в рассказе «Гарри Поттер и подземелья Хогвартса», я решил, что продолжение Гарри Поттера — это не для меня, что у меня не так-то уж и хорошо получается. Я не знаю наизусть содержание предыдущих частей, поэтому вряд ли у меня получится написать что-нибудь более-менее стоящее. А на следующий же день после написания «подземелий» я уже написал первые строчки «Темного Лорда».
Почему же «Темный Лорд» писался так долго — почти год?
Первую часть я написал за май-август. Вторую я написал за первую четверть, пока был в школе, но рукопись провалялась на полке почти месяц, прежде чем я ее решил набрать. Естественно, что во время наборки пара глав все-таки ушла, я решил, что они не совсем подходят для рассказа, но и добавленного было не мало. Ну а третья часть за первые три месяца после написания второй разжилась пятью началами, ни одно из которых не подходило. По сюжету стоило бы продолжить повествование с продолжения сражения, но это никак не подходило для дальнейшего, поэтому продолжение битвы после шести неудачных начал я решил отложить. И в течение почти двух месяцев после Нового Года третья часть получила-таки нормальное начало, но разжилась всего лишь десятью страницами. «Что же делать» — вставал передо мной вопрос. С одной стороны писать надо было — пора уже поставить окончательную точку в рассказе, а с другой стороны было лень садится за компьютер и что-либо набирать.
Но вот, фанфик закончен, и уже можно отдохнуть. У меня еще много незаконченных проектов, которые требуют моего внимания. Не стоит обращать внимания на окончание книги «Закончилась учеба, но кто знает, закончились ли приключения…». Это отнюдь не значит, что я завтра же сяду за клавиатуру и начну писать что-нибудь типа «Гарри Поттер и Меч Гриффиндора», хотя некоторое время назад я все еще хотел написать серию небольших рассказов. Но окончательно заявляю, что это — последний мой рассказ про Гарри Поттера.
Darth Vader

P.S. Но и тем не менее, если вы хотите увидеть продолжение этого рассказа — пишите мне на мыло harrypotter2004@mail.ru. Мне очень хотелось бы увидеть ваши отзывы по поводу «Темного Лорда». И ваше решение — хотите ли вы увидеть продолжение или нет.

14.04.2005.
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Примечания




1


Летающий дракон, дракон летящий.


2


Спящий дракон.


3


Умирающий дракон, мертвый дракон.


4


От жизни к смерти


5


Тот, кто это украдет, Пусть умрет страшной смертью, вариться ему в адовом котле; болеть ему падучей и лихорадкой; да будет он четвертован и повешен.


6


пятая сущность, чистая сущность, основосоставляющее.


7


Гарри Поттер.


8


Нет.


9


никогда.


10


Хочу, но не могу.


11


Здесь похоронена Гермиона Грейнджер; Покойся в мире.


12


Опыт — лучший учитель.


13


Ставь себе лишь ясные цели.


14


Ложь во спасение правде равносильна.


15


Не для школы, а для жизни учимся.


16


Без надежды надеюсь.


17


Знанием побеждать тьму.


18


Счастлив тот, кто не умеет сожалеть о невозможном.
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